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Azon soldéle Szóló - fajoknak 

LAJSTROMA, 
a’ mellyeket 

egy érdemes Hazankfia Eurdpanak majd minden 
nevezetesebb Sz6l6-hegyeirél "s kertjeibol meghoza¬ 
tott, és a’ Grintzingi Szöleiben, Betshez egy öränyira, 
a’ Cecius hegynek (Kahlenberg) meleg oldalan, 1819 

’s a? következő esztendőkben elültetett. 

  
A" Bétsi Magyar Üjsäg mellé Toldalékúl. 

  

BiTs BEN, 
Nemes Haykul Antal betutivel, 

1829. 
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BE i580 RB; E +82Z. 

Válogatott 

Asztalra- "s tartani való szölő - fajok. 
  

I. Magyar , Erdély "s Horvát országiak. 

1. As szszony 82010, fejér. Igy nevezik Er¬ 
délyben, k Wlondsen Hunyad Varmegyében Devan, To¬ kajban pedig I tiralyedesnek. 

2. Bakator, *) veres, vagy piros: Bakar. Szé, kelyhidról való , Bihar Vármegyében. . Egy a! jobb ’s 
szebb Asztalra- és a? jóféle bornakvaló szölök közzül 
az országban. 

a Veres Bákornak nevezik a? Badatson 
hegyén , Szala Vármegyében. 

b) Turi pirosnak teszthelyen , Szala Vár¬ ; Et i > 
megyében, és Neszmélyen, Komárom Vármegyében. 

c) Tuli piros nak, Ménesen, Arad Var¬ 
megyében. 

d) Bagatornak irják Diós -Győrön, Borsod Várme egyében. 
X) Sokan azt vélik, hogy a" Bakator név az Olasz Baccadoro szótól 

vette eredetét, De az Olasz szó arany színü Szemet jelent, a! Ba¬ 
kator pedig veres 5 ?s piros színü szölöt. A" 450 külömbféle szóló fajokkal 
közel ezer Olasz neveket, többnyire Synonimákat küldtek ide Olasz 
Országból és Dálmátziából, "s köztök a Baccadoro nev sehol se for¬ 
dul elé. 
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3. Római Bakator, fejér. Miskoltzrol valo , 
Borsod Vármegyében. 

4. Barát szóló. Diós-Györröl való, Borsod Vár¬ 
megyében , Neszmélyen is annak, és Nagyvátinak 
nevezik. 

5. Bég, vagy Török szölö. A legnagyobb 
gömbölyü, fekete szemü szőlők közzül való, Nesz¬ 
mélyről, Komárom Várm. 

6. Bolgár, vagy Bogár, vagy Rumonya, fe¬ 
jer. Tokajbol való. Álló szólőnek igen jo. 

7. Bolgar, fekete, Tokaji. Allani való. 
8. Boros, fejér. Tokaji. Szép nagy szemü. 
9. Budai Zöld. A? Somlyói szóló -hegyről való , 

Veszprém Vármegyében. Posonyi szolonek is hijjak. Világos szemű , 
szép fürtű szölö. 

10. Dinka, Piros. Syrmiumbol, a’ Kärlovitzi hegyekrol yalo, a’ hol illyriai nyelven czervena 
Dinka nevet adtak neki. Enni’s tartaniis jo. Ebből 
szurik a’ joféle Karlovitzi rózsa - színű , vagy Kástélyos 
(Schiller), es nemellyek Vätzon 9 Piccolit nevű bort. 

Denka a? neve, a? Csóka hegyen Fejér Várm. 
Neszmélyben , és a? Badatsoni hegyen. 

11. Hójagos Formint, fejér. Tokajból való. A’ megaszott szemeibol készül. a’ vilag szerte esmére¬ 
tes Tokaji aszszu-szölö bor. Enni is igen Jó, álló szö¬ 
lönek is jó. Ez a’ nagyon derék szóló - faj mindenfelé 
elterjedt az országban. Nem tsuda, hogy annyira el 
változott a? neve, úgy mint: 

a) Fürmint a’ Mokrai szölö-hegyen Arad Värm. 
b) Furmint, 
c) Furument 
d) Jéféle Gorin. Beregszászon, Bereg Várm. 
e) Zöld szölö. Aptzon, Heves Varm. és a’ Mu¬ 

raközben , Szala Varm. 
f) Suigeti, } a Somlyói he¬ 
g) Fejer veszszejüßziget,) gyen, Veszprem h) Härslevelü, ) Várm. 

Bihar Vármegyében. 
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Stájer országban, ki¬ 
vált a’ Luttenbergi 
szóló - hegyeken. 

19 Mosler, 
b Maljak, 
m) Poschzippainze, 
Belius a’ Prodromus tzimii munkajaban Tumidu¬ 

lae nevet ruház reá, "s ugyan annak a! szölönek állitja, . 
a’ mellyet Ruszton és Sopronyban Zapfernek, vagy 
Zapfetenek hinak. 

n) Formint nevü szölönk van Friaulböl (Foro¬ 
Juliumbol) is, Udine es Cividale videkeiröl. A’ For¬ 
mint nevet a’ formica (hangya) szótól vette, mivel 
a’ szölö leve hangya szagu ’s illatu. De ez a’ Formint 
fekete , "s korán érő szölö. 

1) Johannestraube, | 

12. Fürjtojäs, vagy Fürjmony, fejer. .A’ 
fürj madárnak tojásához hasonló nagyságú a? szeme. 
A? fürtje is nagy , "s a?" téli hónapokban hasznát lehet 
venni. Ez is Tokaji 

15. Geisdute schmeckende weisse. 

14. Geisdutte schmeckende rothe. Mind 
a’ ket faj Budáról való. 

15. Gohér, fejér. Tokajból való, de találtatik 
majd minden szölö - hegyeken más és más név alatt. 

a) Eleinéro, Hunyad Várm, 
b) Bajor, fejér. Keszthelyen, Szala Várm. 
c) Kolontár-Bajor, a? Badatson hegyen , Szala 

Várm. A 
d) Bajnar, Villanyon, Baranya Varm. 
e) Augster, weisse, Budan, Pest Várm. 
f) Ranka bela, Karlovitzon, Syrmiumban, 
Belius a’ Prodromus tzimü munkäjäaban pedig Uva 

augustä-nak nevezi. 
16. Malozsa Gohér, sarga. Tokaji, nagy 

szemű. El lehet tartani husvetig is. Egerben Som¬ 
Goher a neve. 

17. Sárga Gohér, vagy Romolya, igen szép 
nagy, testes, hoszszas szemü, Egerböl való szóló, 
Mäyusig is el all a’ maga épségében ’s elevenségében, 
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Sopronpban Griechische Zibebe, Bétsben pedig 
Türkische Zibebe a’ neve. 

18. Török Gohér, vagy Fekete Gohér, To¬ 
kajból való. Ällani jó, setét veres, bornak is jó. A’ 
Badatsonyi hegyen fekete B aj or, Budan pedig schwarze Äugster a! neve. Lásd Ránká czerná 
a" 45-ik szám alatt. 

19. Változó Gohér. Egri. Még tsak zsen¬ dülni kezdett, ?s meszsze van az éréstől , mégis már egészszen megkékül a? fürt. October elején megérvén, egészszen megsárgúl. Igen édes. 
20. Görbe szóló. Zöldes, hoszszú, görbés 

szemű, Tokajból való., Budán Zapflernek híjják. Húsvétnál is tovább eláll. 
21. Hingandi, fejer. Világos szemű és szep nagy fürtü szölö. Gyöngyösröl való , Heves Várm. Kár hogy hamar kezd rothadni. 
22: Hönigler, fejér, Budáról való. . Méz édes¬ 

segü. Bornak is igen Jó. 
23 Jakab, vagy Magdolna szölöje,.. fekete. 
24, Kast b lyos, fejér. Ménesről való, Arad 

Varm.  Teritett asztalokra való a’ "Kastélyok PA 
25, Ketsketsetsü, fejér. Tokaji. Uva Bumastos Cie Stephani. 
Karlovitzról is küldtek ide illyen fajta - szölöt, mellyet illyriai nyelven Beli Drenak-nak hinak; va¬ 

lamint szinte Horvát országból is, a? hol azt a? lak cosok Kozják belinek nevezik. Ha az idő nem kedvez, 
és a’ ketsketsetsti szölők meg nem érhetnek , be szok¬ 
ták azókat fözni, és egrest?) tsinálni belölök. 

26. Ketsk etsetsti, fekete, Tokajbol; Czerni Drenäk Karlovitzbol, , Kozjäk cherniZägräbbol való. 
    

*) A’ Tisza «nes Egresnek see Dunamellyék en pedig Szent 
Márton vagy Kapás s2616nek nevezik. . Akkor is megtartja az Egres 

Németek Agrestnek, a’ Frantziak Verjuenek híjják. 
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27. Szôke Ketsketsetsü.  Vizsontáról, Heves 
Várm. 

28. Királyédes, fejér. Tokaji. Enni majd leg 
jobb. 

Király szó lő, lásd a? 50-dik számot. 
29. Kristály szóló, fejér. Tokaji, igen vilá¬ 

jos, és szép. 
30. Kralyevina (Királyszóló) piros. Zágráb¬ 

ból való. 

31. Malozsa szóló, vagy fejér Malozsa. 
Egri. Nagy gömbölyű, ha megérik, sárgás szemű. Sokáig eláll. 

32. Muskatály, fejér. "Tokaji. Asztalra is, bornak is a’ leg jobbak közzül való. Ez az Uva 
apiana Plinii. Közönségesen a! Német elnevezés (a Schmeckende néy) utän, szagosnak, jo szagunak is híjják. A Sopronyiak ’s Rusztiak Weyrern ek, a Karlovitziak pedig Miriszavka, 
vagy Tam) an ika bela-nak, az az, Femjen 
szölönek-nevezik. Horvät orszagban Muskat beli a’ 
neve. 

35. Muskat cherni, fekete. Zägrabi.. Tramja¬ 
nika czerna, Karlovitzi. 

34. Muskataj, veres. Tartzalröl val, Tokaj. 
mellöl, Zemplén Vármegyében. 55. Muskatal, veres. Egri. Nagy szemű, tömött 
fürtű. : 

56. Muskataly, zöldes. Miskoltzról való, Bor¬ 
sod Vármegyében. 

37. Német szőlő, vagy Tzilifánt, fejér. A Somlyai hegyről való. Ez az Uva rhaetica Plinii. Belius Cyribotronn ak nevezi. A? Németek Zier¬ 
fahnler, és Sylvaner, Csornokon, Nyitra Vár¬ megyében Tzinifál, Köszeg körül Tairifändl, a" Vas hegyén pedig Vas Vármegyében Tzifánler ne¬ vet adtak neki, "s azt állitják, hogy az egyeb eränt 
is jóféle Vashegyi bort ez adja kiváltképpen. Tartani 
való szölönek is jo. 
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38. Német szóló, särga.' Szakoltzarol (Ska¬ 

litzrób való Nyitra Vármegyében. Ezt a? Varietást 
enni is szeretik , de" bornak kiváltképpen. 

59. Ökörszem, vagy Ökörszemü, fejer. 
Tokajbol való. "Német neve:: ; 

40. Ochsenaug schwarze. Budáról való. Mind 
a kettő nagy szemü, ’s télre való szölö:  Sopronyban 
Gross-Griechische nevet adtak neki, Kárlovitzon 
pedig Volujar czerni, es Horvät országban Deb e¬ 
la chernina. 

41. Petrezselyem szölö, fejer. Tokajbol 
val6. Husvétig is el all. Karlovitzon Persun a’ neve, 
mivel Perschun a’ Ratzoknal petrezselyemet teszen. 
Czifra szöló, vagy Olasz szóló Szala Varm. Lend¬ 
vai Bihar Várm." Spanyol szölő Villányon Ba¬ 
ranya Várm. és Keszthelyen Szala V. Praeciae Pli¬ 
niusnál, Vitis laciniata Linneusnál. Ez a? szölő, 
és a Muskatályok familiája, egy ket mäs szölö-fajokkal 
egész Európában esméretesek, és azon sok századok¬ 
tól fogva, a? miolta mindenfelé elterjedtek, a?" megkü¬ 
lömböztetö jegyeikben semmi, vagy igen kevés válto. 
zást lehet észre venni, 

42. Portsin, fekete. Tokaji. Edes, apró szemű , 
tömött fürt. Ennek szemeit ézen a? vidéken egy hor¬ 
doba hanyjak, vizet öntenek reá. Ebböl savanyús, 
tsípös ilal válik, a" mellyet Ráspiának hínak. Tsi¬ 
nálnak jóféle Lekvárt is belőle, Szeretik etzet-ágynak is. 

43. Ránká czerna. Ez a! fekete Török Gohernak 
közelről való allyafia. Szép, nagy ,. ágas fürtü, Karlo¬ 
vitzról való. 

44.R omol ra, fekete. Erdődrölvaló Szatmár Várm. 
Nagy, hoszszú szemü, édes. Où à neve ketsketsetsu. 

45. Rózsa szőlő. "Fokaji. Szembe tűnő a" szép 
színe. Az íze is kellemetes. , Több hónapig el áll. 

46. Piros, vagy veres Rozsa. Egri, Tartani 
való. 

47. Sombajom, vagy Budai Gohér, fejér. 
Tokaji , szép, hoszszukás szemű, igen édes szölö. 
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48. Sombajom, fékete. Tokaji. Mind szemére, 
mind fürtjére nézve nagy; Izére nézve kellemetes , és 
a’ telet is épen ki-allja. 

49. Somszolo, veres. Szekszárdról való, szép 
sz010. 

50. Szegédi, fekete. Tokaji, nagy, hoszszúkás 
szemű , édes és soká el áll. ; 

51. Szekszárdi, fejér. Keszthelyrôl való. Ez 
árómával tellyes sz010 , ’s tsaknem minden mas Mus¬ 
katälyokat felyül halad. 

52. Szeremi Zöld, a" Nagy Váradi szölö-hegyek¬ 
ről való. Ez a" nevezetes szóló közelít ízére nézve a? 
Muskatäly szölökhez. Tömött, ’s késön érő. Nagyon 
szeretik enni, valamint a! jóféle borára nézve is. 

53. Szilva szóló, vagy Szilva szemü. Talál¬ 
tatik Kärlovitzon, a’ hol, Magyarosan irva Sliva¬ 
rusa, Nemetesen irva pedig Schlivaruscha a’ neve, 
az után Keszthelyen, a’ Badatson-hegyén és sok mas 
helyen. Kôzünségesen tsendes veres szinü. Vesz viola 
színt is magára; Igen nagy "s igen szép szémü "s fürtű 
szóló. " Télre való. 

54. Tsóka szinü. Menesröl vald. Kärlovitzon 
Csavka czerna, vagy Tsdvtsitza a’ neve, Ne¬ 
metül pedig schwarze Zierfahnler. Edes, jókor 
érő , sokat termő. 

55. Tök szóló, fejér. Tokaji. Nagy szemü. 
Ha megérik , leves. Most több hegyeken nem annyira 
termesztik, mint az elött. Keszthelyen pedig abból 
szűrik a" fejér bort. 

56. Uriszög, veresellő nagy szemű, igen késön, 
érő, az egész telet ki állja.  Gyöngyösről való, Heves 
Vármegyében. 

57. Veres vállu, vagy Agos szélo. Keszt¬ 
helyröl való: azert a’ Sopronyiak Keszthelyernek 
nevezik. — Vállas, és sok ágból (gerezdbéb álló nagy 
fürtöket hoz. Színe világos veres. 

58. Wardeiner blaue, igen nagy gömbölyű 
szemű. " Posonyból való. Hihető az, a’ mi a? fekete 
Okörszem. 
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59. Zibe be, fejér. Sopronyból való. Keszt¬ 
helyen fejér Malozsának és fejér Török szó¬ 
lőnek is nevezik. Kellemetes és sokáig el áll. 

II. A? Bétsi piatzokon a? következő szölő - fajokat 
szokták árulni. 

60. Aschgraue, vagy Cioccolat (Tsokolád) 
színü. Hetseg kivül az a’ szölö, a’ mellyet közönse¬ 
gesen a’ Hazaban Barát szölönek, Neszmely körül 
pedig Nagyvätinak is hínak. 

61. Gaisdutte schwarze. [gy is írják, Geis¬ 
dute, Bétsben Teton verd nevet is adnak neki né¬ 
melly kertészek, 

62. Gaisdutte weisse, vagy Teton blanc. 
63. Jakobi-Traube, vagy Morillon hatif. 

Vitis praecox Columellae. Nagyon koran ero, 
fekete, apró szemü. A’ szemei jókor megkékülnek , 
de azért még meg nem értek. A! jó esztendőkben Au¬ 
gustus elején, egyéb eránt pedig azon hónapnak vége 
felé egészszen megérnek, édesek, ’s arultatnak. Cam¬ 
paniai, vagy Champagne bornak is gyengén ki -sajtol¬ 
jak. Jó vólna a? fejér Gohérnak koran ero fiirtjeit is 
inkább arra fordítani, hogysem a? darázsnak prédául 
oda engedni. 

64. Rothe Muskateller, hoszsszúkás , hala¬ 
vány veresszemű, muskatály íz nélkül. Plinius Hel¬ 
volae név alatt tesz említést róla.  Találtatik Magyar 
országban is illyen nevezet alatt : 

a) Tuli piros, Fejér Vármegyében, a? Csóka 
szóló - hegyén. 

b Veres Bihar, Vas Vármegyében , Köszeg 
körül. 

c) Veres Boros Bihar. Nyitra Vármegyében 
a" Komjáti és Csornoki sz6lo-hegyeken. : 
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65. Schmeckende, vagy weisse Muskatel¬ 
ler. Kellemetes, füszerszämos izü. Sokan jóféle mus¬ 
katälybort. is szüurnek belöle. 

66. Schmeckende schwarze, vagy schwar¬ 
e Muskateller. 

67. Grosse schwarze. Fekete nagy szemü, 
és vállas nagy fürtü szóló. Gyakran négy fontot is nyom, 
de igen késön érő, 

68. Ganz-Wälsche, mäskepp Fränkische weisse, a Gutedel familiajéhoz tartozik. 
69. Halb- Wälsche, vagy Petersilientrau¬ be , fejér. Ezt a" két fajtát egész télen által el lehet RER 
70. Griine Zierfahnler. J6, édes. 
71. Rothe Zierfahnler. Edes’s szép. 
72. Schwarze Zierfahnler. Jökor ero. 
75. Weisse Zierfahnler. Ezen négy hason¬ 

fajat enni is, és bornak i5 szeretik, 
  

II. Spanyol Országiak. 
74. Cioutat, vagy Ciotat, vagy Ciutat, vagy Citrudat, és Sitrudat, vagy Cicoû té Magyar neve Petrezselyem sz016, Keszthelyen pedig 

Spanyol szölö, Stájer országban hasonlók éppen Spanninger vagy Spanische. A? telet kiállja. 
75. Melonera. Igy nevezik ezt az igen ritka szolot San: Lucar és Xeres városaiban. Granadában 

Rayada a! neve. Sok és jó nagy fürtöket lerem. , 
Megérések előtt egygyik hamu színü , vagy ködös, mi¬ 
kor a? többi vagy tarka szemü , vagy egészszen fekete. A’ szemeh tudni illik többfélé színü tsikos vonásokat 
lätni, mint sokszor a! sárga, vagy görög dinnyén. A tsíkos vonások , és à külömbféle színek egymás után 
elenyésznek, "s mikor a szem megérik, egeszszen megfeketedik. Ezen késön érő szölönek spanyol neve 
dinnyére mutat, tehát bátran nevezhetjük azt Dinnye 
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szölönek, minekutänna mar egy mas fajtanak Tök 
szőlő nevet is adtak. 

76. Moscatel Castellano.  Kastélyos fejér 
Muskatäly. Talältatik Arcos, Conil, Espera, Motril, 
Paxarete, San-Lucar, Sorbas, Tarifa, Trebugena, 
Xeres, és mas szölö hegyein Andalusianak. 

77. Moscatel gordo blanco. Nagy ’s hosz¬ 
szukäs szemü Muskatäly. Talaltatik Algesiras, Al¬ 
munacar, Arcos, Baza, Cadix, Motril , Paxarete , 
San- Lucar, Tarifa, Xeres ’s a’ t. vidékein, a’ hol 
majd nyers állapotjában viszik eladni a’ piatzokra, 
majd malozsät keszitenek belöle, a’ midon a’ fürt szä¬ 
rät vagy kotsännyat meg a’ sz016 -tokén megtekeritik ; 
vagy a? hártyáját körül-mettzik, "s ügy hadjak a’ venyi¬ 
gén függeni, hogy meglöppedjen. A? kész malozsát Ma¬ 
laga városába hordják eladni. Ebböl készül ott azután 
az az igen kedves aszszu-szölö bor, a’ mellyei Ma¬ 
lagai muscatel gorronnak neveznek, ’s vele 
olly nagy kereskedést űznek Európában. Más nevei: 
Moscatel romano blanco, Moscatel real, 
Moscatel Flamenco, Moscatelon’s a’ t. 

78. Moscatel gordo morado. Ez az a’ neve¬ 
zetes viola szintii Muskataly, a’ mellyrol Fuente 
Duena azt írja, hogy nállánál, es az elöbbeninel job¬ 
bat nehezen találunk. Tanubizonysaga ennek az a’ 
rendkívül való jó ízű, illatú "s szamatú Constán¬ 
tziai bor, melly Afrikának a Jó Reménység nevü 
Fokán (Cap) a’ viola színű Muskatályból készül, a! 
mellyröl Jullien à Topographie de tous les 
Vignobles tzimü munkäjäban, a’ 497 oldalon azt 
állítja, hogy a Tokaji és a’ Constäntziai borhoz nints 
mas hozza foghaté a’ fold kerekségén, Azért viseli 
ez a joféle muskataly sz0ld az Uva de Constanza 
nevetis. A? szeme jó nagy, az ize ’s illatja felséges, 
állani is jo. 

79. Moscatel menudo blanco. Hézénséges 
Fejér Muskatály. Máskép Moscatel maris¬ 
co, Moscatel fino, ’s Zoruna nevet is adnak 
neki. 
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80. Moscatel menudo morado. Veres 

Muskatäly. Ezt a’ ket utolsöo muskatäly szölöt kö¬ 
zönsegesen ültetik, ’s mivelik Spanyol orszägban, fö¬ 
keppen pedig annak Andalusia nevü tartomännyaban. 

81. Moscatelon de Flandres. Gömbölyü, 
zöld, igen nagy szemü, és nagy fiirtti, Talaltatik itt 
amott a" Mádriti és Granadai házi kertekben. 

82. Muscatelon encarnado. Testvére a? 
Constantziai, vagy viola szinü Muskatälynak. 

83. Santa Paula de Granada. Granadäb6l 
való, igen hoszszú szemü , "s vallas fürtü, fejér, ké¬ 
son érő szölö. Húsvétig "s tovább is el áll. Sokat te¬ 
rem, ha a’ mettzeshez jól értő kertész vagy vintzellér 
meg tudja ítélni, mellyik venyigét, "s mi jó módon kel¬ 
lessék azt mettzeni, hogy a’ toke erösödjek,, "s inkább 
sok "s nagy fürtöket hozzon, mintsem hogy tsak sok 
levelet "s veszszöt hajtson. Vegiga de pez, az az, 
hal-hölyagnak is hijjak, ’s annak, a’ mellyet Afri¬ 
kából, Marokkó szomszédságából hoztak Európába, 
Doigts de Donzelle nevet adtak a’ Frantziak. 

A’ melly szölöt a’ Magyar Hazäban Ketsketsetsü vagy 
ketske szölönek neveznek, azt:Spanyol orszägban T e¬ 
tas de Vaca, deák "s görög név szerint Bumasti, 
Terent. Varro szerint pedig Bumammae, az az 
Tehentsetsnek hijjäk. Ide tartozik.a’ 

84. Teta de Vaca blanca. Szeme nagy, tojas 
formájú , "s fejér. A’ tstittsan egy kurta szuirds szálka 
mint a’ to hegye, all ki, a’ mellyröl meg lehet esmer¬ 
ni, Masképen Botton de Gallo, "s Inzolia 
vrancanak is nevezik. . Azután a? 

85. Teta de Vaca negra., Ez is hoszszukäs 
szemü , fekete; hamárább megérik, "s édes. 

86. Uva de Rey. Deak neve Regalis, 
Magyarul Kiräly szölönek hihatjuk, San-Lucarban 
Tamorlana nevvel nevezik. Igen nagy fürtöket hoz, 
a szeme tojás formájú, fejér, "s mikor késő időre 
érni kezd, gyöngy színű. Egy a? leg szebb szôlôk 
közzül. 
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87. Verdal. Mas neve Verdehoja. Nagy, 
zöld ,  hoszszúkás szemű, igen későn érő." A? fürtje 
olly nagy és nehéz, hogy tizenkét fontost is találtak 
már köztök.  Granadában fel aggatják azokat, úgy, 
a? mint a! veszszön függöttek, vagy fel-forditva, hogy 
egygyik szem a? másiktól valamelly kevés . távolságra 
essék, s tovább, lehessen azokat. a? magok ép állapot
jokban eltartani. A? téli késő hónapokban jobb áron 
eladhatják. 

A" következők is még Spanyol szölök, jöllehet azokat 
nem Spanyol, hanem Frantzia országból hozták 

ide, u. m. 

88. Cataloniai, fekete, nagy fürtü, "s jó nagy 
szemű , szép és kellemetes izü sz610.. 

89. Chasselas rouge d Espagne; Spanyol 
Fabian szölö, veres. Gömbölyü szemü, felette nagy 
tömött fürt. Késön érő. Hozzá fogható más nagy für
tii szolot- még nem találtunk sokat a! Plantatziónkban. 

90. Espagnins, a’ Bouches du Rhone-i Depar
tementből való , fekete, húsos , jó enni való szölö. 

91. Rouge Espagnol, a Landes-i Departement
bol.vald, fekete édes szélo. 

92. Malaga, a Lot-i Departementbôl valé, feke
te , nagy , kevessé hoszszúkás szemü, édes. szép szölö. 

95. Merlé @ Espagne, a’ Landes-i Departe- , 
mentlből való , fekete jó szölö. 

94. Muscat d Espagne, a’ Herault-i Departe
mentböl valö, nagy szemü ’s fürtü szölö. Illyent -rit
kán lehet találni. 

95. Spányol.Muska tel,  féketé szép. szölő. 
A" szemeinek vége vagy pupja nem gömbölyü, vagy 
tsulsos, hanem lapos. . Erre is nagyon ritkán lehet 
szert tenni, 
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IV. Frantzia Országiak. 

A, Fekete, veres, viola es hamu szinü szölök. 

96. Alexandrie noir, a’ Doubs-i Departement¬ 
böl való, édes setét fekete szô10. f i 

97. Arrouya, a’ Hautes Pyrennées-i Dep. vald. 
Muskatäly izü. 

98. Berardi, grande espece ‚ a’ Vaucluse-i Dep. 
való, hoszszúkás szemü, édes. nA 

99. Bordelais, a’ Mayenne-i Dep. valé. Igy is 
nevezik: Vitis Burdigalensis, Verjus, Grey, 
es Gregoir ’s Gerzsely szölö. .Frantzia orszäg¬ 
nak középső, és északnak esd Departementjeiben 
többnyire meg nem érhetik, ’s azért bor-syrupot (ver¬ 
Jus) foznek belole. 

100. Bourdelas, a Jura-i Dep. valé, nagy szemü. 
101. Bourdalés, a’ Hautes Pyrennées-i Depar¬ 

tementből, és. a" nagy. Urak asztalára való szolok küz¬ 
zül való. 

102. Braquet gris, az Alpes maritimes-i Dep. ; ENTE 8 , 4 j : valo , szinére nézve vereses, feketés’’s sztirkés. 
103. Brunfourea, a’ Bouches du Rhone-i Dep. , 2 ” uw uw 2 P váló. J6 édes szolo. 

104. Caillaba, a Hautes Pyrennées-i Depart. 
való, késön érő. Párisban szeretik enni "s tartani, 

105. Carignan, &-Herault-i Dép. val. Szép. 
106. Carmenel, à Loir és Chér-i Dep. való nagy 

szemü , édes. ; 
107. Clairette de Die, a’ Hérault-i Dep. való, 

nagy hoszszúkás , édes. 
108. Clairette rouge, az Aude-i Dep. való, 

veresellő , hoszszúkás szemü. 
109. Colombeau, a? Loir és Cher-i Dep: való, 

mézes "szóló. 

110. Covinth violet, a’ Seine-i Dep. vald. 
Korinti, apró szdlé, viola színü, mag nélkül. 
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111. Cornichon violet, a? Seine-i Dep, való, 
viola színű , ugorka szolé, hoszszú szemű. 

112. Croc, a" Mayenne-i Depart, való; igen szép 
setét fekete, nagy szemü és nagy fürtű, 

115. Damas violet, a’ Hérault-i Departement¬ 
bol valo. 

‚114. Epicier, grande espece, a’ Vienne-i Dep. 
való, nagy tömött fürt. x 

115. Flouron, a Droéme-i Depart. valö, szép, 
nagy szemű , édes. ; 

116. Gros noir, a? Charente-i Dep. való, jó nagy 
szemű , szép nagy fürtű. § 

117. Jericho noir, a? Chér-i Dep. való. Ez leg 
hamarább megérik. 

. 118. Maclon, az Isére-i Depart. való, igen édes 
szolo. 

119. Malvoisie, a’ Cöt-d’or-i Dep. valo. Auver¬ 
nat gris, és Pineau grisnek is nevezik. Jó ízü szóló. 

120. Marvoisin, a" Eoire-i Dep: való, viola 
színü. 

121. Muscat brun, az Jsér-i Dep. való, barna 
Muskataly , joféle szolo. 

122. Muscat Frontignan, a’ Loir és Chér-i 
Dep. való, veres, magát nagyon kedveltető Muskatály. 

125. Muscat noir, a’Seine esMarne-i Dep. va¬ 
ló , fekete Muskatäly. 

124. Muscat rouge, a" Landes-i Depart. való , 
nagy betsben áll. Más neve: 

Muscat de Corail. Sok fürtöt hoz. 

125. Ismét veres Muskataly, a’ Drémea De¬ 
partementbol. — Enni igen jó, és igen jó féle muska¬ 
tály-bort is szürnek belöle. Ez is termékeny. 

126. Navarro, a" Dordogne-i Depart. való, édes. 
127. Pernan, a’ Cot-d’or-i Dep. való, mézes szölö. 
128. Pied de perdrix, a’ Hautes Pyrennées-i 

Dep. valo. Egy a? leg kedvesebb. asztali szölök köz¬ 

pie 

nnn 
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zül Párisban , szóról ször& forditva: Fogoly-madär 
lába. 

129. Pigue poule gris, a? Hérault-i Dep. való, 
hamu színü , "s muskatály ízü. 

150. Pigue poule Sorbier, a? Dordogne-i Dép. 
való , édes. 

151. Raisin d’ Afrique, vagy Raisin de 
Maroque, à Hérault-i Depart; való. Szép, jó szóló. 

152. Raisin d" Alep, vágy Raisin de Véni. 
se, Raisin panaché, vagy Raisin Suisse, 
NMelvétziai, vagy Sväitzer szölö, az Aube-i Dep. 
való. Igen édes. Ez nevezetes szölö sze "ire nézve, 
a mellyeken, ha érni kezdenek, zöld , ic "a, "8 feke¬ 
te színü, a! keskeny pántlikához hasonló vonásokat 
látunk. "A" levelei is October elein zöld, veres, ’s fe¬ 
ketellő tsíkos vonásokkal kedveskednek a? szemnek. 

135. Ugne, a’ Vaucluse-i Dep. való, igen szép 
nagy szóló, a! szeme húsos, ’s tojás formájú. 

B. Frantzia fejer szöloök. 

154. Amadon, a’ Charente inferieure-i Dep. valé. 
1355. Arbois, a Maine ésLoire-i Dep. vald,/so¬ 

kat termett, jo szolo. 
156. Aspirant blane sans pepin. Ez @ fe¬ 

jer Aspirant mag nélkiil, a’ Verjus szőlőnek elvetett 
magvaiból termett. Szint úgy hasznát lehet venni, 
mint a’ mag nélkül való Korinthusi apró szölönek. " 

szemű , tojás formájú. 
158. Bourgelas, a’ Vosges-i Dep. valö. Ez a? 

szölő és Muscat d? Alexandrie között majd tsak semmi 
külömbséget sem találunk. 

A’ Chasselas nevű szőlő egy a? leg jobb és a 
leg tartósabb asztalra való szólók közzül, a? mellyet 
tsak száz egynehány esztendővel ez előtt kezdtek Fran¬ 
Izia országból Német országbá , 7s először is a? Rajna 

x 
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mellyékére altal plantalni, és: Gutedel ’s Schiéne¬ 
del nevezetek alatt szaporítani. Meg érdemli valóban, 
hogy a’-két Magyar Hazaban is elterjedjen , még pedig 
igazi Magyar név alatt. Szép példát szolgáltat erre 
Spanyol ország, mellynek Andalusia nevü tartományjá¬ 
ban, a’ hol a’ leg jobb szölökböl a’ leg jobb borokat 
keszitik, negyven egynehäny tisztelt Spanyol Tudösok¬ 
nak neveiröl ugyan annyi szölö varietäsokat elmeveztek. 
fllyenek: Isidor Praelatus szölöje, Martinez, ’s Zea 
szölöje, ”sa’t., a’ mint az alább meg nevezett munká¬ 
ból kitetszik.") Stájer országban is János Cs. Kir. 
Fő Hertzegnek, ŐCsászári Királyi Felsége Test¬ 
vérének nevéről nevezték el a? leg jobb szölöt, úgy, 
hogy a’ Formintot; melly Mosler "s több más Vendus 
nevek alatt terjedt el Stájer országban, már most Jo¬ 
annestraube, Joannea: és mivel ez a’ szölö adja 
ott a" leg jobb bort, Joannea princeps, valóban 
fényes nevet ruháztak reá, mint látni Professor Nemes 
Vest Ur munkájában.") Valamint Stájer ország mél¬ 
tán örvendezhet egy illyen köz hasznu igyekezetnek , 
ügy szinte hälädatossäggot tortoaik Heantzia ország. 78 
vele sok más ország is azon remek munkáért , mellyet 
belső Minister Chaptal, Abbé Rozier, Par¬ 
mentier és Dussieux a! Frantzia szölökröl, 
azoknak miveléseiről, és a? borairól egy szivvel lélek¬ 
kel készítettek ’s e? folyó század eléjén világra botsá. 
tottak. Néhai Nemes Fábián Jósef közönségesen tisztelt 
Hazänkfia volt az, a’ ki magát erre az igen fáradságos 
és költséges munkának lefordítására elszánta, "s azt 
két j6 nagy kôtetben ki is nyomtattatta, **) Mélté te¬ 
  

*) A’ Madriti kir. botanicus kert Bibliothecariusa D, Simon Ro¬ 
xas Clemente egy igen derék kényvet irt a Szolétokének Va¬ 
rietasairél Andalusiaban, mellyet M. de Caumels frantzia 
nyelvre, Báró Moscon Ant, Albert pedig Németre fordított, 

4) Ez illyen tzim alatt jött ki Grétzben 1816. Versuch einer 
systematischen Zusammenstellung der in Steyermark 
cultivirten Weinreben. 

***) Illyen felyül-írás alatt; Visgálódó és oktató Értekezés 
à Sz616-mivelésrol, a bor, etvet és égettbor készítések 
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hát, hogy mi is a’ Hazankba befogadott, jofele szölöre 
az idegen Chasselas név helyébe, Nemes Fábián ér. 
demes Hazankfiänak betses nevet függeszszük, "s azt 
ezentúl Fabian szölöjenek nevezzük, halädatos 
emlékezetünknek a" késő időkig való fenn-maradására, 

nevei: Notre Dame, Muscadin, Royal Mus¬ 
cadin. 

140. Aranyszinü Fabiän. Chasselasdore. 
Mind az elöbbeni, mind ez a’ Seine és Marne-i Depar¬ 
tementből való. Mäs neve: Bar sur Aube. 

141. Fontenblói Fábián, fejér. Chasselas 
de Fontainebleau. Ez a Kirälyi kastély nem 
meszsze esik Parishoz, azért a’ Németek ezt az igen 
jó ízü szolôt inkäbb Pariser Gutedelnek, mint 
Fontenbloi-nak neveztek. 

142. Fábián Muskatály, fejér. Chasselas 
musgué, a Seine és Marne-i Depart. való. Ezt a? 
j6 fele Muskatäly szölöt nem tsak a? Frantziák , hanem 
más Nemzetek is, tsaknem mindenek felett szeretik. 

145. Fábián, veres. Chasselas rouge. Egy 
a’ leg szebb veres, ’s j6 izti sz616k kézziil. 

144. Fábián varietássa, fejér, majd hosz¬ 
szúkás, édes szemű. 

145. Clairette, a" Vaucluse-i Dep. való. Szép, 
édes, "s sokat termo. 

146. Clairette de Limoux, a Hérault-i Dep. 
való. 

147. Clairette menue, a? Vaucluse-i Dep. való, 
gömbölyü szemű édes. 

148. Corinth, fejér apró szemű, vagy Ko¬ 
rinti szölő, mag nélkül. Mäs frantzia nevei: Co¬ 
rinth sans pepins, Passe, Passerille, Rai¬ 
sin de Passe. 
  

rol, 21 Réz-tablakkal. Nemes Fabian Josef, ez elött Ve¬ 
res.Berenyi, most Toth-Väsonyi Predikätor, és @ Vesz¬ 
Prémi Helvétziai Vallasttarté Egyhäzi Megy&nek Es 
Perestje, Veszpremben 1813 és 1814, 9 * 
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149. Cornichon, a? Seine-i Dep. való. Ugor¬ 
ka szölő, igen hoszszú, elébb zöld, azután megsár¬ 
gult szemű. Téli szölö. | 

159. Folle blanche, à Charante-inferieur- i 
Dep. valo. Ez Linneusnak a’ Vitis laciniata-ja, és 
a’ Londoni Encyclopedia szerént Malmsey, Mus¬ 
cadine, Malvoisie musquée, Ciotat, vagy 
Ciutat. 

151. Fié, bon 4 manger. Van Fié jaune, és 
Fié verte is, jó nagy szemű, enni való szölö, a 
Vienne-i Departementben. 

152. Gouais, a’ Marne-i és Loir-i Dep. való. Ez 
a Tokai Fejér Gohér, Kerner Udv. Tanátsosnak 
igen pompás, de felette drága munkája szerént.") 

155. Gouais jaune, a’ Vienne-i Dep. való, 
majd gömbölyü, jó nagy szemű. 

154. Joannen, a’ Vauclusei Dep. valö. A’ fe¬ 
" jér szép Alexändriai Muskatálynak vagy közelről való 

altyafia, vagy ugyan azon egy szóló. 
155. Mauzac blanc a’ Loti Depart: veld A? 

Parisi asztalokon szeretik. 

156. Melon blanc, a Côte d’or-i Dep. valo. Ez 
is a szép és nagy Alexandriai Muskatdly familiajahoz 
tartozik. 

157. Muscat d Alexandrie blanc, a Heérault-i 
Dep. való Ez az igen nagy szemü Alexändriai 
Muskatäly; mäs frantzia nevek alalt is esméretes, 
ugymint: Muscat à gros grains, Muscat de 
Jerusalem, Muscat-longue, Passe musqué, 
Passe longue musqué, 

158. Muscat blanc, a’ Mayenne-i Dep. való, 
szép és igen kellemetes izü fejér Muskatäly. 
  

9) Ilyen tzím alatt botsátotta azt világra: Le Raisin , ses éspéces et va: 
riétés, dessinées, et colorées d’aprés nature. Stuttgartban 1803, in Folio. 
Minden levélre egy különös fürt van eleven szinekkel lerajzolya. A’ Go¬ 
her képe ald, melly már a 92-dik lerajzolt szóló, ez van írva: Le 
Gouais de Hongrie, azzal a’ jegyzéssel, hogy rarum, az az, hogy 
nehéz szert tenni reá, 
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159. Muscat de Malvasier, vagy is Malva¬ 
sier musqué. Gyanitani lehet, hogy a Fabian 
Muskatalyaval atyafisagban van. 

160. Mas joféle feyér Musk ataly, az Ardéche-i 
Departementböl. Ebböl készül a le vin de Mus¬ cat, és a le vin de Frontignac, az az, a Muska¬ taly bor, vagy is a’ Frontinyáki bor Languedocia tarto¬ 
mänyäban. 

161. Olivette, a’ Bouches du Rhöne-i oon ló, gen édes. . 

162. Pense commune; a’ Bouchegdu Rhône-i Dep. való. Ez a’ nagy ’s szep Alexändriai Muskatäly 
familiájához tartozik. 

165. Pense musquée, a’ Bouches du Rhöne-i 
Dep. való. Igen szép, nagy aszlali szölö, fűszeres , 
az az Muskatály ízű. 

164. Picardon, à Hérault-i Dep. valo. Úgy lát¬ 
szik, hogy az igen szép és nas szemü Florentziai Uva Reginae-nak, az az à Királyné szólőjé¬ 
nek testvére. 

165. Plantde Languedoc, ® Bouches du 
Rhóne-i Depart. való; igen nagy gömbölyü szemű, ’s igen nagy fürtü téli Sadho: 

166. Plant verd, a’ Yonne-i Dep. való. Raisın de Canada-nak is híjják , mivel a? Canadai erdők¬ 
ben, északi Amerikában, tenyészik, valamint szinle 
Grec aux feulles de Persit, az az petrezselyem levelünek, es Holländische T raube- nek is. 

167. Qualitor, a’ Herault-i Dep, valo, édes kel¬ 
lemetes szölö. 

168. Raisin de Dame, a’ Gard-i Dep. valo, 
magát kedveltető , kis szemű, édes. 

169. Raisin Perle, a Jura-i Dep. való. Nagy s 
hoszszúkás szemü. A’ Magyar Gyöngy szölö nem 
illyen. " Más nevei: Barlantine, Pendoulolu, Rognon de Coq, a Németeknél pedig Perlen¬ tr aube. 
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170. Roux-Ergot, a’ Gard-i Dep. valé. Vala¬ 
mint az előbbeni nagy szemű Gyöngy szölöt, 
úgy ezt is örömest látják a?! Parisi asztalokon. 

171. Semillon, a’ Lét és Garonne-i Dep. vald, 
gômbôülyü, igen édes, jó nagy szemű. ; 

172. Ugne Lombarde, a Vaucluse-i Dep. val, 
majd gömbölyü, nagy szemű , sokat termett. 

175. Uliade, a Hérault-i Dep, való , Szép nagy 
szölö. 

174. Verdat, a? Vaucluse-i Dep. való. Igen nagy 
hasonlatosságot. találunk a? Verdat es az Alexándriai 
Muskatály Között, de még most nem merjük azt felő¬ 
lök állítani , hogy semmi külömbség sem vólna köztök, 

  

V. Német Országiak. 
175. Weisse Corinth-Traube. 
176. Blaue Damascener, kek Damascusi szö¬ 

lo, nagy, hoszszu szemű, húsos. Őszkor és télen által 
enni lehet. Erős természetü , sokáig el áll. Ezt D a¬ 
mas le gros-nak is híjják. | 

177. Weisse Damascener, fejer, hoszszas 
szemű , igen édes, 

178. Diamantentraube, fejer Gyémánt szölő , 
világos , gömbölyü, nagy szemű , édes , Jókor érő. 

179. Edler rothe. Nemes szölő, veres, majd 
gömbölyű nagy szemű , sokat termett. A? Mosel folyó 
vize mellől való, 

180. Frankenthaler, igen szép , Setét kék 
színű, nagy gömbölyü szemű és vállas (ágas) nagy fűr¬ 
tü szölö, édes, és két vagy három hónapig is el lehet 
tartani.  Közönségesen ezt, és a" Fábián "s Muskatály 
szőlőket szokták az Uri kertekben a? fal vagy verőtzék 
mellé ültetni, hogy reéjok felfussanak. Mas neve 
Captraube, vagy Griechische, 
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181. Grand-Blanc. . A? Mosel folyó vize mellől 
való. 

182. Grüner Franken, zöldes, nagy hoszszú¬ 
kás szemű, termékeny. Más nevei: Grüne Frän¬ 
kische, Freinsch, Raisin verd. 185. Maskatollar 

Pariser x Rother Gutedel, 
Weisser 

Az az: Muskatalyos, Fontenbldi, veres ésFejér F á¬ 
biän szölöi, azutan 

184. Kleiner Gutedel, gömöblyü fejer, igen 
édes Kis Fabian szolo. 

185. Juliustraube. Ez az igen korán érő édes 
fekete szölö Hertzeg Metternich Udvari ’s Status Can¬ 
cellárius és a? külső dolgokra ügyelő Ministernek a 
Rajna bal partján egy igen kies helyen fekvő szölö¬ hegyéről való, mellynek a tetején áll a? szép kastélyja, az úgy nevezett Schloss Johannesberg. . Körülette szű¬ rik a leg jobb Rajnai bort, melly Schloss Johan¬ nesberg- vagy Cabinetswein név alatt esméretes 
a kereskedésben. Innen küldték meg a? leg jobb Raj¬ namellyeki szölöfajokat, a’ mellyek ez után fognak. 
egymás után következni. 

186. Frühe Leipziger, Lipsiai fejér , jókor érő, JÓ nagy szemű , hoszszúkás, édes. Ha a’ fal mel¬ lett áll, "s rea felfuthat, több szölöt hoz. Más nevei: Kilianer, Frühe Orleans, Raisin de Lin¬ 
dau, Seidentraube, Weisse Zihebe. 

187. Blaue Marokkaner, Kék Marokkai, hoszszúkás nagy szemű, kellemetes ízü, késötskén érő. 
A? falnak mentiben örömest termesztik, Más nevei : 
Lämmerschweif, Blaue Geiszdutte. Spren¬ ger szerent Augster, Salzmann szerént pedig Uva 
pane. 

188. Weisse Marokkaner. Fejér Marok. 
kai, nagy tojás formáju , húsos , "s tartós szölő. Mas 
nevei: Assyrische, Genueser, Portugie¬ sische Fleischtraube, Zwetschkentraube. 
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189, Montpelianer. A Schwetzingeni kert¬ 
ből való. 

190. Blaue 
Griine 
Rothe Muskateller, 
Schwarze 
Weisse 

A’ Muskatäly, vagy Szagos 52010 familiäja. 
191. Oliver, rothe. 
192. Oliver, weisse, mind a’ kettö a’ Schwe¬ 

tzingeni kertből való. 
195. Weisse Orleans, Johannesbergböl való, 

gömbölyü jó nagy szemű , igen kellemetes ízű. A’ kö¬ 
vér és erös földben "s meleg helyen sokat terem, de 
későn érik. Örömest ültetik a" fal mellé is , ’s a’ vesz¬ 
szeit felkötözik. Nyers állapotjában is használják, de 
bornak majd mindenek felett szeretik. Más nevei: 
Hartheinisch, Harthengst, Orleanzer, vagy 
Orlenzer, Rüdescheimer Bergtraube, 
Weisse Wälscher. 

194. Weisse Spitzwälsche, hoszszu, zöld, 
husos szemü, ägas fürtü, késön érő szőlő. Nem ked¬ 
vellik közönségesen. 

195. Tarant tscherwenj. A? szeme veres , 
majd hoszszúkás, "s meglehetős nagyságú, — Hertzeg 
Lobkowitz küldte ezt több más bornak való szölö-faj¬ 
takkal a’ Melniki szölös- kertjeiböl Cseh országból. 
Oda sok jó fekete Frantzia fajokat hozatott a? Hertzegi 
Familia Frantzia országból, "s az ólta terem Melniken 
a’ leg jobb veres bor, mellynek a? szomszéd országok. 
ban is nagy a’ kelete. 

196. Schwarze Tokajer. A’ Rajna mellyéken 
sok fejér es fekete szölöt elneveztek Tokajinak, ha 
mingyárt Tokajt soha se látták is. Ennek is ez a’ baja. 
Más nevei: Heinsch schwarze, Rothe Hint¬ 
sche. Sokszor a’ Frantziäk is veresnek hijjäk a’ fe¬ 
kete szölöt; hihetö azert, mivel sok szölő elébb veres, 
's tsak megeresekor feketedik meg. 
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197. Weisse lange Tokajer, gömbölyű 
szemü, édes ’s ritkas, hoszszu fiirtu. Azért viseli a’ 
Fischtraube, az az, a Halszölő nevet. Tokaj¬ 
ban Harsleveltinek hijjak. Bizonnyal ezt a! nevet 
akarta Sommer is Olvasóival megesmertetni, mikor 
azt, — eltévesztvén — Haschat Laevoelin-nek 
írta. Igy járt Kerner Prof. és Udv. Tanátsos is a? Tokaji 
Härslevelü szolovel, ") a" mellyet lerajzolt ugyan eleve¬ 
nen és szépen, a! szerént, a)! mint szemei elött a? venyi¬ 
géről le függött, de alája ö is az előbbeni Haschat 
Laevoelin caricatura-nevet írta, 

198. Trollinger, fekete, gömbölyü, nagy 
szemü, "s nagy fürtü, kellemetes ízü, későn érő, és 
ee termékeny szép szölö. Masnevei: Bochsaugen, Fleischtraube, Schwarze Gutédel, Hud¬ 

ler, Malvasier schwarze, Schwarze Wäl¬ 
scher. 

199. Van der Laan. Igen világos, szép, göm¬ 
bölyü szemü, jókor érő, édes szőlő. A Fabian sz0¬ 
lőnek igen közelröl való attyafia. A" múlt század 
elején, Vander Laan, Leideni Senator, Hollandiaban 
sok szölö-magot vetett el, A’ kikelt gyengye szölö-plän¬ 
ták közzül, idővel ez hozott-magától megnemesedett 
gyümöltsöt. Azólta a?" Senator nevét viseli. Az egész telet 
is kiállja. 

200. Verd doux, le gros. Ez alatt a’ Frantzia 
név alatt küldték ezt ide több más Frantzia és Német 
nevezetüekkel a’ Schwetzingeni kertböl. Ezen hires 
kert értelmes és jártas Inspectoranak Hartweg 

. . Urnak nevét, már két új szőlő viseli. A? Kert a? Baa¬ 
deni Nagy Hertzegé. 

201. Uhernitze, vagy Uherka, Melnikröl 
való. Setét kék, majd hoszszúkás szemű, ritkás fürtü, 
Magyar szölö. A? Deákok Uva stiptica, a? Néme. 
tek Schlehentraube, és Römer- nek is ne¬ 
vezik. 

202. Zibebe Muskateller, fejér. Más nevei : 
Groszbeerigter Muskateller, Groszer 
  

*) A 152 dis szám alatt említett munkájában. 
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gelber Muskateller, Zibeben Muskateller 
von Jerusalem. 

= — 

VI. Olasz orszagiak. 
A. Sicilia szigeteböl valok. 

205. Arione bianco. Szep, fejer, gömbölyü 
szemű, asztalra és télre való szölö, Siciliának azon Tr 0¬ 
pani délnek eső ?s tenger - mosta völgyéből, a? melly 
közel esik Afrikanak Bon nevü fokähoz, es Tunis 
városához. Ezen nagy szigetben a’ magosan felemel¬ 
kedett hegyek a’ tenger-partok felé le ereszkednek, ’s 
igen kies tajokat ’s mezőket formálnak. Illyén ott a? 
Marsala és Mazara városkáinak szomszédságokban 
a Campo bello mező, melly rakva van élö - fákkal, 
és az azokra felfutott szolokkel. Itt rakodott meg a’ 
hajonk a’ sokféle szolofajokkal, ’s vagy 23 mâzsa, apré 
kôvetsekkel, "5 homokkal! kevert veres földel, a’ melly¬ 
ben tenyesznek ott a’ szblô-tôvek. Marsala most hires, 
borral-kereskedő város, a’ miolta ott egy Guddave 
nevü Ánglus megtelepedett, és a" jó termésből igen jofé¬ 
le borokat tud késziteni. A? Marsala bornak most 
mindenfelé nagy a" kelete, "s Guddave már is nagy 
mértékben érzi tudománnyának és fáradságának meg¬ 
jutalmaztatását. 

204. Calabrese, fekete, a? szeme tojás formáju. 
Ezzel adnak szép, világos, vagy setét veres színt a" bo¬ 
roknak, ’s vele illatjat is, "s izét is nevelik azoknak. 
A’ Calabrese sz616-t6 igén termékeny, és sok számos 
esztendökig el es virägzik. 

205. Callona, fejeres-särgäs, gömbölyü, ’s Au¬ 
gustusban meg szokott érni. 

206 Catanese, fekete, gömbölyű szemű. Mind 
enni, mind tartani jo. A’ bora gyenge ugyan , de kel¬ 
lemetes, Sokan éppen azért kedvellik, Eredetére nézve 
a’ Catanea városának tájáról, a) tűz -okádó Etna hegyé¬ 
nek aljáról való. ; 
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207. Catarratto, fejér., gömbölyű szemű. Au¬ 
gustusban megérik. Igen térmékeny. 

208. Ciminneta, fejer, tojas formäju. Augustus¬ 
ban megérik. 

209. Cornelia, fekete, görbés. August. megérik. 
210. Corriola, fekete, hoszszú szemü. August. 

megérik. ¬ 
211. Donnone, fejér, tojás formájú. August. 

megérik, 
212. Duraca, fejér, gömbölyü szemű. August. 

megérik. 
215. Fumosa, fejér, tojás formájú. Augustus¬ 

ban mégérik. 
214. Inzolia, fejér, tojás formájú. August. 

megérik, 
215. Inzolia, fekete, tojás formájú. August. 

megérik, 
216. Kala, fejéres-sárgás, tojás formájú.  Au¬ 

gust; megérik. 
217. Lagrime di Madonna di Sicilia. 

218. Liporata, fekete, tojás formajú. August. 
megérik; tsak asztalra való. 

219. Marsigliana, fekete, tojás formájú. Sep¬ 
temberben megérik. 

220. Minna di Vacca, fejér, tojás formájú. 
August. megérik, 

221. Montanaco Re, fejéres-sérgäs, gômbôlyü 
szemü. Augustusban megérik. 

222. Nave, fejér, gömbölyü szemű. Juliusban 
megérik. 8 

225. Nero canino, vad fekete, gömbölyü. Au¬ 
gustusban. megerik. 

224. Perrecona, fekete, későn érő. 
225. Petrese, zöldes, gömbölyü szemű. Augus¬ 

tusban megérik, 
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226. Pignatello, fekete, gömbölyü. August. 
megérik. 3 

-227.: Porcellana, "zöldes, tojás formájú.  Au¬ 
gust. megérik. 

. 228. Regina, setét veres; tojás formájú. August, 
megérik. 

229. Triboto, fekete, gömbölyü szemű. Au¬ 
gust. megérik. Ennek a! termékeny szölönek is el kell 
Juliusban a’ veszszei felső részeit metélgetni, mint szok¬ 
ták a Tre volte Panno nevü szölönek, hogy a? tö¬ 
ke uj fiirtéket hajthasson, hogy ezek ott CSiciliában) 
October, November, vagy December hónapjaiban meg¬ 

"érhessenek. 

250. Zibebe, fejér, tojás formájú. August. 
megérik. oe 

B. Nápoly országból, és Róma vidékeiről, ’s Toska¬ 
; nából valók. | 

251. Aleatico Fiorentino, nero. Gömbölyű, 
jó nagy szemű, kellemetes ízű. Kövér földét/s meleg 
helyet szeret. Enni is Jó, de kiváltképpen aszszú sz0¬ 
16 bornak. Valamint a’ szölöt, ugy a borât is Ale¬ 
atico-nak hijjäk, ’s nemellyek meg a’ Tokaji aszszú¬ 
sz6l0-bor elejbe is merik tenni. A’ Cs. Kir. Fé és Tos¬ 
kanai Nagy Hertzegnek, kivált a? jóféle gyümöltsfáiról 
elhíresedett Florentziai kertjéből küldötték több más 
szölöfajokkal egygyült. 

232. Uva Angiola. Ez a? jóféle sz6ölö is Floren¬ 
tziából való. i 

255. Biancone, fejér. "A" Fábián. familiájához 
tartozik. 

254. Corniola bianca. Näpolybél valo, 
255. Corniola nera. Mind a? két fajból jó bort 

szoktak a’ Napolyiak szürni: de-enni ’s tartani még is 
inkább szeretik. 

. 256. Uva Della terra pro messa, fejér igen 
ritka szólö. Florentziabol valo. 
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237. Fiorentina bianca, gömbölyü , jó nagy 
szemű, arany színü, a leg édesebbek közzül való. Bornak is igen jo. 

258. Fiorentina nera. Eza! leg feketébb szó¬ 
lök közzül váló , gömbölyü, édes. Mind a’ kettö Flo¬ 
rentziai. ‘ 

239. Lacrima dolce. Florentziai. 
240. Lugliatica bianca. Ez a’ jokori szol6 meg¬ 

érik Julius vege felé. Juliust Lug lio-nak híjják az Olaszok; ezt a? szőlőt tehát a hónap nevéről nevezték 
el. S. Giacomo nevet is adtak neki, mivel Sz. Ja¬ 
kab (S. Giacomo) - napjára (Jul. 25ere) meg szokott 
érni. Fürtje hoszszú, szeme hoszszúkás.  Toscaná¬ 
ból való. 

241. Lugliatico, fekete, gömbölyü szemű, kö¬ zépszerü nagyságú , húsos , édes. Mas neve Lug ‘Lio¬ la. Ez a’ mi Szeretsen szolonk. 
242. Malvagia, fejér. .A’ Florentziai kertből 

való. Erre az igen jóféle szölöre nehéz szert tenni. 
245. Malvagia grossa_nera..._Ez is, mint a 

hasonfaja, Görög országnak Morea felsgigetenäl vette eredetét. 
244. Mammolo dolce, A’ Florentziai Nagy 

Hertzegi kertből való. 245. Moscadella bianca, fejér, a leg ked¬ 
vesebb ízü szblök közzül való Róma és Nápoly varo¬ 
sában. Igen jó Muskatálybor is válik belőle. 

246. Moscadella Romana. Fejér Rômai Mus¬ 
katäly. 

247. Moscadello di Castello. Ez à Kasté¬ 
lyos Muskatäly is nagyon megkedveltette magät mind Rómában , mind pedig Floreniziäban. 

248. Moscadellone, fejer, nagy, majd göm¬ 
bölyü szemü, husos; ’s kemeny termeszetü. October¬ 
ben megerik. . Nápolyban nagy betsben, tartják. . 249. Moscato bianco. Rómábólrvaló. 

250. Occhio di Pernice. Fogoly-madär 
Szeme. A Florentziai kertből való. 
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251. Paradisa. Rômäbôl valé. " 
252. Regina. Florentziäbél a’ Nagy Hertzegi 

kertből való. 

253. Rosa bianca. Nápolyból való. 
254. Tinto di Spagna. Florentziából való. 

: 255. Tribbiano. Fejér, jó nagy fürtü, apró 
szemű, majd gömbölyü szemű. Minden esztendőben 
termékeny. Enni igen jó, tartani is lehet egy két 
hónapig. A? meg töppedt szemeiből készül a? szeretett 
Vino santo, mellyet sokan mingyárt a? Tokaji asz¬ 
szusz0lo-bor utan, és a’ joféleTziprus bor elejbe tesz¬ 
nek. Mas nevei: Torbiano, Turbiano, Ter¬ 
biano, Trebbiano, Toskanaban és Róma kör. 
nyeken Tribbiano, és Tribbiano gentile a’ 
neve. 

256. Tuccai, vagy Tocai nero. Egy Tokajbdél 
való fekete szőlő-tő, melly a’ Nagy Hertzegi kertben 
all Florentziäban. 

257. Uva Barbarossa. Napolybél való, veres 
"s igen termékeny. Octoberre megérik , ’s a’ telet ki¬ 
állja. 5 

258. Zibebbo bianco, vagy Zibibo, nagy 
hoszszú szemű , Nápolyból való. 

259. Zibibo, vagy Zebibo nero , tojás formájú, 
húsos , édes szemű , Florentziából való. 

C. Felső Olasz országból, vágy Velentze, Udine, 
Bassano, Vicenza, Verona, Brescia, Mailand ’s ’a t. 

vidékeiről és a’ Padus vize mellyékérél valok. 

a) Egyedül enni "s tartani valók. 

260. Angelo di Bologna, fejér. A Bono¬ 
niai Angyal. Igen hoszszú fürtű, gömbölyü szemű, 
húsos , kemény, azomban kellemetes ízü. A? telet tsak 
azért is kiállja, hogy a" nagyon elhíresedett nevének 
megfelelhessen, 3 

  

  
  

36 

      



      

    
31 

261. Uva Brombona, fejér, nagy fürtű, göm¬ 
bölyü, testes, leves szemű. 

262. Cavia debiti, fekete, leg nagyobb fürtü, 
mellyre nézve kapta a’ nevét. A’ szeme is nagy ’s té¬ 
mött. 

263. Cedrata, fejér. A’ szeme nagy, hoszszúkás, 
a’ haja vagy bore kemény. Tartós. Azon lapos, ned¬ 
ves vidékről való, Adria körül, mellyet Polesinanak 
hívunk, 

264. Grazia plena,  veresellő , "s feketés. A? 
fürtje sok ágakból áll. A? szeme gömbölyü , jó nagy, 
"s világos. Sok grátziával nem igen keveskedik. 

265. Moscato grosso, fekete. A" fürtje közép¬ 
szerü, a’ szeme nagy és testes, rendkívül való kelle¬ 
metességu. 

266. Occhio di pernice, tsendes veres szinu, 
kis, ritkás fürtű, golyóbis formájú, leves, kellemetes 
szagú, édes, $ 

267. Ovi di Gal. Ezt Toskánában Galletta-nak 
híjják. Más neve: Speron de Gal, Taréjos; sár¬ 
gas szölö. 

268. Pizzutello, világos veres, hoszszú fürtű , 
hószszúkás szemű. 

. 269. Rossarda, gránát színű, gömbölyü, gyenge 
haju, és bélü, mézes izu. 

270. Uliaga, véres, gömbölyü, jó nagy, gyengye 
bőrű, leves és kellemetes ízü. 3 

271. Uva carne, gömbölyü, jó nagy , húsos "s 
veresellő szemű. x 

272. Verone, fekete, gömbölyü, nagy, erös 
termeszetü. 
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b) Enni ’s tartani, és bornak is valók. : Mindenik 
fajból tudni illik kétféle bort készítenek; az egygyi¬ 

ket butéliákra szedik, a? másikat pedig hordókba 
töltik. 

275. Bresparola, sárgás, gömbölyü, világos , 
édes "s kellemetes ízü. Más nevei: Brespina, Ves¬ 
pajuola. ; 

274. Buttassa, fejer. A’ fürtje nagy és hoszszu, 
a’ szeme gömbölyü, ’s kellemetes füszeres izü. But¬ 
tazzä-nak is hijjak. 

275. Cenese, fejer, majd gömbölyü, mez edes¬ 
segü, es igen kedves illatu. 

276. Dell’ Olio, veres, gömbölyü, kis, de igen 
édes szemü. A’ fiirte kurta. 

277. Garganega, fejer, hoszszu fürtü, göm¬ 
bölyü es edes szemü. 

278. Malvagia, fejér. Ezt az igen joféle szolot 
Toskánából hozták Felső Olasz országba. 

279. Malvagia nera, nagy fürtü, majd göm¬ 
bölyü, ’s megtöltt szemű. 

280. Marzemina. Éztis Toskánából és Róma 
vidékeiről hordták ki. A? szeme igen nagyon fekete , 
gömbölyü, es a’ leg édesebbek közzül való. 

281. Moscata bianca, gémbélyii édes és. zöld¬ 
arany színü, felséges ízü ’s illatú. : 

282. Pergolese, vagy Pergolen, vilagos zöld 
színü, majd gömbölyü , igen nagyon édés. 

285, Persegagna, fejér, jé nagy fiirtii, gém¬ 
bölyü, kellemetes izü. Sok szeszszel (spiritussal) bir. 

2 

284. Peyerella, vagy Pevarise, fejer, hosz¬ 
szú fürtü, gömbölyü jó nagy szemü; édes és tsipôs 
kellemetességü, van kevés muskatály íze is. 

285. Prosecco minuto, fejér, j6 vastag fürlü, 
gömbölyü , világos, kis szemű, édes, és igen jó ízű. 
_, 286. Refosco dolce, nero, igen hoszszú fürtü, 
30 nagy szemü, "s kedves ízű. 
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c) A’ Ts. Kir. Monza-i Kastélynak kertjéből, Mái¬ 
landhoz nem meszsze, 48 külömbfele sz616 -fajokat 
küldtek, de azok közzül meg tsak a’ következök fe¬ 

leltek meg a’ magok neveiknek. 

287. Casca rossa. 

288. Corbera di Cassolo, nera. 
289. Galletta bianca. 
290. Moscato bianco. 
291. Moscato nero. 
292. Novarese nero. 

293. Orcellina nera. 
294. Paganone nero. 
295. Pignola nera. 
296. Rive d’ alte. 

A 

VII. Dalmátziából és annak szigeteiböl, 
azutan Raguzabol és Catlaróból valók. 

a) Dalmátziából valók. 

297. Bilolussa, vagy Bibola, fejér, fiirtje 
középszerü és sokáig el áll, bora is jó. j 

298. Cibibbo, vagy Cibib veli bili, fejér, 
hoszszú fürtű, nagy szemű, igen jó ízü "s füszeres 
illatu. Sok helyen jóféle muskatály bort tsinálnak 
belőle. 

299. Cibib Muscatan, fejer, igen nagy fürtű , 
kellemetes ízű. . Az aszszúszóló bora is muskatäly 1Zù 
és illatú, 

500. Gresca, vagy Crivazaza bila, fejér, ke¬ 
mény szemű , kis fürtü. Valamint a’ szölöje, ugy szin¬ 
te a’ bora is a’ johhak közzül valo. 

m 

9 
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501. Dugovezaz, vagy "Diviach, fekete, nagy 
fürtü , igen Jó ízü: A’ hora is eros. 

502. Lipolistit, (szöröl szöra: Härslevelu) 
vagy Ludaas, fejér, kis szemű, de sokáig el áll. T öbbnyire tsak enni tartják. 

303. Martica, vagy Martinca, vagy Mrais
sa, fejér. A" fürtje középszerü, a" szemei kémények 
ugyan, de édesek. Sokáig el allanak, a’ bora is jo. 

304. Moscato, vagy Muscat mali bili. Fe
jér kis Muskataly. 

305. Moseato, vagy Muscat omiski, fekete nagy fiirtu. Mind a? fejér; mind a? fekete Muskatalyból ollyan jóféle aszszuszöld Muskatälybort tudnak 
készíteni , kivált Almissa várossában, Brazza szigetének által-ellenében, hogy nehéz párját találni Dálmátzián kívül is, kivált a? kinyílt rózsának illatjára 
nézve , mellyet gerjeszt a? megkóstolóban , vagy az av
val élni kivánóban. 

306. Simonich, vagy Sliva, fejér, kis fürtü, 
Ezt tsak enni tartják. Le 

307. Troiïka fekete; nagy-és rakodt fürtü ; édes szemü, valamennyire kemény haju. Az Olaszok Tre 
volte P anno nevet adtak neki. Rendkívül való nagy 
tápláló erővel bír, "s bámulásra méltó , melly sebesen megújúl , "s több ízben termést hoz ; kivált , ha Junius vége felé, a mikor már elhánta a? virágát, a venyígék , végeit elmetéljük, de ugy, hogy a fürlön felyül, melly azon a’ veszszön függ , több szémelt , vagy bimbót nem 
hagyunk kettőnél vagy háromnál. Yaa második jövés 
elhullatta a? virágát, "s kötni (tisztulnn kezdett, el 

. kell ezen új venyigéknek végeit is metélni , úgy, mint az elöbbenieknek, valamint | szinte a’ majd következő 
harmadik jövésnek is, a mint azt Borghers Úr, a maga tulajdon tapasztalásai után jovasolja. Nem annyi
ra a homokos; mint a" kemény földet szereti. 
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b) Raguzából valok. 

. 508. Bunda, fejér és sárgás, gömbölyü nagy sze¬ 
” . . oo . ” mű , igen kellemetes izü. Tartani való; 

509. Bratcovina, arany színű, hoszszukäs, 
világos nagy szemű, és. ágas nagy fürtü, nagyon kelle¬ 
metes ízü. Termékeny. Ez igen jó asztalra való szóló. 

310. Krivaglia, fejér, hoszszú, görbe szemű , 
nagy vállas fürtü, kemény haju, édes ’s tsípös, Sokáig 
el all a’ szel Jarta kamarakban. 

511. Lovoriska, granät színü, hoszszúkás jó 
ízü szemű , a? húsa valamennyire kemény , és a? fürtje 
hoszszú. — Enni jó, mind nyers, mind meg aszszott 
állapotjában. 

512. Plavk fnera, gömbölyü leg édesebb szemű, 
"s hoszszas fürtü. Kár, hogy még valamivel nem ter¬ 
mékenyebb. 

315. Rucataz, fejér, gömbölyü igen édes szemű. 
A" fürtje középszerü nagyságú. 

314. Romania, fejér, gömbölyü nagy szemű. 
Igen édes és télre való. 

315. Slatarizza, zöldes. "A? szeme gömbölyü , 
középszerü. A’ fürtje testes, köptzös, Nagyon édes, 
és nagyon sokat termő. 

c) Cattaróból valók. 

516. Cibib-Bratcovina bianca. Tsak asztalra 
’s tartani való. ") 3 
  

*) Az egészszen meg nem érelt szólő- szemeknek igy is hasznokat 
lehet venni, Azokat, mint szokták , ezt a" szólót is, a" forrni kezdeit vizbe 
kell tenni, "s mintegy minutáig benne hagyni. Onnan a! fazekat, béfedve, 
a? tüzes hamura állítani, hogy a" szemek megpuhuljanak, mind addig, mig 
az ember öszsze- nyomhatja vagy törheti az újjával, Annak utánna szitán 
által kell szűrni, Más nap a felforralt tzukorba kell a? szemeket tenni ; 
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317. Draschigna, fejér. " Bornak is jo. 
318. Rovorica nera. Tsak enni ’s állani való. 

Ha férjhez nem adják , a, bora nem ér semmit: de, ha 
a jóféle Marzemino szölönek borával egygyesítik 
cöszsze keverik) igen jó Likör cnádmézes vagy édes 
bor) válik belőle. Szereti a kemény földet. 

319. Moscattone, fejér. . Igen jó enni való 
szóló , szereti az erős földet. 

320. Cruscavizza bianca. Jo enni ’s tartani 
való szóló. 

321. Crivaglia, fejér, Enni is, és tartani is jó. 
Ez a? két utólsó is, nem homokos, hanem kemény 
földet szeret. 

a 
m. 

VIII. A’ Görög szigetekböl, vagy az Archi¬ 
pelagusbol s Ásiából valók. 

3522. Damascusi, fejer, gömbölyü szemü.  Asz¬ 
talra "s tartani való. 

325. Görög nagy szolo, fejeres sárgás, tojás 
formáju, édes. Egyedül asztalra való. Greco di 
Napoli nev alalt is esméretes. 

324. Görög kissebb fürtü, fejéres sárgás, 
tojás formáju. Ez kevesebb édességü az előbbeninél. 
Siciliai Görög szölönek is híjják. 

azokat gyengén folforrasztani, a’ tajtéktól tisztogatni "s két nap száritani. 
Azután szilán ismét általszürni , "s deszkára, vagy valamelly táblára elteri¬ 
teni, "s a" nádméz (tzukor) lisztjével, vagy finom]porával béhinteni, és 
ha a! felső oldala meg száradt, azt lefordítani, hogy a! felső oldalát is, 
úgy mint az előbbenit, bélehessen hinteni. Ha egészszen megszáradtak, 
skatulyákra rakják, a" mellyeket elébb fejér papirossal megbéleltek. 
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325. Leatico, fekete. A’ fiirtje jo nag gy, hosz¬ szas, a’ szemei ritkasok, gömbölyük, testesek ’s igen 
kellemetes ízüek. "Nagyon derék bor válik belöle. 
Kréta (hajdan Kándia) sziget a? hazája. Görög szöó¬ 
lőnek s Moscato-nak is hijják. Igen hihető, 
hogy a Florentziai Aleatico néy is abbol-lett. 

526. Uva Mosoata, arany színü , apró fürtű , gömbölyü szemű , édes ’s muskataly izii. Bornak is 
igen jó, még pedig jóféle nemes bornak. Kar hogy nem termékenyebb. A" hazája Kréta sziget, a! hol 
Moscato, vagy Moscatello a neve; Toskanaban 
pedig Apiana. 

327. Uva passa, fejér. Ez a! szóló tő sok apró 
fürtöt hoz. A szeme kitsiny , gömbölyü ’s k kemény ha¬ 
jú, de igen igen édes. Korinthból való, a? honnan vette .a’ nevét, de egész Mórea félszigetben , kivált an¬ nak Fatras värossa környeken közönségesen termesz¬ 
tik, "s nagy kereskedést űznek vele. A? szomszéd 
Zante szigetének nagyon megszerelte. a. földjét, a 
hol igen böven szokott leremni. 

328..Uva passa rossa, igen apró gömbölyü 
szemű. Felelte édes, keUemetes illatu, ’s muskatalyos 
ízü.  Szemének nintsen magva. Igen nagyon jó enni , 
ha még egészszen meg nem érett, = egesseges annyira, hogy még a! betegeknek is adják. 
  

1 

*) Ez a! szóló nagy hasznot hajt a! lakosoknak, kivált Zante szigetében ," 
4 hol Ángustus elején megszedik, és fürtönként az a? végre" készített szá¬ 
raztó : helyre le rakják, és minlegy két hétig a’ nap fényen szarazijak, 
Ha valahonnan felhö kerekedik, nyakrafore rakasra hanyjak, ’s gyékénnyel, 
pokrotizal betakargatjak, hogy az eső ne érje, "melly nagy kárt okozott 
már sokszor annak megpeneszedesevel ’s elrothadasäval. — Há Vonó vagy 
toló fedeleket thuznanak, vagy raknanak reajok, mint szoktak a” kévé¬ 
plantátiókban a" száraztás idejében, úgy kevesebb, vagy semmi’kärt sem 
vallananak, " Ha megszäradlak, leszemezik, vagy morzsoljäk a’ tsutkak¬ 
ról, és jól megrostäljäk, hogy a! portól, és a? földtől, mellyet az eso, mi¬ 
kor még a tökén függtek , reájok fetskendezett , megtiszluljanak, Azutan 25: Le szedik, és a" lerakodó helyekre Eimägasinumekba) hordják. Ez 
meg van köröskörül deszkával bélelve, hogy a" falnak nedvessége kárt ne ° 
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329. Uva d Aleppo, fejér. A? fürtje igen hosz¬ szú, és sok lenyúlt ágátskákból álló. : A? szeme hosz¬ 
szúkás "s jó édes. A’ húsa valamennyire kemény ugyan, 
deleves. Méltó a megjegyzésre , hogy három idő sza¬ 
kaszban szokott virágozni és megérni, A’ Raisin d’ Alep, mellyrél a 142-ik szám alatt vólt szó, fekete és 
egészszen másféle, 

350. Zibibo nera paca fejér. Mas nevei: 
Moscatellon, Moscaton de Lipari. Lipari egy azon tsoport szigetek közzül való , a" mellyek Sici¬ liának szomszédságában , nap-nyugot felé esnek. Uva Salamana-nak is híjják: Toskánában Seralama¬ 
na, a’ Görögöknel pedig Bumastos a? neve. 

Az Astabol valo szolo- fajokkal rakott 15 lá¬ dáinkat már hozta a" hajó Siriából, és a Smyrnai par¬ tok felől, mikór véletlenül megtámadták azt a? tengeri 

okozzon. Azután a’ Vevő elött megmérik, hordókra rakják, erősen betar 
podjäk, és viszik a" tengeren : mindenfelé, "s kereskednek vele. 

Egy igen jóféle bort szoktak az Orvas Urak a" gyógyulni kezdett s fel¬ láboló betegeiknek ajánlani, melly az ellankadt testnek kivált a" gyomor: 
nak erejét feleleveníti, és természeti kötelességeinek megfelelésére elké¬ 
szili, Ez a’ bor az apro, vagy Korinthusi'szolöböl készül következő 
módon ; a! leszedett fürtöket elébb megszáraztják, "s ezen végre a" napfényre 
kirakják négy nap egymás után, még pedig mindenik fürtre más fürtöt 
tesznek, hogy az által a" rekkenő meleg erejét enyhíttsék. Annakutánna 
a! sajtó mellett álló kádokba hordják, ’s egynehány nap úgy hagyják, 
hihető azért, hogy felhalmozott rakásben lévén, még inkább megmrieleged¬ 
jenek, ’s puhuljanak, Most mar harmadfél annyi vizet töllögetnek reája , 
és lábbal tapodják , mind addig, a’ meddig tsak ollyanna nem lesz, mint 
valamelly meg gytrott tészta, a mellyet azután rétenként kisajtolnak, A 
mustja veres színü "8 homályos, melly a, hordóban majd megtisztul, ba 
le száll a" sepreje. : 

Jullien valami Jenorodi nevi likör-borról tesz említést, melly 
a Frantziaknal, mint irja, nem igen esméretes, Ezt, úgy mond, a? 
Zantei szigetben termő szőlőből készítik, "s úgy tetszik, hogy a" Tokaji 
aszszúszóló - borhoz hasonló , a" többi híres borokat pedig, a! mellyeket az 
Archipelagusi szigetekben tsinálnak; sot a Syracusai Muskalály-bo:t 
is felyül haladja. 
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rablók "s elfoglalták, Februarius : vége. felé 1817 -ben. 
Nagy bajjal, ha mi késore is, ki szabadúlt. úgyan - a hajó, ’s vele a’ szóló tévek es veszszök is, de megron¬ 
gälva tsak Junius : felé "érhettek Triestbe , : a? hol, : mi¬ 
vel pestises helyről jöttek, a’ tisztulas yégett, ismét letartóztattak , :úgy , hogy: tsak Julius közepe után juthattunk heazdjal. A’? mi életben maradt, . tüstént 
elültettük "s azólta ápolgattuk.  Köztök ezek a’ neve¬ 
zetesebbek: A’ Smyrnabol. valok közzül: Cadin 
Parmak;; ezen két Török szónak ez A magya¬ 
razayjat Aszszonyok ujja; azutin T se. 
kerde sis (szóról szóra, Mag nélkül , - vagy {orinthusi);; a Jedi. Veren; -a’ Smyrnai Na gy Muskataly és a Meiges (azaz: boros). Az 
utolsobol yalik il. famoso Vino detto di Omero, 
a’ ma hires Homerus bora. ,A’ mi HKonstantzina¬ 
polynak szomszedsägahöl Kis Asiabol küldödött, 
mind. asztalra való. . A. Cyprusi szigetnek szölőiből azok, a’ mellyekböl szurik a’ nevezetes Vino Com¬ 
menderia és Vino bianco Margunella. Az 
Aleppoi, és Sirianak Beirut, Tripolisi és a Libanon hegyéről való . szölő - fajokból , azo¬ 
kat, a? mellyekből sajtólják a? ma elhíresedett Vin.a. Woro, azutan. Vino giallo, nero és rosso. s 
ax t. borokat. A’ többi Török és Görög szólökről , valamint szinte az új veres, most a! leg nagyobb fürtű, Decandól nevü szólöről; a Grosse rothe Saamentraube, Chasselas rouge royal, 
Raisin de Montpellier nagy fürtü szolökröl , ez úttal azért nem ; értekezünk bövebben, mivel a 
szaporításra még nem alkalmatosok. 

351. Jedi-Veren. Ez Török szó. Jedi annyit 
lesz mint het, Veren pedig annyit mint adó, az az: 
Hétszer ado, vagy termo. Smyrnabol való. Ez az a 
felette termekeny szóló , a mellyet az Olaszok Tre volte P anno, a? Dálmáták pedig és Raguza 725 Cat¬ 
taro lakossai Troika szölönek neveznek. A’ Kreta, 
szigetiben lakó Görögök Heptacylon- nak híjják , 
mivel hétszer hoz termést. Sieber Úr azt irja 
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erről a’ nevezetes szölö-töröl *) hogy: , nem virágzik 
„az egyszerre, hanem most majd ez a? fürtje , azután , majd a! másik ; ’s rendszerént hét, kilentz "s tizenegy „für töt is hoz egy masutén. Ezek mindnyájan három 
„hönap lefolyása alatt virágóznak, és három hónap „kiväntatik a’ megeresekre is. Azért mindég érett 
, szölöt szedhet le rola az ember“ (mint fügét a’ fiige¬ fáról). A? Krétai lakosok nem szokták a’ veszszeinek 
végeit a" virágzás után elmétélgétni, mint szokta azt 
Borghers Úr Frantzia országban ; "s hihető, hogy 
ezen vele váló bánásnak lehet az ő rendkivül való 
nagy termékenységét tulajdonítani. 

Persiából terjedt el mindenfelé A’sidban és innen 
"Európába sok gyümöltsfäkkal a szóló is. Annál fáj¬ dalmasabban esık, hogy a’ szölönek ezen eredeli helye¬ röl a vart fajokat kezünkhöz nem vehettük. 

Megeshetik, hogy wabbi faradozasunknak sem fog sikere lenni, mivel a’ veszszöket es szölö- töket egy esztendő alatt Síriánál tovább nem hozhatják, a hol azokat elültetik, "s tsák a" második esztendőben küld¬ hetik onnan a i helyre. 
Köz haszonra való dolgot követne el kétség kivül 

az a Hazafi, a ki az Erdélyi vagy Magyar Orszagi Örmény kereskedőket rea venné, hogy az elotték es¬ méretes úton módon meghozatnák Persiából a? legjobb szőlő fajokat, igymint: Ispahan fővárosának vidékei¬ 
rél a’ Kismis (Kichmich vagy Rischmisch), Ris b a¬ 
ba cRischbaba) , Askeri (Aschkeri), és iihllertek fe¬ lett a’ nagy fejér és nagy veres Damascus (Damas) 
szölöket, mellyeknek fürtje legalabb is 12, 15 fontot nyom. Ezen utolsóból készül ama hires Sirész (Schiraz) 
neyu bor, a’ melly nemtsak Persiäban, hanem egesz nap¬ keleten leghíresebb: Lehetne més ezeken kivül mäs akár asztalra , akár bornak való jó fajtákat i is hozatni. 

*) Illyen tzimii munhajiban: ,,Reise nach der Insel Kreta 
im griechischen Archipelagus im J. 1817 von F: W. Sieber, 
több tudós Társaságoknak tagja.  Rézre mettzett raj¬ 
zolatokkal és mappákkal .8-ad rétben, 2 jó nagy kö¬ 
tetben. Leipzig 1823. 

een) 
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    MÁSODIK RÉSZ. 
  

VaTogatott 

Bornak valo sz61l6-fajok. 

I. Magyar, Erdély "s Horvát Országiak. 
A. . Fejér bornak valók. 

A Hazai borok között örömöst a" Tokajinak adjuk az elsőséget, minekutánna a. Spanyolok és a Frantziák is, kik a’ magokét az égig magasztalják, a? Tokajiról tsak ugyan megvallják azt, hogy hozzá fogható nints 
más a! világon. ") 
  

*) Tokaj mező-város, Zemplén Vármegyében fekszik, egy nagy 
hegynek a? tövében, a! Tisza jobb partján. Ezt a! többi szomszéd Kárpá¬ 
thus hegyeitől elvált, "8 igen magasan felemelkedett kerek hegyet T o¬ 
kaji hegynek bíjják; köröskörül szőlővel. béültették, "s tsak a teteje 
felé való , jó nagy, de hideg részét hagyták ültetetlenül. A" délnek eső leg 
jobb oldalán fekszik Felséges Királyunknak Birtokaihoz tartozó nagy szóló, 
"g ahoz nem meszsze, Tartzal mező - várossa, a" Királyi tágas nagy pintzék¬ 
kel. A? valamivel hátrább maradt Kárpáthus hegyei észak felől lefelé 
ereszkedvén, a Tokaji hegynek szomszédságába le kanyarodtak , és hét 
vagy nyoliz mértföldnyíre terjedő fél holdat formáltak. — Ezen kissebb 
hegyek allyán feküsznek Toronya, Satorallya- Üjhely, Säros-Patak, Ola¬ 
szi, Töltsva, Erdo-Bönye, Olasz-Liszka, Bodrog-Keresztür, azutän 
Mäd, Tälya es Szänto, a’ melly, többnyire mezo -varosokat, a’ rémito 
"Fatár futás után IVdik Béla Király idejében megszállták Hazánk lakosai, 
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A" leg jobb ésva"leg drágább Tokaji bor, az úgy nevezett Essentia, a’ mellyrél a’ mi nagy érdemü 
Hazánkfia, Királyi Tanátsos Dercsényi János Úr; egy a Tokaji bornak a’ més Nemzetektöl elesmert be¬ tsehez ’s elsösegehez kepest, a regen megerdemlett vele való kereskedést , és a? most nagyon megtsökk ent kivitelét tárgyazó fontos Irásábán,: mellyet 1819 - ben 
egy Nagy Utazónak elejbe terjesztett, azt jegyzi meg, hogy az Essentia valóságos Nádméz - Olaj, melly, 
ha több esztendőkig áll, sokkal jobb az egésség fenn¬ tartására ’s megerősítésére, mrint akärmelly ingerlô vagy erősítő orvasi szer. A" melly arany tseppek tudni¬ 
illik a, megaszott szemekkel. terhelt, . felállított s fe¬ dél nélkül való hordónak fenekére magoktél leszivar¬ 
koznak, azokat szokták -gondosan öszsze - töltögetni 7s Eszentzianak nevezni; "s valamint a? jóféle Görög Olasz, Frantzia ’s Spanyol borokat, úgy szinte az Eszentziät i is, mäs gyengebb borokkal, bizonyos mer¬ tekben egygyesiteni, ’s azzal betseket ’s híreket na¬ 
gyobbra vinni. 

A’ Fejer Muskatälyböl, mellyröl a 52-dik 
szám alatt van szó, Muskatäly aszszuszölö bort is készitenek , melly a" fenn tiszteltt Királyi Tanátsos 
Úr jegyzese szerént felér a” Maderai Malvasia¬ 
val, és a Pico, vagy az úgy nevezett Vino pas¬ 
sado" híres borokkal, mind edessegere, es füszeres illajara, mind pedig belső erejére és szép sárga színé¬ 
re nézve , a Lunelli Frantzia muskatály-bort pedig 
felyül haladja. 

Ha megszünt, a Nádméz-olaj tsepegni, a meg¬ aszszott (vag gy malozsa) szemeket az Aszszusz016 
bornak készítésére forditják. Három tele putton ma¬ 
lozsára, három magyar akó vagy tseber mustot télte¬ nek. Bey putton, 44 Posonyi ittzés, az ugy neve¬ 
zett Atalag vagy Tokaji hordó , három magyar akós. 
  

"§ sok Olaszok, és a’ napkeletnek "s délnek. eső hegyek oldalait szőlővel 
újjra bé ültették. A" Tokaji hegynek tehát, és. ezen 7 vagy 8 mértföldnyire 
terjedő , "s szolóvel bé ültetett hegyeknek részeit Hegyalljának híjják , 
és az ott készült boroknak is Tokaji bor, vagy Hegyallyai bor ne¬ 
vet. adnak, 
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Sokan öt putton aszszúra töltik a" három akó mustot. 
Minek előtte mustot töltenenek a’ malozsära, elébb 
kitapossa azt à napszämos, ’s läbaival öszsze gytirja, 
mint a! tésztát. Ezt a? darab tésztát vagy pogátsát más 
kádba teszi, ’s folytatja a? taposást. A? három , vagy, 
a. ki drágább aszszúszólő bort szeret, öt putton ma¬ 
lozsából vált pogátsákra tölti a, három akó mustot, 75 
azt 24 vagy több óráig úgy hagyja, hogy a? szemek ál¬ 
talázzanak, "s elválljanak egymástól. Gyakorta fel is 
kavargalja , . azután lassan kisajtóltatja, "s átalagba töl¬ 
teti. Hogy a" forrás hamarább "s kivánt tökélletesség-" 
gel mehesen véghez, sokan a? már forrni kezdett ’s 
az által megmelegedett. mustból egy harmad - részt; 
két harmad - részt pedig az azon a? napon kisajtólt 
mustból töltenek az öszszegyúrtt malozsákra. Az így 
készült Aszszuszölöbor az, mellyet, kivált ha több 
esztendösök, annyira tudnak betsülni a’ külső Nemze¬ 
tek, *) kik, mert talam az Eszentziära könynyen szert 
  

*) Lengyel országban ’s Silesiaban a’ sok esztendős Aszszüszölbbor¬ 
nak Vino Vitrawno nevet adnak, ’s buteliäjäert, esztendeihez kepest, 
2 vagy 4; söt 8 és több aranyat is fizetnek. Illyen 6 Aszszuszold Tokaji¬ 
bort, leg aläbb is szaz huszonkét esztendöst volt ezen Jegyzést 
Irdjanak szerentséje inni a’ Felseges Saxoniai Kiräly Fridericas Augustus 
asztalánál 1822-ben Aug, 18- dik napján, mellynek színe zöldes vélt; ’s 
édességét már elvesztvén, ollyan substántziából állott, mellynek ereje a 
belső részeket kellemetesen elfutotta "s éltette, 9 gyengén electrisalta. Az 
említett 122 esztendőknek bebizonyítására méltóztatott a" közel 80 eszten¬ 
dös, mély tiszteletre "s szeretetre méltó Felség ezeket előhózni: „Az en 
„Bleim közzül "III-dik Augustus "a Lengyel Királyi Thrónuson ülven, a 
, Varsói udvari pintzéibe Tokajból szállíttatta a? jóféle borokat , "s egygyik¬ 
nnek az ajtaját szokás szerént 1700-ben, kővel bérakatta, a" mint ezt az 
„esztendo -szamot a? bérakott ajtón felyül látni lehetett. A’ most meg¬ 
nkóstolt Tokaji bor ebből a? pintzéből való, melly örökségül egészszen 
»reank jutott. Már most nem lesz nehéz kiszámlálni, hány esztendős? 
»Van még egynehany butelia bolöle. Reménylem, hogy más Magyar 
» Vendégemnek is kedveskedhetem vele, mint igaz Tiszteldje a’ Nemes 
;, Magyar Nemzetnek." Ez a! nevezetes tanu - bizonyság sok mende - mon. 
dának megtzáfolására, "5 egyszersmind annak bébizonyítására Szolgál, 
hogy a Tokaji aszszúszólóbornak híre, neve, sokkal régibb, mint né¬ 
mellyek vélekednek, és hogy már 122 "s több esztendővel ezelőtt kereskes 
dést űztek vele Lengyel Országba, ’s más szomszéd tartományokba, 
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nem tehetnek , sok helyeken, az Aszszúszölöborral 
Eszentzia név alatt élnek. 

A Máslás, vagy az előbbeni bornak Máso!á¬ 
sa, Így megy véghez: A" ki sajtólt aszszúszólönek tör¬ kölyét öszsze meg öszsze darabolják , a lehetségig apro részekre, rea mustot toltenek , 24 vagy 50 óráig benne hagyják, gyakran felzavarjak, végre kisajtólják. 
Némellyek malozsát is tesznek hozzá , de a? Máslásban 
mindég több mustnak kell lenni , mint malozsának. A’ 
Máslás nem köthet ki ugyan az Aszszúszölőborral , se ízére, se kellemetességére nezve, de meg is, ha sze¬ szét "s erejét tekintjük, annak bátran elejbe léphet. 

Az Eszentzian , a’ Tokajı Muskataly- , ’s az Aszszu¬ 
szölö boron, és a?" Mäsläson kívül közönséges fe¬ 
jér bort is szurnek a’ Hegyalljan. 

Most következnek már azok: a? szóló - fajok, a’ 
mellyekrol a’ megaszszott szemeket szoktak October 
utólsó napjain kezdett szüret alatt letsípdesni.  Illyen 
mindenek felett a Holyagos Formint, mellyről az Első Részben a" 11 dik szam alatt emlékeztünk, és 
a mellynek az aszszúja leg szebb és leg jobb  min¬ 
den szölök között. Igen termékeny, erős és állandó 
szóló - tő. 

352. Hárslevelü, arany-színü. Majd ollyan a? 
szaga, mint a’ Muskatalynak. Fürtje hoszszu, az asz¬ szúja igen jó, "s böven terem. 

333. Fejér szóló. Kedves izti, ’s jo zsiros, de 
lagyabb az aszszuszoloje. Ha sokat eszik az ember # 
Fejér szölóből, ‚eltsapja a’ hasát. A? tökéje leg nagyobb¬ ra nevekedik, ’s leg allandobb. 

5334. Balafánt, fejér, gömbölyü, nagy szemű, 
igen tömött, 75 bőven terem. 

355. Járdovány, fejér. Néha szüretig az egész fürt megaszszudik. Bornak igen jo, ’s bőven terem. 
956. Pataki, fejér , gömbölyű, nagy szemü, igen “eh es, az aszszuja is jo. Igen nagy fürtöt ’s sokat 

terem. 
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A" következőket tsak mustjokra nézve használják , 
u. m. 

337. Bätai, fejer, gömbölyü "s igen leves. Egész 
a karó hegyig szokolt ter emni. A? kik sok bort akar¬ 
nak szűrni ; ezt szaporitjäk. Ha elsovänyodik, hamar elhadja a’ fajjat, azért gyakran kell trágyázni , és hom¬ lítáni. Az Alföldön, az az, a Tisza mellyéken le Szeged felé , Alatt- termönek nevezik, mivel rend¬ szerént a? tök éjéből ’s nem a veszszeiböl hozza à ter¬ 
mését. 

558. Boros-bivaly. Igen termekeny, úgy an¬ nyira, hogy a? veszszök tetejéig hozza " s megtartja a? 
termését, Kedves izü,. 

339. Demjén, fejér, gömbölyü szemű, nagy 
hoszszas , "s vállas fürtü. 

340. Gyöngy fejér, vágy Gyöngy-szöld, 
gömbölyü szemü, tömött, gyenge haju, igen édes. 

541. Purtsin fejer. 
A’ Polyhos. fejér, leg termékenyebb , de leg alábbvaló szölör öl, tsak azért teszünk émlítést , hogy 

kiki Le magát te. Egynehäny Asztalra való Tokaji szolokbol bort is 
db he szürni. . Ime a melly szám alatt már fellyebb 
megjelentek , itt következnek: 

8. Boros fejér. 
15. Gohér , fejér. 
16. Malozsa Gohér. 
25. Ketsketsetsü fejér. 
29. Kristály sz010. 
59. Ökörszem fejér. 
41. Petrezselyem. sz0lo. 
45. Rózsa szolo. 

47. Sombajom fejér, 
55. Tökszölő fejér. 
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Szürnek még Szerentsén, és más helyeken is, 
a? Hegyalljának szomszédságában jó borokat, de azok 
nem szamlaltatnak a’ Hegyalljai borokhoz. 

Golop azonban, Tokajhoz majd 5 mértföldnyire, 
Tályához pedig közel fekvő Jószága Méltóságos Báró 
"Vay Miklós Első Vitze-Ispány Urnak, megérdemli va¬ 
lóban, hogy borainknak jobb és jobb karba. való hozá¬ 
sában "s nemesítésében fáradozó Hazafiak : szemeiket 
reá függeszszék, a Magyar Habzó vagy Pezsgő 
bornak készítésére nézve. : Ebben. a? Méltóságos Báró 
magat a’ hoz a’ Frantzia szokáshoz és módhoz tartja , 
mellyet tapasztalt és megtanult Campaniában (Cham¬ 
pagne) egy jól elkészült tudós Hazánkfia, kit szüntelen 
a" Haza Jovának előmozdítására törekedő Néhai Nagy¬ 
ságos Edes Attya útaztatott a" maga költségén Frantzia 
’s más külsö országokba. A? melly szölő fajokból szű¬ 
rik Golopon a’ Sampänyi bort, ime ezek; Furmint, 
Fejer szóló, Fejér Puftsin. Ez a’ harom a leg 
jobb. "Azután Király édes, ’s Jufark szölö. 
Nagy bizodalommal lehetünk a? fáradhatatlan Báró Urnak 
a még hátra lévő próba - tételeire nézve is, hogyt. i. 
meghozatja Campania tartományjának Ay, Mareuil 
és Disy, mind a harom kézel Epernay-hez; azu¬ 
tan Sillery igen hires szoloibol ezeket a’ pezsgö Sam¬ 
pányi bornak való leg jobb fejér fajokat, u.m. Plants 
d’ores, fökeppen Plants dores d’ Ay, Epinet¬ 
te; a’ feketekböl pedig: Pineau, kiváltképpen a 
Frane Pineau, Morillon, Meunier, For¬ 
mente szölöket. Ha majd a’ Hegyallyan egynehäny 
ezer Sampanyi fiatal tövek, vagy veszszök el fognak ül¬ 
tetödni, könnyü lesz idövel azokat ezerre meg ezerre 
szaporítani, "s a megtett próbák által vilägossägra hoz¬ 
ni, ha lesz é azután szükséges a? Frantzia fiatal szóló¬ 
töveket és az eredeti pezsgő borokat olly meszsze fold¬ 
ről "s annyi sok költséggel meghozatni? 

Frantzia Országban , valamint szinte másutt is ad¬ 
dig szoktäk a’ jó mustot fözni, mig a? kigözölgés , és 
tajtékozás által, egy harmad rész, ollykor több is 
elenyészik belöle. Ezt a! forró mustot úgy is gyenge , 
vagy a! tartós esők miatt vizessé lett mustra töltik ennek 
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kisajtólása után, hogy ezt édesebbé, "s jobbá tegye, és 
w forró melegsége által a" must-forrását hamarább és 
egyszerre eszközölje. . Ha pedig mind addig főzik a jó 
mustot, míg megsűrüdik, annyira, hogy méz édességű 
Szirup válik belőle, azt nyerik. vele, hogy:a? szirup¬ 
nak annyi hasznát veszik, mint a? drága nádméznek , 
’s még a gyümöltsöknek szokott béfözése alkalmatossá¬ 
gaval is élhetnek vele, mint mások a? tzukorral, 

Néhai Szirmay Antal, Udvari Tanatsos, ésaz Eper 
jesi Districtualis Tablänak Praesese , Notitia topogra¬ 
phica; politica inclyti Comitatus Zemplinien¬ 
sis tzimű munkájában 7") a?" 17-dik oldalon 25. külömb¬ 
féle Tokaji szölö-fajokat nevez meg, Jullien pedig a 
Topographie de tous les vignobles connus?) 
o” 446-dik levelen, 35 feleröl tesz említést Zemplén Vár¬ 
megyében. A? mi Gyüjlemenyünkbe 50 külömbfele szölö¬ 
fajt küldtek hozzánk Tokajból és Tartzairél. Meg nevez¬ 
tünk már ezen Lajstromunkban a 6. 7. 8. 11. 12. 15. 16. 
18. 20..25. 26.. 28. 29. 52. 54. 39. 41. 42. 45. 47. 48, 50. 
55. azutän 552. 355. 354. 355. 556. 337. 558. 559. 340. 
541. szám alatt harmintz härom felet. Most a’. még hät¬ 
ra lévő 47 fajtákat is ide rekesztjük , úgymint : 

Bakator, fekete Muskatály, és Szeremi Zöld, 
de a? mellyek már a" 2. 35. és 52-dik szám alatt elő 
fordúltak. Következnek a? : 

Fejérek közzül: 
542. Rongyos Demjén, hoszszas szemű. 
345. Változó Fejér sz010, megérésekor ; tüdő 

" színű, egyéb eránt ollyan tulajdonságú, mint a. Fejér 
: szőlő (3353). 
j 544, Aranka Formint. Kár hogy kiveszett. 

*) Kinyomtattatott Budán 1803. 8-ad rétben , 485 old, 
##) 4 Paris. 1822. 8-ad 580 old. 
  

Jegyzés. Ez a levél, a? mint a" lapok száma mulatja ,. két¬ 
szer van kinyomtatva ; mivel az elébbeni 47-dik és 48-dik la¬ 
pokon változtatást kellett tenni. A" harmadik ärkusnak utol¬ 
só levelét tehát, a? beköttetéskor ki kell vágni. 
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345. Madarkás Formint, vagy Madár szőlő, 
vagy Madárka. Ritkás, de igen édes szemű. A? mada¬ 
rak, kivált a seregélyek, ha a" isőszök jól nem vígyáz¬ 
nak, leeszik. 

346. Júfark. Nem igen dítsérik. 
347. Leänyszölö. A!" szeme közép nagyságú, "s 

megérésekor arany színű. Igen leves, és ha sokat eszik 
az ember belöle, ez is eltsapja a hasat, mint a Fejér 
szölő. Aszszúnak is jó, valamint a? 539-dik szám alatt 
említett Demjén is. 

348. Lelt szölö; Zöld szölönek is híjják. A? 
szemei tömötten állanak, zöldesek és levesek. 

549, Lisztes, gömbölyű szemű , közép nagyságú. 
390, Polyhos, már emlékeztünk róla a? 45-dik 

levelen. 

Feketék közzül: 

351. Veres Boros, ha jól megérik, fekete. 
352. Budai, fekete. Budánschwarze Katarker 

a’ neve, a’? Hadarkából. tsináltr s20- Iz adja ar je ve¬ 
res Budai bort. Aszszuja is van a" Jó esztendőkben, 

559. Egri, fekete. Nagy fürtű, termékeny , 7s; az 
aszszúja 15 édes, 

354. Fekete Formint. Levelére "s gerézdjére néz¬ 
ve az, amit Budän Kleinschwarze-nek neveznek, ’s 
örömest szaporílanak. 

355. Gatsai, fekete, az Alföldről került ide a? Bá¬ 
taival és a Bakatorral. 

556. Gerzsely, kekes. Levelere ’s tartósságáranéz¬ 
ve a’ Rozsa szölöhöz hasonlo. 

Az ennyiféle Tokaji szölö Varietások között sok 
igen igen jó fajták találtatnak, mind a? bornak valók, 
mind pedig az asztalra "s tartani valók között; nem lehet 
tehát rajta tsudálkozni, hogy a? Tokaji szölöket minden 
felé elhordták. Mi a Spanyol, Frantzia, Olasz és Német 
orszagi, kivalt a’ Rajna mellyeki szölök között sok Toka¬ 
ji fajtákat találtunk. Egynehány esztendővel ez előtt mi¬ 
is megküldtük a" jobb Tokaji fajokat Londonba a világ 
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szerte esméretes Tudós Benks Urnak "kívánságára, ki 
azokat Afrikanak Caput bonae spei fokára küldöt¬ 
te, hogy ott a Constäntziai horral kedveskedö szölök 
mellett, elültettessenek ’s szaporittassanak. Küldöttünk 
sok ezer venyigét Russiaba is, a hol a Dniester partjan 
fekvö Chotym várához nem meszsze elültetödtek. 

A? Tokaji hegy, a? tisztelt Szirmaynak munkája sze¬ 
rent, belöl kösziklából , felyül pedig parázs , fövénnyel és 
homokkal kevert agyágos földből áll. Chaptal pedig, a 
Chimiának híres Professora, azután Frantzia országnak 
belső Ministere, Hazája szólös- gazdáinak oktatására, a 
Bor készítésének Mesterségéről írt könyvébén 
azt jegyzi meg a? 26-dik oldalon, hogy a jóféle Tokaji 
borok , valamint szinte a"? derék Olasz borok is, a? mil¬ 
lyen a hires Lachryma-Christi, Vulkanus (tüzet 
okádott, vagy most is okádó) hegyek. allyán tenyésznek. 

Towson is (Anglus Doktor) a Hazánkban tett úta¬ 
zásáról írt munkájában *) ugyan azt állítja, midön a 
Tokaji hegyen látott köszikla darabokat basalt-könek 
nézte. De a? 42-dik oldalon nevezett Dercsényi tisz¬ 
telt Hazdnkfija **) sok okokkal tamogatja a’ maga véle¬ 
kedeset, melly annak megmutatäsara tzeloz, hogy a To¬ 
kaji hegyet inkább Neptunus, mint Vulkánus - munkának 
lehet tulajdonítani. j 5 

Beudant cBödän) Ur, a Frantzia Király Asvany¬ 
Gyüjtemenyenek Al-Directora útazott 1818-ban a? Király 
költségével Magyar országban, hogy annak sok száza¬ 
doktól fogva elhíresédett arany-bányáit megvisgälja, ?s 
tanubizonysägot tegyen annak a Mexicoi, Perui ’s a’ t. 
gazdag bänyakhoz valö nagy hasonlatossägärol, melly¬ 
ról közönségesen tisztelt Humbold Ur, ’s mas utazd 
Mineralogusok emlékeznek ; nem külömben arról is , 
mennyiben lehet hitelt adni azon Saxoniai Mineralogu¬ 
soknak, kik a? Magyar földet gondosan éljárták, "s azt 
állítják, hogy hegyeinek nagyobb részé az özön-víznek 

*) Travels in Hongarie, with a short account of Vienna, in the year 
1793. London 1797. q-ed rétben. "Ennek Frantzia forditasa kijott Paris¬ 
ban 1803. = 

**) Über Tokajs Weinbau, dessen Fechsung und Gährung. Wien 
1796. írt munkájában, 

4 * 
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müyei, nem pedig a’ föüld gyomraban &gö tüznek. Hasz¬ 
nos igyekezeteiröl bizonsägot tesznek a’ Kiraly költségén 
világra botsátott fáradságos munkáji , ") mellyekben sok 
okokat hord elé annak megmutatására , hogy Selymelz-, 
Körmötz-, Uj-bányának (Königsberg) meszsze terjedő he¬ 
gyei; azután a’ Tokaji hegy, a Hegyallja, a’ Veresvaga¬ 
si (Czervenitzai) a hol az Opalbanyak yannak, mind T ra¬ 
chit hegyek **) az az, # legrégibb idöbeli Vulcanusok. 

Valamint a Magyar banyaknak, ugy szinte a’ Toka¬ 
ji, Ménesi’s a’t. borokmak is megadja Beudant Ur az 
elsoséget, még a’ valogatott Frantzia borok kézétt is. A’ 
Tokaji hegynek magasságát 130 ölre teszi a? tengernek 
színén felyűl "") A’-Tisza vize Tokajnal 65 öllel maga¬ 
sabban áll, mint a? tenger színe, Szölnoknal 58 öllel, 
Földvárnál pedig , Báts Vármegyében, tsak 40 öllel. 

Szirmay Ádám ezekrőlis tesz említést a’ maga 
munkájában: , Haw4 vagy 5 putton kitaposott aszszú¬ 
szölöre 3" akó mustot töltöttek, "s azt gyakorta, addig 
  

*) Voyage minéralogique et géologique en Hongrie pendant l année 
1818. par F.S. Beudant, Chevalier del’ Ordre royale de la Legion d’ honneur, 
Officier de P Université royale, Membre de la Société philomatique de 
Paris, Assossié de la Société géologique de Londres etc. 3 Kotetben, 4-ed 
reiben, egy különös Kötet 7 táblákon 47 hegyeknek leábrázolását és 2 kö¬ 
zönséges és 2 különös mappáit foglalja magában Magyar országnak. Az ár¬ 
ra 36 f. ezüst pénzben. Németre is le van fordítva; .de tsak a? hegyeknek 

" tulajdonságairól szólló részek,‘illyen tzim alatt: Mineralogische und 
ge ognostische Reise durch Ungarnim J, 1818 von F. S.Beu¬ 
dant, Ritter des Königl.Französ.Ehrenlegionetc.Deutsch 
im Auszuge bearbeitetvon C. Th. Kleinschrod. Mit 3Kar¬ 
ten. Leipzig 1825, Nagy 8-ad rétben, 597 old, Az ärra 17 f, váltóban, 

##) TrachysGürôg 826, annyittesz , mint durva , egyenetlen p. 0. egye¬ 
netlen "s durva tapintású ködarabok, Van Gránit formäju Trachyt, Porfir formá¬ 
jú, van Földes-, Salakos-, Tajtékkő Trachyt. Vannak Trachyt Conglomerátok 
(Gyülevészek), vannak Tajtékkő- Gyülevészek , kivált a. Tokaj hegyen, 
Tályának Sátor nevű hegyén , a? Szántói , a. Mádi , Liszkai, Erdo-Bé¬ 
nyei, Toltsvai ’sa’t. hegyek allján, 

*4*) Mennyivel alatsonyabb ez tehata’ Tatra hegyénél, abból kitetszik , 
hogy annak magasságát Késmárk városánál "s Lomnitz falunál 1380 ölnek 
lenni állítja. A legmagosabb hegy Austridban, a’ Schneeberg, mellyet 
Győr tájáról is láthatni , 974 öl, Bürg Asztronomu8 mérése szerént, 
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kavargátiák, míg jó formán forr: akkor némellyek a kádnak lyuk atsos fenekén által szűrik , úgy hogya kád 
ban tsak a’ seprüs reszek maradnak. " Mások az aszszú¬ 
szölővel öszsze" kevert mustót bádog ,. vagy más pléhes 
rostán eresztik által; "sa" levét kézekkel kinyomják. Több¬ 
nyire pedig zsákba téltvén a’ leves malozsat, azt ki ta¬ possäk. Ha a" szüret középszerű is, megszürnek ebben 
a’ Zemplén) Vármegyében , mindenféle borokat öszsze vé¬ 
vén , 240 ezer akó bort, vagy 80 ezér átalagot, 5 akót számlálván egy Atalagra,“ 

„Legedesebb es tsak nem legjobb aszszii-sz6ld, bor a 
Tartzali, kivált az , melly a Tokaji hegy?" délnek. eső óldaláról való , mellyet Mézes mälenak hívnak : Ott fekszik Felséges Királyunk szőlője is, azután a! To. 
kaji, És Madi; legtestesebb a’ Tally ai, majd legerő: sebb a Zombori, legfüszeresebb & Puszta- Szegi 
(Keresztúr és Liszka között) és az Arbonya- Zsada¬ 
nyi, legtartósabb 9 Toltsvai es az Erdö-Benyei, 
még a tengeren 18.6 

»4 Zemplén Vármegyei borokat illyen rendbe lehet 
szedni A. B. C. szerént. Az I-sé rendbéliek ezek: Erdo¬ 
Bénye, Kis-Falud , Bodrog-Keresztúr , Olasz-Liszka , Mád, Ost, Ond , Séros-Patak, Petraho , eee Puszta- Szeghi, Tállya , Tartzal , Tokaj , Toltsva, Kis- -Toronya, Vámos; Ujfalu, Sätorallya- Ujhely, Zombor, Ärbonya-Zsadäny, 

A" II.dik rendbeliek: Bäri,-Bekecs , Kövesd , Király¬ 
Helmetz, Lagmótz , Monok, Szentes, Szerents, Szölös¬ ke , Nagy-Toronya, Zemplén. 

A III-dik Sorban állanak: Barkó, Gal-Szech , Kri¬ 
vostyán. 

, Száz esztendővel ez elött divatjában volt a szölő¬ miveles Homonna "s Varánó mező-városok táján is, Jol¬ 
lehet a szölök észak felé, a hegyek közzé estek, Toka: jon felyül, legalább is 12 mértföldnyire : de egymäs¬ utan abba hagyódtak , mivel a?" várakozásnak eleget nem 
tettek. 

Itt szükség megjegyezni, hogy 49-dik gráduson fe lyűl, észak felt, nints Magyar orszagban szüretelni va¬ 
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16 szölö. Megterem ugyan, meg is érik a? fal mellett, 
de az tsak enni vágy tartani való lesz. ") 

Mind azok a" helységek, a Hazában, mellyek a 48 
es 49-dik grádus között, nap kelet, vagy nap nyúgott 
felé feküsznek, es à sz0l0-hegyei jó borral kedvesked¬ 
nek , íme következnek egymás után : 

a) Tokaj, de már erről feljebb a? 41-dik ?s követ¬ 
kező oldalakon szóllottunk. 

b) Vinna, Ungvár Vármegyében , közel Zemplén 
Várm. határához. Szölője legfeljebb esik észak felé a Ha¬ 
zaban , a" bora mégis ollyan jó, hogy a Fő Nemesség 
által felállított Pesti Casinoban annak arra a Szerednyei¬ 
vel egyenlő. 

c) Szerednye mező-város , Ungvár Vármegyében, 
Ungvár és Munkáts között a posta úton, elhíresedett a 
jó fejér borára nézve. Beudant szerént 2 Vihorlet 
magas hegy Zemplén Vármegyében, elágazik Ungvár , 
Beregh és Máramaros Vármegyékbe , mind Trachyt he¬ 
gyek. Vihorlet T6t sz6 is egy -hajdan tiizet .hanyd ’s el¬ 
  

*) Hogy a’ gradusokröl valamelly kevés tudomanyt vehessen a’ 
Mathematica Geographiaban nem järtas szölös-gazda, kedveert ezeket hoz¬ 
zuk elé, A’ Tsillag-visgälök sok circulusokat, (Mört ’s abrontsot) gondol¬ 
tak ki, mellyek a’ Foldgolyöbisät körül veszik. Ha a’ Földgolyobisät mint 
valamelly képtelen nagy hordót képzeljük magunknak, a" mellynek akná¬ 
Ján keresztűl ollyan abronts megy körül 5 "melly a" hordót két egyenlő rész¬ 
re osztja, úgy megfoghatjuk, miért nevezik az illyen abrontsot Aequa¬ 
tornak (egyenlítönek) és ha az abrontsot ki egyenesítik, Líneá¬ 
nak. Etlől a" közép abrontstól észak felé menvén 15 mértföldnyire, más 
abrontsot gondoltak ki, ennek szomszédságában ismét másat, és így mind¬ 
öszve 90 illyen. abrontsot az északi sarkig, úgy, hogy egyik abronts a’ 
másiktól 15 mértföldnyire esik, Hasonlóképpen a! közép abrontstól kezdve , 
délfelé menvén, 90 illyen . abrontsot számlálnak. Fzt a’ circulust vagy 
abrontsot híjják tehátGrádusnak, és mivel 90 illyen abronts van, grá¬ 
dus is 90 van, Egy Gradus 60 minutumra vagy fertály mertfoldre oszta¬ 
todik, és így Tokaj, 48 Gradus és 8 minutummal esvén az Aequatortd! 
észak felé, 722 Geographiai mérifoldnyi meszszeségre van tole, az észak; 
sarktól pedig 628 mértföldnyire, " Egy Geographiai mértfőld valamivel rövir 
debb egy posta-mértfoldnél, a’ melly rendszerént 4000. ölnyi. 
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aludt hegyet jelent. Iilyen, a" szölönek jóságát nevelő | 
Trachyt földje van a’ Szerednyei szölö hegynek is. 

A’ Szerednyei szölök, a mellyek nálunk is meg van¬ 
nak, ezek: 

Az itt következők már eléfordultak a’ mi Lajstro¬ 
munkban, u.m. 8 Boros fejer, 333 Fejer szölö. 11 For¬ 
mint ritka fürtű, Formint strubb , Hegyallyai zéldes fe¬ 
jer. 15 Gohér jokori, fejér, Gohér, hoszszukas. 25 Kets¬ 
ketsetsu, zold. 26 Ketsketsetsu, fekete. 52 Muskataly , 
sárga. 56 Muskataly, zold. 42 Purtsin , fekete , vagy 
Kökény. 
A" következendők pedig most először fordulnak elé, 

úgy mint: — 
357. Boros, ritkás, vagy rongyos. 
350. Boros, zöld, vagy Zelenetz. 
399. Fajtalan, ritkás. 
360. Fajtalan, sürü. 
361. Fekete, ritkás, 
362. Gohér, ritkás, gömbölyű szemű. 
365. Hárslevelű, ritkás. 
364. Hárslevelű sűrű, vagy Klenovetz. 
365. Járdán, fejér, igen tömött, 
366. Járdán, fekete. 
367. Járdán, veres. 
568. Ketsketsetsü, veres. 
Szerednye a’ 48-dik Grädus es 50 Minuta alatt fek¬ 

szik, következeskeppen, hatod mertföldel feljebb esik 
észak felé, mint Tokaj. 

d) Beregh Vármegyében a? szölövel bé ültetett Mun¬ 
kátsi hegyen , mellyen a hires Munkätsi vär all, à Sze¬ 
rednyei borhoz hasonlö bort szürnek. 

Négy mertföldel lejebb, del fele, fekszik Beregh¬ 
szász, mezőváros, és melette Kis és Nagy Mu’saj, 
jóféle borairöl esmeretesek. Ezek a" helységek is a 48-dik 
grádus alatt feküsznek ; a. két ütolsónak éppen az a! fekvése , 
mint Tokajnak. Ide tartoznak Kovászó és Bene hely¬ 
ségek is. 
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A? Munkátsi szölőhegyen kétség kívül a" Szerednyei 
fajtákat ültetik "s mívelik. A? Bereghszászi "szölőfojokát 
meghozattuk; a neveik itt következnek. 

Ezekröl már van sz6 a’ Lajstromunkban , u.m: 7 Fe
kete Bogár. 8 Fejér Boros. 558 Zöld Boros. 15 Fejér Go
hér. 18. Fekete Gohér. 16 Malozsa Goher; 20 Görbe sz0
16. 11 Jéféle Gérin. Gorin, vagy Rongyos Formint. 332 
Hars'evelii. 555 Fejer Jardan, vagy Jardovany. 565 Fe
kete Järdan. 346 Jufark, 26 Fekete Ketsketsetst. 25 Zold, 
vagy Fejér Ketsketsetst. 55 Fekete: Muskataly. 12 Sarga 

. Muskatäly. 15 Fekete Portsin. 41 Petrezselyem szöld. 550 
Polyhos szölö. 6 Särga Rumonya. 55 Tok szölö. 52 Zöld, 
vagy Szeremi Zöld. 

Ezekröl pedig eddig meg nem tettünk emlitest: 
569. Ägas, fejer. 
370. Agas Farku, fekete. 
571. Bakator, fejér. 
572. Bakator, fekete. 
373. Bakator, medgyszin. 
374. Bakator, rózsás. 
375. Bogár, veres. 
376. Boros, (hasmenést okozó) 
377. Bodony, erős. 
578. Bodony, fejér. 
579. Bodony, fekete. 
580. Bodony, zöld. 
381. Böszi, öszi. 
382. Erdei szóló, zöld. 
583. Erős, int. 
364. Görin, varga. 
385. Görin, zöld. 
386. Gyöngy-szemü. 
587. Haraszt-levelü. 
588. Järdän, (hasmenést okozó) 
389. Ketsketsetsű, rózsás. 
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390. Kövér szóló. 
391. Legyes, fejer. 
392. Legyes, fekete. 
595. Lisztes, fekete. 

Majoranna szolo. 
. Narants szint szolo. 

. Nyär-haju. 
Rózsás, fejér. 
Rózsás, setét. 
Rózsás, világos veres. 

400. Sérik sz010. 
401. Tarjai szolo. 
402. Tök-levelű. 
403. Tökös szóló, fejér. 
404. Vadszolo, fejér. 
405. Vadszölö, fekete. 
A’ 48-dik abronts erdekli Szabolts , Szathmär , Ugo¬ 

isa es Märamaros Värmegyeknek is nagy reszet, ’s az 
ott termő szölőket , de azokban többnyire kerti borokat 
szürnek. Hazánk határán túl is, ha napkelet felé indu¬ 
lunk , akadunk szölökré a? 48-dik és 49-dik grádus között, 
úgymint: Galitziában, Czerwonogrodnal a’ Dniester fo¬ 
lyó mellett, Grodekhez majd hat mértföldnyire, és Rus¬ 
siának szélén Chotym és Kamenetz táján Podoliában, hol 
a tölünk vitt szólöfajokkal szaporították az ültetéseket. 
Van szölö Moldva Országban és Russiának, Jekaterinos¬ 
law vidékén is a? Bog, Ingul és a Dniester (Boristhenes) 
folyók partjain. Van Sareptana-nal Azsidban, a Don 
(Tanais) és a Wolga folyóvizek között. A? jó fajtákat, 
Magyar országból vitték oda, a’ mellyek Pallas ") tanú¬ 
bizonysága szerént, el nem. fajultak, mivel jóféle fejér és 
veres borral kedveskednek. Sareptais, mint Tokaj a’ 48¬ 
dik gradus alatt fekszik, egy mértfoldel feljebb észak fe¬ 

ooo qo oe © © © BAISSE 
or CE) = 

    

*) Bemerkungen auf, einer Roise in die südlichen Statthalterschaften 
des Russischen Reichs in den Jahren 1793 und 1794. 2 Bande, er. 8. mit 
Kupfern und Karten, Leipzig 1803, Az árra 15 for, 30 kr. ezüstben. 
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lé. Ezen a’ lineän töhb szölöt Azsiäban napkelet felé nem 
találunk. Vagynak ugyan még Kiovv városa táján, ’s ma¬ 
sutt Ukraniaban ’sa’t., de mind felyebb esnek északfelé , 
’s a boraik figyelmet nem erdemlenek, kiveven a Sara¬ 
tofi szoloket a’ Wolga bal partján , Azsiának a? szélén, 
a" mellyek ámbár az 51-dik grädus es 50-dik minuta alatt 
feküsznek, Sarepta felett 40 egynehány mértföldnyire , 
mégis, mint Pállás írja, jobb borral szolgálnak, mint 
az Astrakhän környeke a? Caspium tenger partján , jélle¬ 
het ez 75 mértföldel lejebb esik a? déli nap felé. Egyik 
oka lészen , mivel a’ Saratofiak éppen nem lotsolják , mint 
szokták nagy mértékben lotsolni a? szölötökéket a? Per¬ 
sák , "s azoknak példájára az Astrakhäni lakosok. Igaz, 
hogy a fürtök nagyobbak, és a? szemei tellyesebbek ’s 
szebbek , a mellyeket Astrakhänb6l Petersburgba külde¬ 
nek eladni; de az affeleböl tsinált borok erőtlenek, ’s 
minden fűszer nélkül valók. 

Vége szakadván itt a" 48-dik grádus alatt a? szölő ter¬ 
mesztesnek, Hazänkba viszsza térünk "s Tokajtól kezdve 
napnyúgot felé indúlunk ugyan azon az abrontson, ’s 
feljegyezzük azokat a" jó bortermő hegyeket, mellyek a? 
48-dik és 49-dik grádusai között találtatnak Magyar , Né¬ 
met és Frantzia országban. Itt elérvén a’ Finisterre De¬ 
partementnél a? tengert, megfordúlunk , "s a 48-dikról a? 
47-dik abróntsra leszálván , azon napkelet felé viszsza in¬ 
dulunk ’s eloszamlaljuk a’ 47-dik és 48-dik grädusok kö¬ 
zött fekvő szölöket, "s azoknak jó borait. 

e) Tokajnak és a? Hegyallyának szomszédságában 
fekszik Abaúj Vármegye, mellyet a Hernád folyó vize 
hoszszában két részre hasít, "s az által szép széles völgyet 
formál. Ebben feküsznek Szántó mező város , a’ melly¬ 
nek borait sokan a Hegyallyai borok közzé számlálják: 
ennél feljebb Boldogkő Várallja, mező város, 7s 
mellette Boldogkó-Ujfalú; még feljebb Hétz e , mellynek 
boraival, mint valamelly jó orvosi szerrel élnek. Van¬ 
nak Göntzön, Mislyen,. Nagy es Kis Bodolön, közel 
Torna Vármegye határához , és sok más helyeken is szó¬ 
löhegyek; van Kassán feljűl is a’ 48 grädus es 44 minuta 
alatt, de mai itt buitsut vesz az Utazo a’ szölöhegyektöl , 
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mivel a? magasabban fekvő szomszéd Sáros Vármegyében 
nem gyönyörködhetik többé azoknak tekintetekben. 

f) Miskôltz, Borsod Varmegyében, a 48 gradus 
és 6 minúta alatt, 6. 7. mértföldnyire fekszik Tokajtól 
napnyúgot felé. Ha az esztendő kedvez, jó  aszszúszöló , 
"s más fejér boráról, és a kóporos hegyekbe ásott pintze¬ 
jeiröl, a’ mellyékben a borok annyira megjóbbúlnak , 
méltán " elhíresedett. Innen és Diós-Györről, egy 
mértföldnyire Miskóltzhoz , azutän Kis-Györröl ’s 
Gesztről, mind a? ketten az ottani hegyek délnek eső 
óldalán foglaltak helyet, j6 boraikra nezve 42 szölö-fa¬ 
jókat hozattunk , a mellyeknek nevei itt következnek : 

A" már feljebb említett fajok : 
537 Alatt-termd. 2 Bagator. 5 Római Bakator. 554 

Balafánt. 4 Barát szóló. 534 Bátai. 6 Bogár , fejér. 7 Bo¬ 
gár, fekete. 538 Boros-bivaly , piros. 539 Demjén , fejér. 
3355 Fejér szóló. 20 Firmont, vagy Görbe szóló. 11. For¬ 
mint. 554 Formint, fekete. 13 Gohér, fejér. 18 Gohér , 
fekete. 540 Gyöngy fejér. 532 Harslevelu. 25 Ketsketse¬ 
tsű , fejér. 26 Ketsketsetű, fekete. 28 Királyédes. 52 Mus¬ 
katály; fejér-zöldes: 55 Muskatály , fekete. 536- Pataki. 41 
Petrezselyem szőlő. 350 Polyhos. 42 Portsin, vagy Pur¬ 
tsin , fekete. 541 Purtsin, fejér-zéldes. 47 Sombajom , fe¬ 
jér. 48 Sombajom,, fekete. 

Üj sz616 - fajok : 
406. Futé Demjén, fejer, a’ viragjat sokszor el¬ 

hullatja. 
407. Erdei, fejér , gömbölyű szemű , böven terem, 

bornak jó. 
408. Erd ei, fekete, gömbölyű szemű , böven terem. 
409. Bagoly Gohér, fejér, a gerezdjének sok ága 

van, "s ritkás. 
410. Siriai Gohér, fekete, korán érő, jó, édes , 

leves. 

411. Ketsketsetsü, fekete, portzogós. 
412. Köszemű, fejér, gömbölyű szemű , leves, 

bornak j0. 
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413. Nyéki-Budai, fejér-zôldes, tartôs szóló. 
414. Fejér R 6’sa, fejér majd mint a! hó , sokat terem, 
415. R ós a, világos piros , édes, leves , "s bornak jó. 

_… M6. Varga-Budai, vagy Narants szölő , fe¬ 
jér-sárgás , gömbölyű, sürü szemű. 

., A? Borsod Vármegyei borok közzétartozik az Asza¬ 
loiis ; melly mezőváros Borsod Vármegye alatt vagyon , 
jóllehet Abaúj Vármegyében fekszik a" Bársonyos folyó 
partján közel a. Hernádhoz, Tokajhoz négy, Miskóltz¬ 
hoz pedig két mértföldnyire. 

, 6) Varbótz, Torna Vármegyében fekszik a. 48-ik 
gradus, ’s 25-dik minuta alatt, kézel Borsod Vármegye 
határaihoz. Jó fejér borának kissebb buteliája 36 krajtzá¬ 
von kél a Pesti Casinonak *) pintaéjebeli borok árra 
szerént, : 

A" 48-diid abronts elhagyván Borsod Varmegyét, a 
szomszéd Heves Vármegyének tsak az északi tsutsat éri, 
  

*) Ez Olasz szó, Casa, (ház) szótól veszi eredetét. Casino, kis há¬ 
zat, kis teinos épuletet jelent a’ kertekben, vagy valamelly szabad kies 
kilátású hélyen, Casino de Nobili név alatt sok illyen mulató , Kávé: 
Billárd- vagy más Jádzóház van Olasz Országban, kiváltképpen Toskáná¬ 
han. Illyen Kázínót állított..fel "Pesten egy fényes- nagy részént Fő Mél¬ 
tóságokból álló Társaság, azzal a" hazafiúi lélekkel, hogy Magyar ország: 
nak még sok elrejtett kintsei közzűl ez úttal a? jóféle borait világosságra 
hozza "8 megesmértesse a" Hazában és a! Hazánk kivűl. Azért rakatták lo 
sok Uraságok a! buteliákra szedett. boraikat a’ Kázínónak pintzéjébe, és 
nyomtatásban kiadatták; hontian valók ? és mi az árrok? Már 36 külömbfé¬ 
le asztali fejér, és 11 féle veres, 2 féle Kástélos (Schiller) és 14 féle Tse¬ 
mege vagy Aszszúszóló borok , mindöszsze 63 féle gyűlt. öszsze. A borok 
árra külömböző: a? fejér asztalinak ittzés buteliaja 36 kr. legfeljebb 50 kr. 
Váltótzédulában, a? veresnek 36 kr, a! legdrágább 1 for. .a’ Kástélyosnak 30 
vagy 36 kr.; a Tsemege boroknak,. különösen a’ Tokajinak majd 1 f. 40 
kr. és 2 f. 30 kr. majd 3 f. vagy 3 f. 30 kr. a’ legdrägäbbnak 5 f. a’ Szered¬ 
nyei aszsztisz615 bornak az ärra' pedig 1.f. 50 kr. A’ Tärsasäg azzal sze¬ 
rez magának Creditumot, (hitelt) hogy a’ välogatolt s meg nem veaz¬ 

, tegetett jój borait illendő áron adja, Mär is sok ezer buteliät vittek ki 
a" külső Országokba, és sok ezereket küldtek bé érettek ezüst pénzben. Van¬ 
nak a Kazindban Spanyol, Frantzia, Rajnai, Maderai, Tziprusi borok is. 
Legdrägabb köztäk a’ Campäniai ds‘ Rajnai-kabinet bor. Mind a’ kettonele 
egy egy buteliaja (1 f. 50 kr. Váltóban. 
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azután az egymás mellett feküvő öt Vármegyéket. ú. m. 
Nógrád, Hont, Bars, Nyitra és Po’sony Varmegyéket, 
vagy két felé osztja, vagy tsak a? déli részein megy által. 

h) Nógrád Vármegyében , Puszta Pogányvár, ép¬ 
pen a? 48-dik grádus alatt fekszik. Jó fejér borát látni ’s 
inni lehet a? Pesti Kázínó pintzéjében. Két mértföldnyire 
féljebb fekszik Szétsény mezőváros , a" holjó bort szü¬ 
retelnek. 

1) Hont Vármegyében az Ipoly folyóvize mellett, a 
48-dik gr. 4 m. alatt fekszik Ipoly Ság, feljebb Felső 
és Alsó Nyék, még valamivel feljebb Sirák, a" melly¬ 
nek bora a" Campániai borhoz hasonló. Ip. Sághoz jó 3 
mértföldnyire a? B áthi (Batovvje , Frauenmar1) , ehez még 
egy mértföldnyire észak felé @ Bakabanyai (Pukán¬ 
tzi) borokra találunk: 

Korpona, (Karpfen) Zolyom Vármegyének déli. 
tsútsán a" 48-dik gr. 21 m. alatt fekvő városát, tsak né¬ 
melly szolofajtarol ditsérik. À 

k) Bars Vármegyében Garan-Szölös, Œibnik 
mezőváros , a 48-dik gr. "s 17-dik m. alatt, és a mellet¬ 
te fekvő Csejk ő, -mind ketten közel a Garan folyó vizé¬ 
hez , jó bort termö helységek, : 

D Nyitra Vármegyében Csornok falut , közel Ko m¬ 
ját mezővároshoz , a? Nyítra folyó mellett, a? 48-dik gr. 
és 9 m. alatt, Komjáttal együtt 2s a" t. Hertzeg Grasalko¬ 
vits bírja , a szölőit Tokaji, Egri; "s Budai jó fajtákkal 
bővíti, és mívelteti. A? Csornoki szélohegy tébb homok¬ 
ból mint agyagból áll, és a? bora 5, 6 esztendő mulva. 
megérik , erős , asztalra való, vizezni lehet, és a?" Som¬ 
lyaival vetekedik, kellemetes illatjára nézve. A? Komjáti 
veres borról , ha majd a? veres borokra jön a? sor, böveb¬ 
ben emlékezünk. Itt a korán-érő szölőket lágy fajtá¬ 
nak, a későn éröket kemény fajtának, az asztalra, 
vagy tartani valókat pedig, állandó fajtának híjják. 
Mind a" két helybéli szölöfajok megvannak a’ Gyüjteme¬ 
nyünkben. Ezeket mär oda fel megneveztük, um, 

"15 Fejér Gohér. 18 Fekete Gohér. 596 Nyärhaju, 
Mehlwveisse. 52 Fejér Muskatály, vagy Szagos szölö , 
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Schmeckende. Ezek a lágy fajták közzül valók. Azután, 
25 Fejér Ketsketsels. 26 Fekete Ketsketsets. 39 Fejér Ö¬ 
körszem, a mellyek az állandó fajták közzé tartoznak. 

Ezek pedig most először fordúlnak elé: 
417. Aranyszín. Goldtraube , lágy. fajta. 
418. Boros-Bihar, fejér. Weisse grobe Muslatel¬ 

ler, Kemény fajta. 5 
419. IRitkaBoros-Bihar, veres) Rothegrobe Mús¬ 7 Strt. Boros-Bihar — | kateller. De itt ez 

a két szólófaj nints jól elnevezve: Németűl: mert a? Mus¬ 
kateller nevvel ollyan szölöt kellene: elnevezni, a? melly¬ 
nek muskatäly íze és illatja vagyon, a’ misem a’ fejér, 
sem a’ veres Boros-Biharnak nintsen. Ez is kemény fajta. 

420. Dinga, fejér. Kleinyveiss , kemény fajta, 
421. Gröf szölö, Grobvveisse , rállandó fajta. 
422. Fejértermőó, Silbervveisse, kemény faj. 
425. Hajnos, zöld. Grün-Löngler , kem. faj. 
424. Kadar ka, fejér. VVeisse Kadarker , kem. fajta. 
425. Pihor veres. Rothe. Zapfner:,:.kem. faj. 
426. Sarfejér. Braune, kem. faj.¬ 
427. Tokaji fajta. Tokajer , lágy fajta. 
428. Tök szóló, veres. Rothe Traube, kem. fajta. 
429. Tzinifál, zöld. Grűner Zierfahner , lágy fajta. 
Több más helyeken is igen jó bort szűrnek ebben a 

Vármegyében , úgymint:  — 
Sempte mezövärosänak (Schintau) szölöiben a Väg 

folyóvíz bal partján, Szereddel által ellenben. 
Galgótz mezővárosánál Freystadb a Vág bal part¬ 

ján Vitentz mezővárosánál , és Verbónál ez 48-dik 
gr. 36 m. alatt. 
, À Csejtei véränäl à pintzék jók "s híresek. A? Vág¬ 

Ujhelyi (Neustadl) veres borokhoz alig van hasonló az or¬ 
szagban, a mellyrél ezután fog szó lenni. 

m) Posony Vármegye sok igen jó asztali bor¬ 
ral bővölködik. Ezek közt első helyet érdemel a?" Szent¬ 
Györgyi, melly a? Rusti és a Badatsonyi aszszuszölo¬ 
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borral áz elsőségért vetekedik. Bz szabad Királyi város; 
fekszik Pósonyhoz másfél mértföldnyire, a" 48-dik gr. és 
15 m. alatt, következésképpen tsak két kis mértföldnyire 
feljebb észak felé, mint Tokaj. 

Az Aszszuszölöbornak tsinalasahoz nagy gondal és fi¬ 
gyelemmel lätnak a’ Szent-Györgyiek. Két fajta szölörol 
szokták az aszszút leszedni, úgymint a? nálok űgy nevezett 
fejér Gross-Lagl, esGrün-Lagl , máskép fejér és zöld 
Langler,vagy Ligler, Lagler, vagy Hajnosrél. A’ mustjat 
is tsak kétféle szölönek töltik a megnevezett aszszura, a’ ge 1¬ 
be Zierfahnl, vagy a" 58-dik szám szerént sárga N é¬ 
met szölönek nádméz édességgel és olajjal tellyes 
mustját, és a Mehlweissnak (Magyar neve Nyár¬ 
hajú, vagy a Tokaji Fejér szölő) mustját: mivel ez 
adja meg a’ bornak erdsségét, ’s szeszét. 

Két putton ád egy Magyar akot: két aszszúval töl¬ 
tött puttonra , egy fél sárga Német, és egy fél Nyárha¬ 
jú sz6lôvel rakott puttont számlálnak , de a? mellyet elébb 
kitapos a Taposd, minek elötte öszsze keveri azt az 
aszszúval. 

Az aszszúnak kitaposása ebből áll: a? Taposó min¬ 
den szemből a? húsos részeket kitapossa, és ha hüves 
napok járnak, mint szoktak Novemberben, a" mikor itt 
szüretelnek , nem lehet attól tartani , hogy az aszszúk 
megmelegedjenek , és forrni kezdjenek, akkor, napjá¬ 
ban tsak 2 órát tapos , reggel egy óráig, és 12 óra múl¬ 
va , estve ismét egy óráig. Egy kádba 12 putton aszszút 
szoktak hordani , a" mellynek kitaposása legalább 10, és 
némellykor 15 napig is eltart , mivel napjában tsak két 
óráig taposhat. De, ha netalán attól félnek, hogy forrni 
kezdjen , akkor sietnek vele, és "a? taposónak napjában 4 
órát kell taposni, reggel, délbe, estve és éjfélkor, min¬ 
den taposás után, 5 óráig abba hagyja. Ez így folytato¬ 
dik 5 nap egy más után. Az utólsó napon a? 12 putton 
aszszúhoz járuló gelbe Zierfahnl 5 putton, és a? Mehl¬ 
weisshdl is annyi putton nyers szölöt tapos ki először , és 
öszsze kevervén azt az aszszúval, későbben másodszor is 
kitapossa, de már az öszsze töltött "s kevert aszszúval. 
A" kitaposott szőlőt a? kádból sajtó alá rakják, "s 24 
óráig úgy hagyják állani, hogy a? leve, préselés nélkül , 
magától letsorogjon, Ezt öszsze töltögetik, s Essentiá 

  
  

67 

      



      

    
62 

nak nevezik. Huszon négy óra mulva a’ sajtölashoz kell 
fogni , eleinte a? sajtón tsak igen keveset mozdítani , meg¬ 
várni, míg a? must megszünt folyni; megint valamitskét 
rajtá szorítani, és ha tsorogni kezd, megallani. Sokszor 
ugyan azon egy feltölté nek ikisajtólása 4 napig is eltart. 

rt magának, a? ki vele nagyon siet. 
Az itt úgy nevezett Extrabort majd úgy készítik , 

mint Tokajban, vagy Miskóltzon a? Máslást. Az!aszszú¬ 
szolonek szellyel szaggatott, "s darabolt törkölyere t..i. 
vagy Jó mustot, vagy Jó asztali ó bort töltenek, gyakran 
felkeverik, ’s ha az elkezdett forrás alatt jól magába szit¬ 
ta az aszszúnak nedvességét , ízét és illatjat, kisajtoljale, 
’s hordókra töltik. ; ; 

Szürnek Sz. Györgyön az alább mégnevezendő szó¬ 
10-fajtákból asztali borokat is , a’ mellyeket egy" esztendő 
múlva sokszor inni kezdenek , valamint szinte az aszszúszó¬ 
10-bort is két esztendő lefolyása után. De tsak ugyan 10 
esztendők kivantatnak tékélletes megérésekre mind a’ ket¬ 
tonek, az Extraborral egyiitt. A’ Pesti Kazínónak pintze¬ 
jében megvannak a’ Sz. Gyérgyi Aszsziszolo, vagy Tseme¬ 
ge borok, valamint az onnan való jó fejér asztaliborok is. 

Azelőtt Silesiából jártak Sz. Györgyre bort venni, a? 
borainak jó tulajdonságaira nézve ; azért kiváltképpen, 
hogy 80 esztendeig "s tovább is el állanak, és a’ tengere¬ 
ken mindenfelé el tehet hordani. Megjegyzésre méltó az , 
hogy az ollyan bort örömest megvették , melly többet nyo¬ 
mott, azt állítván, hogy az óltott szölökből gyenge bo¬ 
rokat szurnek, a mellyek, ha azokat megmérik, keveset 
nyomnak ; hamar elromolnak, kivált, ha más. országba 
viszik ; a? fagy is inkább megárt nekik , mint a! régi törsö¬ 
kös tökeknek. Ittis legjobb bor terem a" kösziklás helyeken. 

A’ Sz. Györgyi szölöfajokat.mind meghozattuk. Az ıtt 
következőkről már tettünk említést, u. m. 425 Grüne Lagler. 
596 Mehlweisse , vagy Nyarhaju. 38 Gelbe Zierfahnl, vagy 
Német sz, sárga, azután a? Ketsketsetsű "s Muskatály szó¬ 
lékrél. 418 Weisse Muskateller. 4.22 Silberweisse. 70 Grüne 
Zierfahnier. 71 Rothe Zierfahnler. 45 Weisse Zierfahnler. 

Ezeknek még nintsen .száma a? Lajstromunkban : 
450. Braunisch, fejér , bornak jó. 
431. Dreysziger, fejér, jó borral kedveskedik. 
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452. Erdödy, rother, (veres). 
455. Feigentraube, vagy Zuckertraube, 

fejer. 
454. Frankl, vagy Frangel, nagyobb szemű , Franconiából valé, fejér , tele fűszerrel; édes , igen Jó a 

mustja. 
455. Frankl, kissebb szemű, ollyan jó, mint az 

előbbeni. § 
456. Frankl, nagyobb szemű , veres , jó bort ád. 
457. Frankl, kissebb szémű, veres; ennek is jó 

a’ bora. 
. 458. Grob, fejér, vagy Gruber, sok mustja van; 

borat kedvellik. 
439. Grob, veres. Ennek is jé bora van. 
440. Oe aca Lagl, vagy Lagl er, Hajnos, fe¬ jér. Ez azon szölök közzül való , a" mellyekből készül a? 

Sz. Györgyi aszszú-bor. 
441. Honig-Weinbeere, fejérs Bornak szeretik. 
442. Kohlenrabel, sárga, igen jó bort ád. Van 

illyen nevű fejér is, ezt is ditsérik. 
443, Lagler, vagy Laagler, veres. A’ mustjat az 

aszszúra töltik. 

444. Mehlweisse, veres. Nyarhaju. Ennek as 
mustjäval is ugy bannak. 

445. Muskateller, grüne, majd hoszszukäs sze¬ 
mü, sokat termö, aszszuja is van. 446. Raifler, vagy Rafler, Seerafel, vagy 
Seefelder, fejer. Nagyon hihető , hogy a Fertő (Neu: siedlersee) tájáról való, Jó a? bora. ( 

447. Serabel, veres. A? borát jónak mondják. 
448. Schintauer, selber Sempteröl való, Nyitra Vármegyében. 
449. Schintauer, veres; ez is onnan való. 
450. Silberweisse, kleine. Szeretik a’ borat. 
451. Silberweisse, veres, jó nagy szemű , erős a bora. Van kis szemu is, Veres , annak is jó bora van. 
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452. Tascher vagy Taschner, fejér, jol fizet, 
és JO a bora. 

455. Lambel, fejér, a borat jonak tartjak. 
454. Zierfandler, veres, hoszszúkás szemű, jó 

bor válik belőle. 

A" következőknek még gyümöltsök nem volt, azert 
az előbbeniek sorába egesz 'bizodalommal nem tetetöd¬ 
hettek: 

455. Katarker, fejér, bornak való szölo. 
456. Portziunkula-Weinbeere, veres. 
457. Rosmarin-Weinbeere, a’ bora j6, roz¬ 

maring illatú. 
458. Röszling, vagy Riesling. 
459. Trubiner, fejer, telre valo. 
460. Ungesthlachte * itt Ungeschickte @ 

neve. Fejer, nagy szolo-fiirtét terem. 
461: Weisse Urbani, korán érő, asztalra való 

szölö. 

462. Vexirtraube; hihetö ollyán" lészen , mint a 
millyent a’ 19-dik szam alait feljegyeztünk. 

463: W älsche, grosse, fekete)mind a ketto nagy für¬ 
464 Wälsche, grosse, fejér|tü, tartani valé sz610. 
465. Zwetschken, fejér, enni való. Szilva ízű 

bort is: szürnek belöle. 

Ezeket még meg nem küldötték: Gross-Lagl, 
vagy Lagler veres; ennek is a “mustjat az aszszura 
töltik. Grosser Ibling, és Kleiner Ibling, @ bo¬ 
röröl ditserik. Katharinen-Weinbeere, telre valo. 
Lampelschweif, bornak j6. Wurst-Weinbeere, 
tartani való szölö. 

Az itt következő fejér és veres szölöknek (a j6 Feke¬ 
tékről akkor lesz a? szó , mikor a! veres borokról) neveit 
is ide írjuk, mivel azok Sz. Györgyön is találtatnak. 4 
  

x) Ruston Zap fner a) legjobb szőlő, a? hol a" szőlőjökben találtató más 
fajtákat Geschlachte-nek hijjak, Soprenyban van Rothe Unge¬ 
schlachte, és nem Ungeschickte. 

    

70 

      



    
  

  
65 

Aschenfarbe, vagy Barät-szölö. 14 Augster süs¬ 
ser. 425 Grün-Lagl,mäsutt Grün-Nagl, vagy Nagl 
a neve. 59 és 40 Ochsenaug, fejér és fekete. 41 Pe¬ 
tersil, vagy Krauste, vagy Romanier-Traube. 
11 Zapfler, vagy Zapfner, Zapfete.53 Zwetsch¬ 
sen-Traube, veres. 

A? melly szóló-fajok meg ném felelnek a? várakozás¬ 
nak, vagy lassanként kiírtják, vágy más jobb fajtának 
veszszejet óltják a? tökéjébe. Illyenek az Achorde, fe¬ 
jér , merttsak némelly esztendőkben van gyümöltse. Ahorn, 
fekete , Tótúl: Fávor, cserni: mert kevés termést hoz. 
Saure Augster, fejér; mert mindég savanyú. Erdo¬ 
dische, világos veres, Tótúl: Erdötzke, cserveni: 
mert hamar rothad , és sok bort ugyan, de roszszat ád. 
Frankl, fekete: mert kitsinyek a’ szölö-szemei. Grü¬ 
niseh, fejér; mert nem . termékeny. Lampert, mind 
a fejér és fékete, mind pedig a veres: mert ritkán lát 
rajtok az ember fürtöt, vagy szölö-fejet. GelberMus¬ 
kateller, a? bora ugyan Jó, dea? tökéje. rest "s tunya , 
keveset terem: azért büntetödik. 

A Sz. Györgyi szőlők azon az egymásra halmozott 
hegyek? allján feküsznek , mellyek Posony Várossánál a’ 
Duna bal partján kezdődnek , hét mértföldnyire észak fe¬ 
lé elnyúlnak, "s az úgy nevezett Fejér Hegyek neve 
alatt végeződnek. Ezeket a? felemelkedett hoszszú hegye¬ 
ket, de a. mellyeknek szélessége tsak másfél, vagy har¬ 
madfél mértföld, Kárpát Elejének nevezik, 7s nap 
kelet "s dél felé meszsze terjedo térségtôl, mint valamelly 
fél-sziget , körűl van véve; szinte úgy, mint a? Hegyallja 
és a. Tokaji hegyek a? rendkívűl való- nagy Síkságtól ; és 
valamint Tokajtól"s Keresztúrtól kezdve felfelé Toronyaig 
6 , 7 mértföldnyire szölőkkel bé vannak a? hegyek alsóbb 
részei ültetve , úgy szinte Po’sontol fogva észak felé majd 
hét mértföldnyire egymást érik a Sz. Gyérgy, Bazin, 
Modor , királyi városoknak , "s 14 más a hegyek töviben 
fekvő helységeknek szölői, mellyekre a? felkelő napnak 
súgárjai , egynehány órát ki vévén, egész nap sütnek. — 
Most jönnek már elé a" jó Posony Vármegyei asztali borok. 

n) Posony, Szabad Királyi Város a. Duna bal part¬ 
ján fekszik, a Kárpát Elejé Are alljan, melly körül 
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belöl mindjárt kissebb és nagyobb hegyekre elágazik. Az 
elágazott hegyek jó meszsze be vannak szölővel ültetve , a? 
mellyek 86 szakaszokra (dülökre , Ried) eloszlanak. Tizen¬ 
egy illyen szakaszok, vagy szölőöhegyek a Duna délnek 
eső bal partján, a? hegyek meleg oldalán felnyúlnak. Ott 
szűrik a jobb Po"sonyi borokat, és az úgy nevezett alsó 
és felso Hohenleiteni szolo-hegyeken, a mellyek a 
Retsei orszag-utja felé napkelet és dél között feküsznek. 
Posony annyiban egyez meg Tokajjal, hogy egyforma 
meszszeségre esnék az Aequatortol, az az, hogy az észa¬ 
ki szélességnek ugyan azon grädussa’s majd éppen ugyan 
azon minutäja alatt feküsznek. 

A’ Po’sonyi szölö-fajokbölszäzfelet küldtek fel a gyüj¬ 
temenyünkbe, a" mellyek többnyire a’ Sz. Gyérgyi szolo¬ 
hegyekről költöztek általa? Posonyiakra. Megvannak ugyan 
is közöttök a Frankl, Lagler, vagy Hajnos, Mehl¬ 
weisse, vagy Nyarhaju, Muskateller, vagy Boros¬ 
Bihar, Ofner, vagy Budai, Silberweisse, vagy F e¬ 
jJertermö, vagy Ezüstszölö, Zapfner, és a Zi¬ 
rifadl bornak való szölök-familiája : valamint szinte az 
asztalra "s tartani valóknak , u.‘m. à Gohér, Ketske¬ 
tsetsű, Muskatály ’sa’t. szölöknek fajzatjai is. 

A’ Lajstromunkban eddig megnevezett szölö-faJok kö¬ 
zött meg nem talältattnak az itt következendök, a’ mel¬ 
lyek mind Po’sonyböl valók : 

466. Abendroth, kleine, fejér, gömbölyű sze¬ 
mű , késön érő. 

467. Abendroth, kleine, veres. 
468. Baaren, Rétsén Par, vagy Por a’ neve, fe¬ 

jér, hoszszúkás , késő. 
469. Baaren, veres. 
470. Biehendl, Sz. Györgyön Pihentel, fejér. 
471. Biehendl, veres,hoszszukäs, kesön érő. 
472. Griechische, grosse, fejér, hoszszukäs, 

‚sw késő. 

475. Grünisch, vagy Grünische, fejér. 
474. Grünisch, veres, 
475. Kolmr afl, a Sopronyiak Kolben-Reifler¬ 
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nek híjják , fejér, gömbölyű szemű, jókori, termékeny, 
aszszúja is van. 9 

5 10e Krauste, grosse, vagy Dreysziger fe¬ 
Jér , gömbölyű szemű, jókori, aszszúja is Jó. 
, 477. Lagler, vexirende, fejér, hoszszúkás , ké¬ 

SO, aszszúja is van, 
478. Landschwarze (Totul: Krajarcky) fejér , 

gömbölyű, késő. 
, 479. Muskateller-Geisdutte , piros, hoszszú¬ 

kás , késő , tartani való. ; 
_, 480. Scheickern, így is írják: Scheubkorn, 

fejér , gömbölyű , késő, 
481. Scheickern, veres. 
482. Schmerstock , veres, gömbölyű , korán érő. 
485. Stein-Lagler, fejer, hoszszukäs, jökori. 
484. Spitz-Lagler, fejer , hoszszúkás , korán érő. 
485. Szeredér, Szeredi, fejér , gömbölyű , késő, 
486. Szer edi, veres, gömbölyű , késön érő. 
487. Ungeschickte, veres, nagy-fürtü szöld. 
488. Wardeiner, veres, gömbölyü szemü, kesö, 

termékeny, nagy ’s szép szölő. 
489. Zirifandl, kleine, fejer, gömbölyű , jóko¬ 

ri, aszszúja is van, bornak való. 
490. Zirifandl, kleine, veres, gömbölyű , késő. 
Egynehány szölö-fajtäk betsületre tellyesseggel nem 

kaphatnak a’ Po’sonyi hegyeken, a millyenek: Greni¬ 
sche, Grobe, Perlfarbe a virägjät el szokta hul¬ 
latni; azután a Schmerstock és a Wildschwar¬ 
ze, mindenik fejér, még az utólsó is. Ha talám jobb 
helyre általültetödnének , 7s megpróbálnák a" földet ter¬ 
mészeti tulajdonsägaikhoz alkalmaztatni, hihető, hogy 
megjobbulnának. 

0) Präcsa, Weinern, Po’sonyon felyül fekszik, 
észak felé egy mértföldnyire. Annyi fejér jó asztali borai 
közzül ennek a? Vármegyénék a" Prácsai a legjobbak kéz¬ 
zül valé, a mellyet az Orvosok is ajänlani szoktak a’ be¬ 
tegeiknek. Szdléhegyeinek fekvését méltan szerentsesnek 
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lehet mondani, minthogy 39 dülői vagy szakaszszai kö¬ 
zött 54 első jóságú, és tsak öt alább való. Többnyire J6¬ 
féle s tartós tökéjüű szöló-fajokkal vannak bé ültetve; a 
mellyekből szűrik a? jó boraikat. 

A" Fejér fajták ezek: Grobe, Tótul Lipa, gömbö¬ 
lyű, késő , termékeny , aszszúja is van. Lamperter, asz¬ 
szuszölö bornak való. Gross-Lagl, igen termékeny, sok 
az aszszuja. Grün-Lagl, van fügeje, *) melly az aszszu¬ 
bornak készítésére valö. Grüne Muskateller , jokori, ter¬ 
mékeny, ’s aszsztija is van. Mehlweisse, bili Topol, en¬ 
nek is elég fligéje van. Par, vagy Por, termékeny, asz¬ 
szuszölövel is bövölködik. Reifler, bila Rivolka, terme¬ 
keny ’s aszszuja is van. Schmeckete, bili Vonyaci. Ziri¬ 
fanl, bili Zirifandl , aszszu-bornak valö. Zapfler , vagy For¬ 
mint : ennek mind fügéje , mind aszszuja elég van. 

A veres fajták pedig igy neveztetnek: Veres Muska¬ 
täly. Rothe Mehlweisse , van aszszú-bornak való fügéje. 
Rother Ofner, ezerveni Budinsky, vagy piros Dinka. Bie¬ 
hendl , aszszuja is van. Rothe Szereder, van’ aszszüja. Ro¬ 
the Schintauer, ennek is van. Rothe Zirifandl, gömbö¬ 
ly szemű , aszszúszölője is van. 

p) Retse, mezöyäros , Ratzersdorf, Po’sonyhoz majd 
egy Magyar mértföldnyire esik észak felé, közel Frácsá¬ 
hoz. Jó szölő-hegyei napkeletnek és délnek feküsznek, a 
mellyeknek földje többnyire követses, és fövényes. Eze¬ 
ken szüretelik az elhiresedett Retsei fejer, a’ Kazinönak 
Pesti pintzejeben is találtató asztali borokat. Nyoltz esz¬ 
tendő lefolyása alatt megérik , inni való, és sok eszten¬ 
dökig eláll. A? hatvan szólö-szakasz között 59 első jószágú. 

Hatvan külömbféle szölö-fajokat küldtek ide a" plan¬ 
tatiónkba , a mellyek közzül tsak a? következőket szedik 
meg a? valóságos Rétsei jó boroknak szüresire: Süsser 
Augster , vagy fejér Gohér. Feigentraube. Lagler, vagy 
fejér és zöld Hajnos. Lamberter , fejér. Mehlvveisse , Nyár¬ 
hajú. Raifler fejér. Zierfahnler , fejér és sárga. 

*) Ezen a’ vidéken, és Komárom ’s Neszmély táján azt a szőlő-szee 
met hijjäk fügenek, a’ melly megtöpped , 7s belőle aszszú-szólő szor 
kott válni. 
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A" következők ártanak a? jóféle boraiknak, ha a" fel¬ 
jebb valókkal öszsze kevertetnek: Savanyú Augster, Gru¬ 
ber, féjér és veres. Muskateller , fejér. Boros-Bihar. Par, 
fejér. Schintauer , fejér vagy Semptei. Silbervveisse , vagy 
Ezüstszölö. Szeredi, veres. Zierfahnler, veres, ’s a t, — 
A’ veres bornak valo szolokrol ezután. 

q) Ha a jó Magyar bort Kereső ki-indúl Po"sonyból 
észak felé , a: Hegyek allján menő ország úton, tsak ha¬ 
mar jobbról Prátsán, balról pedig Rétsén a? legjobb asz¬ 
tali borokat találja. Az út Sz. György , Királyi Varosra 
visz, avhol megszälhat ’s válogathat az Ország egyik jó 
aszszúszólö-borai közzül. Más nap közel éri Grinava, 
(Grünau) falut, ’s eljärhatja ott a’ szölös &s boros gazdá¬ 
kat, "s ebédre könnyen Bazin (ösing) szabad Királyi vá¬ 
rosban lehet, a? honnan Silesiába szokták ezelőtt hordani 
az odavaló borokat. Bazinból kirándulhat a? szomszéd 
völgy torkolatjában fekvó Limpach falura, a? hol, és 
Czajlán, közel a városhoz, sorba kóstolgathatja azok¬ 
nak boraikat. Azon legyen, hogy Czajlán vegyen is, ’s 
ott sok pénzt hagyjon, hogy a’ lakosok felvehessék mago¬ 
kat, és a’ pusztulni kezdett szolojéket jobban mivelhes¬ 
sék. Bazinból Modor, (Modern) Szabad Kir. varos fe¬ 
lé, melly ide tsak egy jó órányira fekszik , folytatván út¬ 
ját, először is Csukárd (Czukersdorf) falut találja , 
mellynek legjobb bora van a q) betű alatt említett bo¬ 
rok között; azután Terling falut, a hol, de kiváltkép¬ 
pen Modor városában bő szüret szokott lenni. Ehez kö¬ 
zel fekszik Kirälyfa CKönigsdorf, Kralova) Itt is hort 
termesztenek. § 

r) Most lép már az Útazó, ha Modor. Kir. Városát 
es Kirälyfät elhagyta, a Veresväri (Bibersburgn Urada¬ 
lomba, mellynek helysezei, u. m. Dubova, Oseszle , Om¬ 
pital "sat. jóféle boraik ra nézve az Uradalmoknak nevét 
is nagyobb fényre vitték. Legelőször is Dubova falut 
éri , melly Modorhoz tsak fél, de Po’sonyhoz 4 mert¬ 
földnyire esik. A? bora igen jó , kivált, a! mellyet a" N 0¬ 
voszád nevű szölöhegyen szüretelnek. Ehez közel -fek¬ 
szik Veresvár, (vagy Vörösvár, Bibersburg, Csérve¬ 
ni-Kámen) melly a, Gróf Pálfy Familiának régi váráról , 
nagy és jó pintzéjéről nevezetes. Ennek szomszédságá¬ 
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ban fekszik Cseszte (Schattmansdorf) mezőváros, bal 
kézről pedig, közel az országúthoz, Ompital (Otten¬ 
thal). Mind a kettönek elhiresedetta’ bora. Ide tartozik 
még Felső és Alsó Diós (Nuszdörf, Oreschäny a’hol, 
főképpen az Olajtna nevü szölöhegyen igen igen jó bort szűrnek , szinte ú gy Nestich falunak szölöheg gyein is, a’.mellyet sokan még a" Sz. Györgyi asztali bornál is nagyobbra betsülnek. Ezek az r) betű alatt megneve¬ zett Jó borok 2 Veresvári bor név alatt jönnek elő 
a Kazinónak Pesti pintzéjében. 

Az említett jóféle borokat ugyan azon szölőfajokból szű¬ 
rile, a "mellybôl szűrik a? Rétsei Jó bort. Azokat megneveztük ap) betű alatt, valamint szinte azokat is , a’ mellyek ártanak a bor jóságának, A’ Veresköi Uradalomban is ehez tartják 
magokat. Több más okoknak is lehet a Veresvari borok jo¬ ságát tulajdonítani, x úgymint a! szölöhegyek jó fekvésé¬ nek a" Kárpát elején, abban a völgyben , mellyet a? F e¬ 
jér hegyektől napkelet felé lényúló kissebb hegyek 
"s dombok formálnak. Ezek a! szölöket a" fagy és az észa¬ 
ki szelek ellen védelmezik , "s nem engedik , hogy a? völgyr be gyűlt "s szorúlt nap-súgárait haborgassa , mikor a? szó¬ lök szemeit megérlelik ’s levét kifdzik. A” foldje is jó , és a’ gazdak kétség kivul értenek a szolo-munkakhoz, a’ szedeshez, a’ hordöknak, kädoknak ’s mäs edényeknek 
minden ártalmas szagtól való megmentéséhez , "s föképpen a forrás igazgatásához , és a pintzékben a’ borokkal va¬ 
16 banashoz. 

Nesztich-hez kézel fekiisznek a? Fejér hegyek; a? 
hol a! Kárpát eleje valamivel lelapúl; ’s alatsonyabb he¬ gyekre, homokos dombokra változván , Posony "s Nyitra Vármegyének felsöbb részeiben meszsze elagozik, de tsak hamar a’ Trentsén Vármegyei magas hegyekkel kezet fog¬ ván felemelkedik , Hazánkat 9 K tarp athe gy neve alatt körül veszi , "s Austriától, Morva ’s Silesia, Galitzia or¬ szagoktol ’s Bukovinätol elvälasztja. Nesztich-en felyül is 
vannak még itt amott szólök , valamint szinte Nyitra Vár¬ egyének legfelsőbb hataran Szakoltza, Szabad Kira¬ lyi "városnál , " (Skalitz- nal) a’ 48-dik grädus es 50 minuta alatt, de azoknak borait tsak otihon költik el. 
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s) Megfordulunk tehât Nesztichnél, ’s napkeletnek 
Nagy-Szombat (Tyrnau) Szabad Királyi város felé, 
melly ide tsak harmadfél mértföld, fel keressük a jobb 
fejér asztali borokat. Utunkba esik Szuha (Dürenbach) 
mezöväros; egy mertföldnyire Nagy-Szombathoz , a’ j0 bo¬ 
ra a’ szomszéd dombokon terem. Ehez közel fekszik dél 
felé Borova, ’s még lejebb Putmeritz. Ekét falunak 
is Jó bora van, de nem az elsö sorba való. 

Illyen közel lévén Nagy Szombathoz , örömmel men¬ 
tünk ezen nevezetes tsínos városnak megszemlélésére , és 
a benne nem régen, Nemes SzuliniUr, (ez elott Walz, 
tehetős nagy bor-kereskedő) által építtetett pompás pin¬ 
tzének, és a benne álló roppant nagyságú hordónak 
megtekintésére , a mellybe 2200 akó bornál több fér : 
következésképpen nagyobb , mint a? Rajnamellyéken elhí¬ 
resedett Heidelbergi, és a? Hazánkban esméretes Tatai 
nagy hordó. A? Nagy-Szombati pintzéje többnyire rakva 
van , 40, vagy 50 ezer akö borral, Van Po’sonyban, ’s 
Bétsben is pintzéje. Oda szokta a’ Po’sony, sot a’ Bihar, 
’s Baranya Varmegyéknek szölö-hegyein vett borait szäl¬ 
litani, a’ mellyekkel Silesiäba, Cseh országba , Felső Aus¬ 
triaba ’s at. nagy elömenetellel kereskedik. 

Innen egy fordúlást teszünk a? Dudvág , "s Vág folyók 
mentiben, egész Szered mezővárosig "s lejebb is, és 
megkóstolván az oda való kerti borokat, Cziffer me¬ 
zövärosra viszsza térünk , melly Nagy-Szombat alatt esik, 
ezen Kir. városhoz egy magyar mértföldnyire, Ennek 
szomszédságában fekszik Bahony falu a" Bazingra menö 
úton; felette pedig, de közel, Visztuk; Bazinhoz fél 
mértföldnyire Nagy és Kis Senkvitz faluk. A? Baho¬ 
nyi horokat nagyon jónak tartják , utánna teszik a? Senk¬ 
vitzit es a’ Visztukit. — Cziflerröl Sarföre visz a’ Nagy¬ 
Szombati posta-út , a’ hol, ha tetszik, posta lovakat yathat 
a Po’sonyba útazó. Itt meglehetős fejér bort szűrnek a? 
szölös-dombokon , nem külömben Szencz (Wartberg) me¬ 
zövárosnál, és Magyar-Bél falunál, közel a? posta 
úthoz. Czeklész (Landschütz, taläm inkäbb Landsitz) 
mezőváros is , két mértföldnyire Po’sonyhoz , jo borral ked¬ 
veskedik , kivált, a" mellyet az ide tartozó Salabergi 
szölöben szüretelnek. 
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t) Végre a Kárpát elejének napnyugotti oldalán ezek¬ 
nél a helységeknél találtunk fejér borokra: Dévény 
(Theben) mezövärosnäl. Azon a? kösziklán fekszik , kivált 
a’ régi vár, mellynek tövét a Duna és a’ Morva vize, 
melly itt szakad a? Dunába, "s Magyar országot Austriá¬ 
tél elszakasztja, mar meszszetske elmosta *) Az ide tarto¬ 
zó szölőhegyek a. Duna és a Morva folyók bal partján 
felemelkednek , s 28 szakaszokra válnak el. Azok közzül 
15 szakasz homokos földön, a? többi az úgy nevezett 
Gfangner Gebürg követses helyen fekszik. Amazok¬ 
nak a? borai hamar megérnek , ezeknek pedig későbben, 
azért tartósabbak és jobbak. — Innen 47 szölö-fajokat 
küldtek fel hozzánk azon nevek alatt, a? mellyek már a 
Sz. Györgyi fajtákkal előfordúltak, Örömmel lehet t. i. ta¬ 
pasztalni, hogy a’ melly szdlohegynek elhiresedett a’ bo¬ 
ra, és a! jó bort termő szölöfaja, mint a’ Sz. Gyérgyinek, 
ott rekrutáznak , s onnan hordják mindenfelé a" jó szölö¬ 
fajokat, hogy másutt is szert tehessenek a" jó borra. Dé¬ 
venyen felyül, fel mértfoldnyire, fekszik Dévény-U)j¬ 
falu a Morya bal partjan, altal ellenben Schlosshof 
fal, nagy Ts. Kir. Kastélyal, a hova egy hoszszú hídon 
juthat, a ki Po’sonyböl azon ven, ’s ritka josägu szölö¬ 
tokéknek megnézésekre akar oda rändulni, a mellyek 
még Eugenius , Sabaudiai Hertzegnek idejeben ültetödtek 
a? kertnek magos falai mellé. Dév. Ujfalunak szolohegyei 
homokosak , borai nem tartósok , ’s megéréseknek mar a’ 
harmadik esztendejében jó formán hozzá látnak még a 
bort nem vesztegetők is. Ehez közel fekszik Lamács 
(Blumenau) a’mellynek j6.bora van, kivalt 3 szolohegyein; 
azutän a’ fellyebb fekvd Besztertze, vagy Wiszternitz¬ 
nek egy szdlohegyén, valamint szinte Sto mfa (Stampfen) 
mezövärosnak negy szölöhegyein. Meg Detrekö-Vär¬ 
alljänak, vagy Podräd-nak is jé szolohegye van, & 
  

*) Kivalt a’ nagy és vastag jeg-darabok, mellyeket a’ Duna hoz le ma¬ 
gäval kikeletkor, dörgöltek el a’ koszikla alljat, Mar egynehany izben ba¬ 
mulva nézhette az ember a’ Dévényi varnak diledékeirol, hogy tolta a’ hae 
talmas Duna az erétlenebb Morva vizét viszsza felé, "s a" rajta, oda fel 
épült drâga Schlossh o fi fahidat öszsze törvén, azt Marcheck mezővá¬ 
rosäig, melly 2 mértfoldnyirei van ide, a) Morva lefolyó vize ellen hátra 
nyomta, 
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Fejér hegyeken innen majd 3 mertföldnyire, a’ 48-dik 
gradus es 29-ik minuta alatt. Két mértföldel lejebb fekszik 
Konyha, Kuchl. Ennek is jó a? bora." Innen ismét Po¬ 
"sony felé fordúlván , először is Malatzkára , a? posta útra, 
melly ide másfél mértföld , vergödtünk a? nagy homokban ; 
Malatzkáról pedig Stomfan, Maszt, Besztercze , "s Lamá¬ 
cson keresztül, viszsza Po’sonyba. 

Itt elérvén Magyar Ország határát , által lépűnk a? kül¬ 
földre, ’s a’ 48-dik grädust veven kalauzul, keresztül me¬ 
gyünk Német "s Frantzia országokon , az az Austrian, 
Bavarian, Svab-orszigon, vagy is a’ Würtemberg Kiräly’, 
azutan a Badeni Nagy Hertzegnek birtokán. Itt a’ Raj¬ 
na folyó vizén Frantzia országba általmenvén , annak Al¬ 
satia, ’s Lotharingia tartományait, a mellyek mostan 6 
Departementekre (nálunk Vármegyékre) vannak feloszt- . 
va; azután Cámpániát, "s Páris vidékét megvisgáljuk, 
és à Bresti kikôtôhelyig folytatjuk utunkat, az Ocea¬ 
nus partjäig. Ez a’ nagy tenger välasztja el Euröpät Ame¬ 
rikätöl. — A’ melly jöfeleborokat szürnek ’s keszitenek a’ 
48-dik gradus alatt, és azon felyül mind Nemet, mind 
Frantzia országban , azokat gondosan előszámláljuk, 

II. Külföldiek a 48-dik grádus alatt ’s fel¬ 
jebb észak felé, 

Német Ország, 

u) Felso és Also Austria 8 Fertályra, vagy Keriilet¬ 
re van fel osztva: tsak azon 2 Kerület, melly Magyar or¬ 
szággal határos , ú. m, a" Bétsi erdő alatt való Kerületben, 
(Viertel unter Wienerwald , mellynek Béts à feje) és à 
Manhardhegy alatt való Kerületben , (Viertel unter Man¬ 
hardsberg) szűrik a sok bort. Ezt a 2 Kerületet a Du¬ 
na választja. A? két más Kerületben tsak St. Pölten-en alól , 
a Duna jobb partján, és Krems körül a. Duna bal part¬ 
ján , talál mégaz ember szölöhegyeket és kerteket , de fel¬ 
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lyebb nem; úgy, hogy Alsó Austriának jó nagy részében, 
és egész Felső Austriában nints már tovább szűretelni 
valo szölo. 

A’ Manhardhegy alatt valö kerületben szürt borok
nak, Landwein, (kerti bor) a Dunához közel szürt
teknek, Donauweine (Dunamellyeki) nevet adnak. 
Ezt veszik öszsze oltsö arron a’ Betsi tsaplarosok, ’s ven
dégfogadésok, "s bizonyos mértékben többnyire Ööszsze 
szokták keverni.a? Magyar országban vett jobb borokkal, 
vagy az Austriai hegyi borokkal, (Gebirgsweine) a 
mellyek sokkal drágábbak és jobbak. Legjobbnak tartják 
a. kerti borok között a Falkensteinit, közel a Mor
va országban fekvő: Nikolsburg városához , a; Haug s
dorfit, Malbergit, Stinkenbrunnit, Rötzit, 
Ottenthalit, Hebersbrunnit, Nexingit, Py
rawarthit, s at. Ott hellyben az utolsó (1828) ter
mésnek ak6ja, most (Jul. 1829) 7 forinton kél váltó tzé
duläban; az 1822-dikinek pedig 25 fton. A’ jöfele hegyi
borok Bétsnek szomszédsägäban, à Kahlenbergen, 
€ Cecius hegyén) teremnek. Hogy a’ hatalmas Duna bé
ronthasson Bétsnek térségére , vagy az úgy nevezett March
feldre, a. Morva-rónaföldre; magának az útját elálló 
Kahlenbergen kaput nyitott, "s a hegyet két felé szakasz
totta. A? két bús fél a: Dunának két partján magosan. 
fenn áll, "s tanubizonysága az erőszakos egymástól lett 
elvälasztäsnak. A’ bal partjan allö felnek Bisamberg 
a neve, jó borral kedveskedik , 20 esztendö mulva meg
érik, "s a? Rajnai borral vetekedik ; 1822-ben 51 forinton 
vették mustjának akóját, A?" jobb partján álló fél a’ Kah
lenberg; tetejen a’ Sz. Lecpold Kápolnája áll, "s hozzá 
nem meszsze a volt Camadulensisek klastroma, a’ mint 
a Lajstromunk boritékja mutatja. A’ Kahlenberg délfelé 
le kanyarodik, mint a’ Hegyallya Ujhelytél Kereszturig , 
de tsak 3 mértfdldnyi meszszeségre , ’s ott a’ magos Ani n
ger hegygyel öszvekaptsolván magát jobbra megint be
tsavarodik egész a? Baadeniferdőig. Ezen az ötödfél mért
földnyire terjedő hegyek allján, egymást érik a" tsínos 
helységek , városkák és faluk, szép pajták, úri házak, 
paloták , kastélyok , és régi várak , a" hova Bétsőnek vagyo
nosabb lakossai a? nyárnak kezdétén ki takarodnak lakni, 
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"s gyönyörködnek a mezei munkás életnek szemlélésében, 
a’ gondosan mivelt szoloknek megért gytimdltseiben, ’s 
ollykor a? boraiban is. De nem minden helységben akad¬ 
nak kívánt jóságú italokra, a? meilyekből örömest több 
akót vennének , majd a? házi szükségeikre, majd a? vele 
való kereskedésre nézve. A? legjobb Austriai hegyi boro¬ 
kat a’ következö helyeken szoktäk keresni: Nussdor¬ 
fon, kivalt a Nussberg nevü szölöhegyröl valöt. En¬ 
nek 6 borat a’ Rajna mellyéki borokhoz hasonlitjak. Az 
1822-diki termésnek mustja, akonként 57 forinton költ 
váltóban ; azután Kahlenbergerdérflben, közel 
Nussdorfhoz; mind a? kettő a Duna jobb partján a" hegy 
tövében fekszik. Grintzing , Béts felett esik észak fe¬ 
le a 48 dik grádus és 15 minuta alatt. A? bora legalább 
is 6 esztendot kivän a’ megeresre. Ha tökelletesen meg¬ 
erik, kellemetes ízű és illatú, "s a’ legjobb Rajnai bor¬ 
ral vetekedik. Az 1822-diki termésnek akojat sztiret alatt 
50 fton vettek, az 1825-dikit 24 f. az 1824 dikit tsak 15 
for. az 1825-dikit 52 f. Ettöl fogva mar nem must kora¬ 
ban vették meg a! Bétsi kortsmárosok , hanem megvárták, 
míg megforrot, — akkor alkudtak. Az 1826-diki Grin¬ 
tzingi új bornak akójáért tehát 50 f. az 1827-dikinek 25 
f. az 1828-dikinak pedig elejént 24 f. 20 f. 17 f. mostmár 
tsak 15 f. V. tz. fizetnek. A’ Grintzingi szölöhegyeken meg¬ 
terem esztendonkent kézel 8000 ako. Nussdorf, Kahlen¬ 
bergerdérfl, ’s Grintzing a’ Cecius hegyének kezdetén kö¬ 
zel egymáshoz , ollyan formán feküsznek észak felé , mint 
Ujhely a Hegyallyán. Legjobb szölőjök, a" mellyből bo¬ 
raikat szűrik a! W eis se , vagy másképp Fuchsbraune, 
azután Riesler, Reifler és Grobe, mindenik fejér. 
Az első fajtát kiváltképpen szeretik és szoporítják. Van¬ 
nak Grintzingnek szomszédságában sok más helységekhez 
tartozó szölöhegyek, de a’ mellyeknek borait nem lehet 
az említett hegyi borokhoz hasonlitani. Mauer falu a? 
közepe táján esik Kahlenberg lekanyarodásának , Mödling 
"s Neudorf felé. A? bora nagyon közelít a? Rajnaihoz , 
de tsak 50 esztendők után érik meg. Uj bor korában nints 
nagy betse ; az 1822-diki termésének akójáért nem adtak 
többet 15 ’s 16 fnal. A’ Petersdorfi, vagy Bertolsdorfi 
bor is kiköt a" Rajnai borral mind ízére, mind illatjára 
nézve, 15 esztendő múlva válik inni való bor belőle, Ha 

  

  
  

81 

      



    
  

    
76 

30 esztendős , megbetsülhetetlen. Az 1822-diki termésének 
akójáért örömöst fizettek 27 ’s 30 ft. A? Bruni ’s En¬ 
zersdorfi egyforma Jösägu, 4 esztendd mulva megérik, 
"s 1822-ben 20 "s 21 forinton ment aköja. A’ Bruni szölo¬ 
hegyeken ezeket a? fejér szölöfajokat termesztik: Brau¬ 
ne, Grobe, Mehlweisse, Rothgipfler, máskép 
zöld Riesler, Silberweisse. Gumpoldskirchen 
& 48 dik gradus ’s 5-dik minuta alatt ollyan formán fek¬ 
szik az Aningernek deli oldalan, mint Mad a’ Hegyallyan. 
Nagy hasonlatosság van a? bora közt és a? Rajnai, "s az 
idevaló Nussbergi között. Az 1822-diki termésnek akója 
37 forinton kelt. A? szölőhegyei többnyire a? következő 
jó fajtákkal vannak béültelve: Braune, máskép fejér 
Elbling, Grobe, máskép. fejér Heumesche, Mus¬ 
kateller zöld és veres, Riesler fejér, Zapfner fe¬ 
jér, Zierfahler fejér és veres. Mind Gumpoldskirchen, 
mind a" közel fekvő Vöslau elhiresedtek a? jó Burgun¬ 
diai veres borokra nézve, a" mellyekről későbben fogunk 
emlékezni. — A’ Lajstromunk boritékjan leábrázolt Kah¬ 
lenberg. és Leopold hegyen túl észak felé fekszik a? Duna 
jobb partjan Klosterneuburg város, közel hozzá 
Kritzendorf, és a vélgyben Weidling am Bach. 
A’ Kritzendorfi bort közönsegesen ditserik, ugy szinte a’ 
Klosterneuburgit is: de mindeneket felyul halad a? Weid¬ 
lingi, ugy, hogy az Austriai hegyi borok közötta’ Weid¬ 
linginek adjak az elsöseget, utanna a Grintzinginek. 
Húsz esztendő múlva érik meg tökélletesen , "s tsak ak¬ 
kor kelhet szembe a Rajnai borral. Az 1822-diki termé¬ 
sének egy akó mustját 52 forinton vették. Weidlingen is 
azokból a" szölöfajokból szűrik a? jó borokat, a" mellyek¬ 
bol a’ Grintzingi’s Nussdorfi hegyeken. 

vy) Helbling Sebestyénnek Beschreibung 
derinderWienergegend gemeinen Weintrau¬ 
ben-Arten *) tzimü értekezésében 356 fele szölönek 
ee aah easly 

*) Nemes Born Ignätz adta ki nyomtaläsban, Abhandlungen einer Pri¬ 
vatgesellschaft in Böhmen, titulus alatt a’ Ill-dik és ÍV-dik kötetben. Nem 
lehet itt elhallgatnunk a mi Mitterbacher Apaturunknak, de Re¬ 
rustica irit classicus munkáját, a mellyben több szolofajokrél tesz em¬ 
litést, 
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tulajdonságait írja le, Heintl Ur ") pedig 40 fajtának, 
Mi hatvan Varietásokat gyűjtöttünk öszsze az Austriai 
szölöhegyeken es kertekben, a mellyek különös sorban 
állanak a" Grintzingi Plántátziónkban , melly jóllehet ti¬ 
zen egy holdföldre terjed , egybe egybe 1600 négyszegű 
ölet számlálván : még is szük kezd már lenni, a? miolta 
a" Hazánkbéli és a Külföldi annyiféle fajokat szaporitjuk. 
A? 60 Aüstriai fajták közzül megneveztünk 14 félét a’ Laj¬ 
stromunk 10 dik oldalán, a! 60-dik számtól kezdve a’ 73¬ 
dikig, és a" most közelébb előforduló (u) betű után 12 fé¬ 
lét. Ezeknek itt közöljük bővebb leírásokat, jólehet már 
oda fel megvannak nevezve, az elejbek tett számok a¬ 
latt, ú. m. 

471 Biehahnl rothe, gömbölyü , leves szemű , de 
savanyukas. October vége felé szokott megérni. 426 B r a u¬ 
ne, (Sarfejér) Uva germanica alba, Elbling, (Weiszelbe). 
Igen termékeny , a bora jó és tartós: azért mindenütt 
ültetik és szaporítják. A? fürtje nagy és tömött , esds ido¬ 
ben hamar rothadni kezd, a? ragya is, és a" fagy sokszor 
éri. 458 Grobe, fejér, Uva alba, a’ Frantziaknal Gua¬ 
ches. Talám onnan eredett a Heumesche neve. Sze¬ 
me. gömbölyű , nagy, vastag bőrű , leves, de fanyar ízű. 
A" fürtje. tömött, a? bora jó és tartós. Ez a’ szölö is elter¬ 
jedtt itt mindenfelé Groszgrobes és Kleingrobes 
név alatt, melly a. Grobenak nagy és kis. szemű elfajzá¬ 
sa. Van a’ 459-dik szám alattrothe Grobe is. 441. Ho¬ 
nigweinbeere, gömbölyű, särgaszöld szemü, mez 
édességű. Kár, hogy nem termékenyebb. 440 Lagler, 
vagy Lögler , fejér. Sopron körül Gaisler ’s Gänse¬ 
fiissler a’ neve, Uva Dactilina Columellae. Hosz¬ 
szúkás édes szemű. 396 Mehlweisse grine, Nyarha¬ 
jú, Schreckernek is híjják, hihető azért, hogy azt, 
a? ki sokat eszik belöle, sokszor a? futkosásra kénszeriti. 
Majd gömbölyű szemű , ritkás, halavány színű. Bövön te¬ 
rem. A" bora jó. 419 Muskateller grüne, bornak na¬ 
yon szeretik. Van a’ 419 szam alatt Rothe Muska¬ 

telleris 69 Halbwälsche, fejer. A’ Rajnanal ’s 
  

19 Der Weinbau des österreichischen Kaiserthums von Franfz Ritter von 
Heintl, u, s. w. i:fer Band; Wien 1821, 
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Würtzburg tajan Oesterreichernek, a’ Frantziak 
pedig Raisin d’ Autriche-nak hijjak. 446 Raifler, 
majd gömbölyű , sárgás , édes, kis szemű , vastag bőrű: azért 
ropogós. A! tőkéje, sokáig eltart, minden esztendőben van 
termése , a" bora is jó. 400 Scheukürn, fejér, vankék 
színű is. 448 Schintauer, säargäs. 449 Schintauer 
veres. 422 Silberweisse, gömbölyu, zöldes, igen le¬ 
ves szemü, tömött fürtű , a" rothadásra nagyon hajlandó. 
October közepetäjan megerik. 11 Zapfner, weisse, igen 
j6 szolo, bornak valo. 455 Zuckerweinbeere, hosz¬ 
szukäs, zöldes-sárga szemű, nádméz édességű. October 
elején megérik. 
Ezen jó szölöfajok még eddig nem fordultak elő a? Laj¬ 

: stromunkban : 
491. Burgunder, grüne, a? Frantziáknál B ou r¬ 

guignon blanc a! neve. Majd hoszszúkás , korán érő, 
leves, édes szemű. A? ragya bántja. 

492. Burgunder, schwarze. Bourguignon 
noir. Frantzia Orszagböl hoztäk ide. Ebbol sztirnek itt 
igen jó , de még nem sok veres bort. 

495. Fuchsbraune, másképp Weisse. Ezzel ki¬ 
vältkeppen ültetik be a’ szölöjöket a’ Grintzingiek , Weid¬ 
lingiek, Nussdorfiak, es a’ Kahlenbergerdörfliek , ’sabböl 
szűrik a? jóféle boraikat. 

494. Portugieser , scehwarze, jókor érő, édes, 
nem nagy fürtű szölö, a" mellyből készül Béts vidékén 
a legtöbb, és a" legjobb veres bor. 

495. Raifler,schwarze, a’ szeme kitsin, édes, 
a fürtje is nem nagy , és tömött, veres bornak való. Oc¬ 
tober vége felé érik. 

496. Riesler, masutt Rieszling, Kleine Riesz¬ 
ling, Rothgipfler, gömbölyü, sargäs-zöld, világos, 
kís szemű , igen kellemétes ízű. Fürtje tömött, "s October 
közepe-táján megérik. Ez a? szölő adja a’ bornak a’ kel¬ 
lémetes illatot. 

497. Schlehenschwarze, nagy szemü , de fa¬ 
nyar izü, termekeny. A’ veres borät sokan szeretik. 

498. Seeweinbeere, fejér , majd gömbölyű, le¬ 
ves szemű , tömött fürtű. A" Fertő tava mellől került ide. 
Közelről való attyafia a Fejer szölönek. 
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Jegyzés. 

Nagyon sajnálja ezen Lajstromnak Szerzője, hogy 
folytatásával elkésödött. Ezt egyedűl beteges állapotjánali 
méltóztassanak tulajdonítani. — Hogy ne talán változó 
egéssége ezentúlis akadályt tegyen elkezdett munkájának 
végre hajtásában, könnyebülésének idejét nem a! külső 
Országi szölöknek "s boroknak leírására fordította , melly¬ 
nek most kellett vólna következni; hanem a Magyar, 
Horváth, Tót s Erdély Országi válogatott 
szölőfajokat és borokat szedte rendbe , hogy ezek 
mennél hamarább megjelenhessenek nyomtatásban. Ha a? 
Jó Isten életének kedvez, elkészíti az Austriai Monar¬ 
chiához tartozó Tartományok szölömek "s borainak, va¬ 
lamint a! külső Országi szőlőknek "s boroknak még hát¬ 
ra lévő Lajstromát is. Sietünk tehát a Hazában elterjédt 
nagy hasznú plántának és a gyümöltséből" kisajtólt bo¬ 
roknak bővebb megesmértetésével és azon Helységek és 
Hegyeknek az ABC rende szerént való kinyomtatásával; 
a’ mellyeknek neveilkrôl el vannak nevezve a? külömb¬ 
féle borok. 

L Magyar Országi 
Szólök s Borok. 

1. Az Abaúj -Vármegyében álló Kárpát hé: 
gyeinek alkalmatos. oldalai bé: vannak ültetve Formint 
Härslevelüu ’s Fejer nevü, bornak valö szölökkel. 
Talaltatik köztök Gohér, Muskataly; Szeremi¬ 
zöld, Madárka, Polyhos szóló-is, noha ritkábban; 
még ritkábban a? verés és feketé fajták. 

Abaúj és Zemplén Vármegyéknek déli részein, a 
Tisza mentiben elterült nagy térség felső szélén szakad¬ 
tak meg az addig elágazott Kárpát-hegyei. Ezen Végső 
hegyeknek déli ’s napkeleti allyat hijak He gyally a¬ 
nak és azon termett szőlőket "s borokat Hegyallyai 
vagy Tokaji szölöknék "5 boroknak. A? közel 8 

Kur. $Szölök Lajstroma. 6 
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mértföldnyire terjedő Hegyallya Zemplén Vármegyében , 
kikanyarodik a" vele határos Abaúj Vármegyébe; a? hol 
ugyan azon hegynek tövében fekszik Szántó mező vá¬ 
ros, és Erdő Horváthi falu. Mind a? kettö tehát a? 
Hegyallyahoz, és a bora a Hegyallyai borok kézzé tar¬ 
tozik. Szikszó mező városnak borai is többnyire a? 
Hegyallyaikkal egy árron kelnek , jóllehet nem számlál¬ 
tatik a Hegyallyahoz. Abauj Varmegyenek a’ többi j6 
borai közzül valók: a? Hernád szép völgyében fekvő 
Boldogkö-Varallya körül, es Hetze, Göntz, 
’sa’t. az utäan a’ Torna Värmegye hatärähoz közel esd 
Bodoló körül szűrt borok. 

2. Az Abrahami fejér bor azoknak a? fejér sz616¬ 
fajoknak levéből válik , mellyekből a? szomszéd Bad a¬ 
tson-hegyen szűrt hires borok. Abraham Puszta Sza¬ 
la Vármegyében a Balaton partjan fekszik , ’s szölö¬ 
hegyeit a felkelő napnak sugárai tsaknem egész álló nap 
melegítik. Borából a Cásinonak Pesti pintzéjében is 
sok tele buteliák vannak le rakva: mivel az 58-dik olda¬ 
lon örömmel említett Nemzeti Társaság nem hordókban 
kívánja a? szerentsésen elkezdett Magyar borokkal való 
kereskedést gyarapítani, hanem buteliákba töltött bo. 
rokkal. 

3. Aptz mező város , veres és fejér boráról esmé¬ 
retes. Fekszik Heves Vármegye szélén, mellyet a Zagy¬ 
va folyó választja el Nógrád Vármegyétől. 

A? veres bort ezen öt féle fekete szölökből szűrik : 

Török szölö, másutt Kadarkának vágy Bu¬ 
daifeketének hijak. 

Tzigany szóló , más helyet Rátz fekete, Vad. 
fekete; Budán pedig Kleinséhvarze a’ neve. 

. Török Gohér. Mások 4 veres Betykét, és 
fekete Nyílót is hozzájok szedik. 
Fejér bornak pedig a’ kivetkezd tizféle szolot tart¬ 

jak jonak 
Fejér Török szölö, mäsult fejer Kadarka. 
"Magyar szölö, másutt Nyärhaju, vagy Mehl¬ 

weisse a’ neve. 

Zöldszölo, ollyan, mint @ Formint, 
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Fejér Gohér. 
Juhfark. 

Räkszölö, masut Ragszölo. 
Gyöngyszölö. 
Erdélyi; ollyan, mint a Hárslevelű. 
Borösbival. 
Pankota vagy Dinka. 

Álláni való fejér szőlők: 
Ketsketsetsü, Muskatäly, Tökszöld, 

vagy Bor hajti; azutan: Veres-Ketsketsetsu, Fe¬ 
kete Muskatäly, Uriszög, veres, wjig is eláll, 

4. Arad Värmegyenek Erdely Orszaggal hata¬ 
ros része hegyes, a? többi lapos. A? hegyek allyán majd 
mindenütt jó féle veres és fejer bort termö szölöket mi¬ 
velnek. Menes falunak veres aszszuszölo borähoz nints 
hasonlö a’ Hazäban. A’ hozzä közel fekvö Paulis falu¬ 
nak és Gyorok mezö värosnak borai is részt vesznek 
a Ménesi borok jóságában és egyéb tulajdonságában. 

Magyarád falu jóféle asztali boráról esméretes. 
A" körülötte fekvő Agris, Almás ’s Muszka faluk¬ 
nak is jó bora van. 

Pankota falu fejér borának majd ollyan betse va¬ 
gyon most, mint vólt száz esztendővel ez elött a Fejér 
Körös, és Csigér közt álló Mokra-hegy híres bo. 
rának. 

5. Ardó falu Zemplén Vármegyében közel Sáros¬ 
Patakhoz, a Bodrog jobb partján, méltán ditsek¬ 
szik a? Hegyallyai boraival. 

6) Al-Csut, falu Fejer Värmegyeben, haladatos 
említést érdemel Nádorispányunk 0 Cs. Kir. Fő Hertzeg¬ 
ségének gondoskodása , az új Kastéllya mellett fékvő szó¬ 
löhegyeknek, a? Rajna mellékéről hozatott Rieszling 
jóféle szölövel lett beültetésére nézve. 

7. A Badatsonyi asztali , aszuszöld, ’s ürmös bo¬ 
rok a’ legjobb borai közzé tartoznak az Országnak. Meg¬ 
vannak a’ Casino Pesti pintzéjében is. Badatsony 

6* 
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egy, a" Balaton délnek "s napkeletnek eső partján magá: 
nosan álló kerék hegy Szala Vármegyében, melly har¬ 
mintz egynehány féle szólófajokkal felruházva, tsende¬ 
sen felemelkedik azon a? szemet ’s szívet gyönyörködte¬ 
tö kies vidéken. A" legjobb bornak való fajta az úgy ne¬ 
vezett Kéknyelű (kékes szárú) fejér szóló. A? Szige¬ 
ti, Tuli piros, Sárfejér, Tsűtsos Bákor szö¬ 
lökröl pedig legtöbb aszszú-szeméket lehet szedni az asz¬ 
szúbor készítésére. ; 

A" Kéknyelü után az itt következő fajták adják 
a jó mustot, u. m. 

Zöld, cFejér) Bákor, vagy zöld-Denka. 
Fejér szölö. 
Härslevelü. 
Juhfarku, Ihfarkunak is hijak. 
Mézesszolo. 
Muskatal, vagy Szagos szölő. 
Ragszölö, vagy Világos szóló. A? tömötten 

álló szemei mintha öszve vólnának ragadva; "hihető 
azért nevezték úgy el. 

Római szóló. 
Sárfejér. 
Szigeti Tokajban Formint, Ruston, ’s Sopron¬ 

ban és a Fertö tava kértil Zapfner, Magyarul Fajos, 
vagy Fagyos a’ neve. 

Tstitsos-Bakor, mas neve Tsutsos Denka, 
veres fajta. 

Tuli piros, a Rezi ’s Neszmélyi hegyen T u¬ 
ri piros, masutt Bakator vagy veres Bakor, vagy 
Bakor. 

Tüskes szemü. A’ köznep Tüsk&sse..nek ne¬ 
vezi. 

Azután : 

Fekete Bajor, Tokajban Török Gohér. 
Fekete Balatonyi. 
Fekete Kadarka. 
Fekete Karat. 
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R gta, vagy Vad fekete. 
. Asztalra "s tartani valók: ; 
Edes Bäkor, vagy koräneröfejer Bajor. 

Tokajban Fejer Goher. 
Som Sz010, Tokajban fejér Sombajom, Bu¬ 

dai Gohérnak is híják. 
Szilva Szóló, vagy Szilva szemű, veres "s ké¬ 

kes színű. 
Török szölő , van Tzifra szöld is. 
Badatschoner, és nem Pototschaner, mint hiba¬ 

san nevezik. lasd: Badatsony. 
8. Baglas veres es fejér boráról nevezetes szóló¬ 

hegy, "s Kéthely mézővároshoz tartozik Somogy Vár¬ 
megyeben. Ennek tisztelt Földesurai Gróf Hunyadi 
Testvérek, valamint a? mezei gazdaságnak égyéb ágait tökélletességre vinni igyekeznek; ugy a? szölöművelésben is követésre méltó példát szolgáltattak azzal, hogy az első jóságú szblofajokat, a többek közt a? Rajna mellé¬ 
ki Rieszlinget meszsze füldrol oda hozatták, "s Bag¬ 
lasnak. egy részét velek-béiiltettél, : 

9. Bagony a falu Szala Varmegyeben , kézel Vas Värmegyének Tétsägi Járásához , a’ Vendusok lako¬ 
helyéhez. Fejér borának mustrája le van rakva a Casi¬ no Pesti pintzéjében. 

10. Bakator, vagy Bakar setét veres- szölönek levéből valik a Bakator, vagy Bakarbor. Szthe fe¬ jer, egy kevéssé barnás, ’s "mind erejére, mind kelleme¬ 
tes izére, dromajara nézve a’ legnemesebb borok közzé tartozik. "Diószegi és Érmelléki bor név alatt is 
esméretes: mivel kiváltképen Bihar Vármegyének Er¬ 
melléki Járásában , különösen pedig Didszeg mezo¬ városának szölöhegyen szurik. A’ szomszed EK ólyi 1a¬ 
kosok is ezt a’ szölöfajtät termesztik és szaporitjäk. A’ 
Kolyi szolôhegy hälédatos emlékezetben fogja néhai D o¬ 
mokos Loérintz Tek. Bihar Varmegye FO Notáriussá¬ nak nevét a? késő maradéknak fenntartani, ki a? szőólök.. 
kel, és a borokkal való dajkálódást, a lehetségig elö¬ mozdította. Sok ezer hitvány fajtákat kiirtalott a’ szolo. jéből, "s azok helyett válogatott jó. fajokat, több mint 
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száz ötven ezer fiatal tökét ültetett belé illendő meszsze¬ 
ségre. egymástól. Nagyobb része Bakatorból állott, a? 
mellyet Uva Buccaraná-nak nevezett. Ültetett Jufark 
vagy Batso szolot is Uva Bachiensis név alatt, de 
annak leírása inkább a! Sárfejérre illik , mint sem a? J u h¬ 
farkra. Ha külön szedödik es szürödik, majd a’ Bakar¬ 
bornäl is kellemetesebb illatú és ízű. Faradozasainak äl¬ 
dott jó termés lett a megjutalmaztatäsa: a’ sok akóból 
álló Bakar és Bátsó borát is jó árron elhordtäk min¬ 
denfelé. 

Sem a’ Bakar, sem a! Bátsó szőlő nem szereti a? kö¬ 
vér , hanem a? sárga, vagy fejéres veres agyag-földet, és 
a déli vagy napnyugotti menedékes hegyoldalt. A? Ba¬ 
katorbôl aszszuszol0, és Campaniai bort is készite¬ 
nek, most még nem nagy mértékben, és ámbár a! Ba¬ 
katorból tsinált Campaniai bor legjobban habzik , Gnuszé¬ 
roz) soknak mégis nints íze szerént, mivel igen erős. 
Legalkalmatosabb itt arra a Bátsó, vagy a" Leltszölő. A’ 

_ Bakator bor a Casino pintzéjebéli borok között is ta¬ 
laltatik. 

11. Baranya Varmegyének igen sok jo, tébb¬ 
nyire veres borai vannak. Első helyet érdemel köztök : 

A" Siklósi, és a? körülette fekvő Nagy és Kis 
Harsany’s Gyüd faluknak szölöhegyein szürt veres 
borok. 

A Villányi és mellette 
A" Kövesdi fejér, veres és kástélos borok. 
Lajos hegyi, fejér, és Grétzi veres borok, a? 

Bolyi uradalombeliek, Gróf Battyányi Familiához tar¬ 
tozok. 

Pécs szabad Királyi város a Metsek hegy alatt, 
a" szölöje pedig annak déli oldalán fekszik. Ezen elter¬ 
jedt hegynek allyán sok jó veres , és némelly helyen fe¬ 
jér bort is szürnek. A? Pécsirveres és fejér bor , melly 
ritkäbb, úgy szinte a’ Sz. Lőrintzi uradalomhoz tarto¬ 
zó Helesfa falunak fejér bora esméretes. 

12. Bars Vármegyében ezeknek a helységek¬ 
pek fejér borait tartják a’ legjobbnak ; 
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Garan-§26lés, CRibnik) mez vdrosnak, é a 
mellette fekvő Csejk6 falunak borat. a 
, Nagy Koszmär falunak a? Garan bal partján, 
Uj Barson felyul; 5 

Arma Pusztának , a Vármegyénék déli határán. 
15. Bársonyosi fejér bor, Veszprém Vármegye 

határán , Györ felé, melly szembe mer állani a" Somlyai 
híres borokkal. Ime ezén fejér szölökből szűrik. 

Bajor, azután Csapó szölőből. Van Cse pi ne¬ 
vü szölöjök is. 

Dénka, máskép Ragszölő. 
Hárslevelű vagy Kerekes, 
Fejér Kadarka, van hamvas Kadarkájok is, 
ZöldLampért, vagy Lampert. 
Muskateller, nints muskatály íze. 
Nagyságos szölö. VanSzagos nevü szölöjök is. 

.Szalai Sárfejér, van Vékony nyakú, van 
Tzilifándli nevű, 

Van hét "s több fekete szölö-fajtäjok is. 
14. Bätorkesz mezövärosnak fejer asztali borát 

Esztergom Värmegyeben, sokan a’ Neszmelyinel is na¬ 
gyobbra betsülik. 

15. Bazin, Posing, szab. kir. Varos Posony Varme¬ 
gyében. Innen hordták az előtt Silesiába a jó fejér bo¬ 
rokat. 

16. Bénye, vagy ErdéBénye falu Zemplén Var¬ 
megyében. Liszkához nem messze. A’ Hegyallyahoz szam¬ 
láltatik , s Tokaji bora a" tartósabbak közzül való. 

17. Beregh Vármegyében, ezek a jóféle fe¬ 
jer borok: 

A’ Berechszäszi, Nagy es Kis Musaji; az¬ 
után Bene, Kovászó falukban talältato, es azan a’ 
hegyen készült borok, mellynek tetején áll a regi Mun¬ 
kátsi vár. 

. 18. Bereghszász mezővárosnak jóféle fejér asz¬ 
tali borait ezekből a? szólöfajokból szűrik: 
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Âgas fejér. 
Bakator. Van fejér, van medgyszin, van ro 

zsás Bakator. 

Bodeny, fejer, van Eros Bodony, van zöld 
Bodony is. 

Boros, fejér, van zöld ; van ollyan Boros is , melly 
eltsapja a’ hasat. 

Erdeiszölö, van Érôs inu is. 
Goher; fejer, van Malozsa-Goher is. 
Görin, jóféle. Ennek Tokajban Formint a’ neve. 
Görin , sárga, van zöld Görin, van hasmenést 

okozó Görin is. 
Gyöngy szemű. Van Hárslevelű. 
Járdán, mákép Járdovány fejér, van hast in¬ gerlo Jardan is. 
Köver szölö. Van Legyes és Majoranna 

szolo. 
Narantsszinw szöl&-Van-Nyarhaju. 
Petrezselyem..Van Polyhos ’s fejér Rózsás, 

és Zöld Ter emi szóló. 
Töklevelü, van Tök szölö, van Tökös nevű 

szőlő is. 
Vad szőlő, fejér. 
A’ fekete szléfajok ezek: Agasfarku, Bakator, 

Bodony, Gohér, Jardan, Legyes, Lisztes, Muskataly, Portsin, Vadszölő. 
Tartani valók: fejér és veres Bogar, Görbeszö¬ 10, fejér, rózsás, és zöld Ketsketsetsű, sárga R u¬ 

monya. 

19. Berény, igazi neve LovasBerény mező vá¬ 
ros Fejér Vármegyében, veres borával nem tsak a’ Ca¬ 
sino Pesti pintzéjében, hanem akarhol is betsiiletet vall. 

Bibersburg; lasd Vereskö. 
20. Bihar Värmegyenek borai az Országnak legjobb borai közzé. számláltatnak; Egy ahoz értő Hazafi így ír felőlök: , Valamint az ass tissé borok között 
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a Tokaji, ügy az asztali (Ordinarium) borok között a’ 
Diószegi Ckétség kivül az erds Bakator-bort érû) 
tartatik elsőnek, melly nevezet alatt legszorosabb érte¬ 
lemben vétetnek Diószeg, Koly, vagy Kój kivált an¬ 
nak Hankovits hegye, a Nagy Kágyai Puszta, 
Székelyhid; és Vajda. A’ Csatári bor ebbe az 
osztályba CClassisbaj nem megy, mert ámbár kellemetes 
és Jó, de tsak ugyan valamennyire savanyús, és sem az 
az äromäja, sem az az ereje nintsen A’ Nagy Vara¬ 
di, Sz. Imrei ’s Sitéri fejér borok is ehez a’ Varme¬ 
gyéhez tartozók. 

A" legjobb bort szűrik a Bakator máskép piros 
Bakar és Bátsó szölöből; azután ezekből: 

Bakar fejér. 
Boros fejér. Van Bihari Boros nevű is. 
Erdei. ; 
Furmin, Furment-nek is hijak. 
Gyöngy fejér. 
Szeremi zöld, ezt nagyon dítsérik. 
Ezek is fejerek: Alattermö,vagy Alföldi, mäs¬ 

kep Bätai. Goher, Lapulevelü, Leäny, vagy 
Lyän szölö, Lendvai vagyPetrezselyem. Madar 
szölö, Muskatälj, Tökfenek. 

Fekete szolok: Bodor, Gohér, Jenei vagy Ka darka, Portsin, Tar, Okérszem. 
Tartani valók: Bogár veres. Ketsketsetsu fe¬ 

jér "s veres. Lószemű fejér. Sárga Rumonya, ezt 
Tokajban fejér Bogarnak, Bolgarnak vagy Rumo¬ 
nyának; Egerben Romolyanak, vagy Sárga Go¬ 
hérnak; Visontän Romolyának, Gallyasnak 
és nagyszemű szolonek híják. Sopronyban Zi¬ 
bebe, Bétsben weisse türkische Zibebe, Tos¬ 
känaban Uva Reginae, vagy Regina, Frantzia or¬ 
szägban Picardon, Spanyol orszagban Uva de Rey 
vagy Tamorlana név alatt esméretes. 

21. Bogdany falu Pest Varmegyében, Sz. Endré 
szigete mellett a Duna jobb partján, fejér horärol .es¬ 
méretes. 
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22. Borsod Vármegyében a Miskoltzi bor¬ 
nak adják az elsőséget. Találunk Aszaló  Diós-Győr 
mezővárosokban, és Kis-Györ, Geszt ’sa’t. {faluk¬ 
ban is jó fejér borokat. 

A’ kévetkezo szolofajoknak mind ebben, mind mas 
sok Varmegyékben legjobb az aszsztija , mustja és bora: 

Formint, igen édes, az aszsztija masokat felyül 
halad. 

Harslevelt. A’ bodza virágjához hasonló . a? sza¬ 
ga, melly a’ borban is igen megérzik: azért hasonlítják 
az Ermelléki Bakarbor ízéhez és szagához. 

Pataki, édes , nagy fürtű, bötermő. 
Demjén, édes, aszszúja is jó. 
Bakator , bornak igen jó. 
Balafánt, tartós nagy fürtű szőlő. 
Erdei, bőven terem, ’s jól fizet. 

Ezek is fejér bornak valók: 
Barát szölö, hamú színű. 
Borosbival, piros színű. 
Gyöngy fejér, hamar érő; édes. 
Köszemü, leves. 
Muskatal,igen kellemetes ízű. 
Romai-Bakator, fejér, jó ízű. 
Rózsa szölö , piros, édes , leves. 
Sombajom fejér , szép , édes, igen jó. 

Ezek bor szaporítók : 
Bátai, Fejér szóló, és Polyhos, de ez későbben 

érik, azért savanyús. 
Veres bornak valók: 

Fekete Formint, az a mit masutt Ratzfeketé¬ 
nek, vagy Tzigany sz6lének hínak; fekete" Go¬ 
her; fekete Muskatal; fekete Purtsin, ’s at. 

Tartani valók: fejér és fekete Bogár; Firmont, 
vagy Görbe szolo, masutt Paprika szölö; fejér és 
fekete Ketsketsetsü; fekete Sombajom. 
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25, Bó z CHoling) Sopron Vármegyében w Fertő 
tó partján fekvő falunak igen jó borait ezekből a? fejér 
szölőkből szűrik : 

Fajos,masképFagyos,Zapfner, a TokajiF or¬ 
mint testvér attyafia. 

Fajos, fekete, aza) mit Aptzon Tzigán szölőnek, 
Vátzon Vad-feketének, Budán Kleinschwar¬ 
zenak hínak. 

Hajnos fejér, itt pedig Geiszlernek, a’ Rus¬ 
tiak ’s Sz. Györgyiek Läglernek nevezik. 

Kadarka, fekete. 
Muskateller, zöld, Csornokon ’s Komjaton Bo¬ 

ros-Biharnak hijak. : 
Nyarhaju, fejér, Mehlweisse, 
Ragszolo, itt igy irjak: Raksz 616. 
Silberweisse, 

Reifler, fejer. 
Temjen szölö, @ Weihrauch -Weinbeere ‚ vagy 

a Weihrer szóból fordítva, azaz Muskataly, vagy 
Szagos Szölő. : 

24. Buda, Pest Vármegyében fekvő szabad királyi 
Városnak veres, az az gránát színű borával már rés 
gen tetemes kereskedést üznek a?" külső Országokba is. 
A’ Budaió bor nagyon közelít a Frantzia Bordó (Bor¬ 
deaux) borhoz. Legjobb ‘szolofaj, a’ mellybél itt a? ve¬ 
res bor készül és mellyel a szölöknek nagyobb része 
bé van ültettve, a’: 

Fekete Kadarka, itt rothe Katarkernek hi¬ 
ják; utánna való, a Kleinschwarze, másutt Rátz, 
vagy Vad fekete, "s Tzigány szóló. 

: A? fejér Budai bornak valók: 
Hônigler, édes j6 fajta. 
Jungfer, fejer, Leäny szölo. 
Kadarker, fejér Kadarka. 
Langstingler. 
Mehlweisse, Nyarhaju, 
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Muskateller, fejer, nints Muskatäly ize. 
Silberweisse, Eztist- vagy Ragszold. 

Asztalra ’s tartani valok: 

Weisse Augster, fejér Gohér; weisse Geisz¬ 
dutte; griechische Geiszdutte; schmecken¬ 
de weisse Geiszdutte; ordinäre Grobweis¬ 
se; schmeckende Grobweisse; schwarze 
Grobweisse; rothe Jakobi, Julius vegen erik; 
grüne Muskateller, jokor erö; rothe Muska¬ 
teller, ez piros Dinka; blaue Ochsenaug, 
fekete Ökörszemü; rothe Schmeckende, veres 
Muskatäly; weisse Türkische, sarga Romolya; 
weisse Zapfler, fejer Paprika szölö; rothe Zwe¬ 
tschen, veres Szilva szolo. 

25. Csatär falu Bihar Vármegyében, a? Váradi 
hegyen fekszik közel másfél mértföldnyire Nagy Várad¬ 
tól. Fejér borát veszik , "s sokfelé elhordjäk. Megvan a? 
Casino pintzéjében is Pesten. 

26. Csepreg, Tschapring, Sopron Värmegyének 
déli részén, Köszeghez majd 2 mértföldnyire eső me¬ 
ző városának fejér borát meglehet venni a? Casino Pes¬ 
ti pintzéjében is. 

27. Csókakó; régi vár düledeke, es.falu Fejér 
Varmegyében, Moor mezövároshoz közel. Jó. szóló: he¬ 
gyén 45 fajta tenyészik. Közöttök ezek a. legjobbak : 

Bajor, máskép Gohér. Van fekete Bajor is. 
Barát köntös, hamu vagy füst színű. 
Denka, van fejér, van veres Denka. 
Härslevelü.EztittNemetül weisse Zierfahnl 

nek híják , de hibásan. 
Juhfar ku. 

Kadarka, fejér, és fekete. Van fejér Magyar 
Kadarka, máskép Magyar Ragszölö. 

Muskatály fejér és veres. 
Rakszölö, mäskep Ezüst szölo. 
Sárfejér, és Szala fejér. 
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Szigeti, veres, rothe Muskateller. Nints jól 
elnevezve. 

Szőke, máskép Fejér szőlő. 
Tuli piros, rothe Muskateller. 
Török szölö. Ezt Tokajban Fürjtojäsnak, 

Fürjmonynak híják. ; 
Tzirifandl, fejer, van fekete is. Német szőlő. 
Apró szemű Zöld szölő. Van Örég szemű 

Zöld szóló is. 

28. Csömör falu, Pest Kir. Város és a Gödölöi 
Kastély között említést érdemel jóféle fejér borára , fö¬ 
képpen arra nézve , mellyet az Uraság szölöjében szürnek. 
Ezt a’ Grasalkovics Hertzegi Familianak Fundatora, az 
akkori Kamarának Praesesse ültettette bé a? Tokaji első 
jóságú , "s más idegen szölö-fajtákkál. 

29. Csongrád Vármegyében a.Vedresháza 
nevezetű, ’s a’ viz árjától megszabadított Pusztán, egy 
igazi agyag - iszapos és telekes földön nagy szölőt ültetett 
bé Tek. Vedres István Ur, tudós. Tagja a -Mezei 
Gazdaságot tárgyazó Társaságnak Betsben , sok ezer meg 
ezer Magyar, Nemet, Frantzia, Olasz , Dalmätziai ’s.a’t. 
sima és gyökeres szölö-veszszökkel. — Serkentö proba¬ 
tételeivel majd azt az örömöt is érezni, fogja a’ Jora töre¬ 
kedő Hazánkfia, hogy követésére- méltó példák fógnák a? 
Magyar egen felderülni, 

Csongrád mezövärossanak szölös-kertjeben leg¬ 
jobb szölönek tartjäk a Veres Dinkát, Debretzenben 
Tinka a? neve: azután a Fekete szölőt, vagy Ka¬ 
darkát, a’ mellyböl készül a? veres, mások szerént a 
Homoki borok. Kerti bort szürnek más Vármegyé¬ 
ben is, mindenek felett a’ Tiszával határos Vármegyék¬ 
nek róna földjén. Sem erejére, sem tartósságára nezve , 
nem hasonlítható ugyan a Hegyiborokhoz: demeg 
is némelly közzülök megérdemli. a? különös tekintetet , 
a" millyen a Ketskeméti, Nagy-Körösi, Pest-, 
Debretzenyi, Szabolcs Vármegyében. 

30. Csornok, Nyitra Vármegyének déli részén fek¬ 
szik, hol 9 Zsitva folyó elválasztja Bars Vármegyétől. 
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A Csornoki fejér bor 5, 6 esztendő mulva megérik, ’s a 
Somlyaival vetekedik. Ezekből szűrik: ; 

A" négy egy más után következő korán érő vagy 
- 9 mint itt híják lágy fajta: 

0 Arany szín, Goldtraube. 
G o hér fejér. Augster vagy Lampart. 
Nyärhaju, Mehlweisse. 
Tzinifal, zöld, Zierfahnler. 
Ezek későn érök, vagy kemény fajták: 
Boros-Bihar, fejér, Grobe Muskateller, 

az az, à mellynek nints Muskatály íze. 
Dinga fej. Kleinweiss. 
Hajnos,zöld, Lägler, Lägler, Längler. 
Kadarka, fejer. 
Särfejer, Braune. 

. Termő , fejér, másutt Ezüst szölö, vagy Rag¬ 
szölö, Silberweisse. 

31. Damasd, vagy Ipoly-Damäsd, falu Hont 
Vármegyében , az Ipoly mentiben , közel a Dunához, jó 
fejér bora habzik, mint a Campaniai. 

32. Dió s, vágy Felső Diós, Nuszdorf, Ore¬ 
schán, Poson Vármegyében, fejér asztali boráról, ki¬ 
valt a’ mellyet az Olajtna szolohegyen sztrnek, elhi¬ 
resedett. 

53. Diós- Győr, mezőváros Borsod Vármegyében 
fejér boráról esméretes. 

34. Diószeg, mezőváros Bihar Vármegyében , Ba¬ 
kor vagy Bakator borával, és más féle szölökből készült 
fejér borával nagy hírt "s nevet szerzett magának. 

35. Dömölk az az Nemes, és Pór Dömölk, 
két falu Vas Vármegyében a Ság hegyen termett fe¬ 
jér boráról, Sági bor név alatt is esméretes. 

56. Ecs. Nagy Ecs falu, Kis Ecs Puszta Győr 
Vármegyében, a" Sz. Marton hegy CMons Pannoniae) 
szomszédságában. Fejér borát majd a" legjobbnak tart¬ 
ják ebben a. Vármegyében. 
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57. Ecsed, vagy Kis-Ecsed Puszta, Nográd Vár¬ 
megyében , Vátzon felyül 5. mértföldnyire, veres borát 
közönségesen dítsérik. 

38. Eger veres borának mind híre mind betse nagy 
a" kereskedésben. Van ezen Erseki városnak Heves Vár¬ 
megyeben aszszuszölö-bora , és fejér bora is. A? legjobb 
veresbort itt tsak e’ ket szolofaj termi, u. m. az 

Egri fekete, vagy Ludtalpu szolo, a miasi¬ 
kat is Egri feketének, vagy kerék levelű szölönek 
híják. Mind a’ kettö igen édes, és ha jó az esztendő, 
husvétig eláll, "s utóljára ugy meg aszik magától is, hogy 
tésztás süteménybe is használni lehet. 

Más fekete fajták : 
Budai fekete, másutt Kadarka, nem ollyan 

édes, mint a’ két Egri fekete É 
Furmant fekete, másutt Rátzfekete. 
Gohér fekete, vagy Török Gohér. 
A" fejér bornak való szölöket nem igen szaporitják , 

azért a fejér bor itt ritka. Ezek a" legjobb fejér szölök : 
Sárga Furmint, Tokajban Formint a! neve, 
Fejér Frankus, nagy fürtü, "s termékeny. 
Juhfark, ez is termékeny. 

Válogatott asztalra "s tartani valók : 
Bakator, veres. 
Ketsketsetsü, fejér, fekete, veres, zöld. 
Maluzsa, fejér, vagy Marzola. 
Muskatal, fejér, fekete, veres, zöld. 
Romolya, fejér, vagy sarga Gohér. Van fekete 

Romolyais. 
Rózsa, fejér , szöke , veres. 
Som-gohér fejér. A’ Hegyallyin Malozsa-Go¬ 

hérnak híják. 
, Egerben October elején szoktak szűretelni, mért a? 

fekete szölök hamarább megérnek, és a’ dértél is tarta¬ 
nak, melly, ha a? szőlőt éri, színét elveszi, ’s a bora 
is halavány lesz. Egyéb eránt barna piros vagy világos 
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veres e? színe , nem setét veres , mint a" Budai boré. Eger
nek sok szdlohegyei kézétt legnagyobb ’s legmagosabb 
az Egyed hegye, a földje részszerént szöke agyag, 
részszerént veres nyirok. (sic) és igen követses. Ez ter
mi a? legjobb Egri bort, melly egésséges , ha mingyárt 
erds is, "s jó esztendőben igen édes, de édességét 25 esz
tendő múlva elszokta veszteni, ’s akkor a’ fuszerszama 
nevekedik. Fiatalkorában, míg 2, "s 5 esztendeig édeses, 
x vizet bé nem veszi, hanem 5, "s 6 esztendős korában, 
a" midön már megért, vízzel igen jó. Ha nem vizezik, 
nagy ereje miatt nem igen lehet inni. Húsz ’s több esz
tendokig is el all a? seprűjén s meg nem változik, hihe
tő az Egri jó pintzékre nézve" mivel a? tapasztalás sze
rént színében tetemes változást szenvedett , ha mikor ide
gen helyett más nem derék pintzékbe rakták. Igaz , hogy 
sok bor a seprűjétől romlik meg, ha: sokáig hagyják 
rajta. Elvitték Londonba , Petersburgba "s Nápoly väros
sába, a. hol 2 rekkenő meleg napokon is meg nem vál
tozolt, sem. utjában , sem ott helyben. Ha a" meleg nyá
ri hónapok kedveznek, a" szemek hamarább megaszszúd
nak, *# igen jé , edes, sürü, ’s füszerszämos aszszuszolö
bort lehet készíteni, tsak hogy édességét sok esztendö
kig meg nem tartja, "s veres színét többnyire a"Buteliák 
oldalán hagyja. Ha az: Egriek jó ö:bort töltenenek az asz
szúszölöre , mint a? Ménesiek szoktak , jobb aszszúszölő
borok vólna. Campaniai bort is. készítettek már az Egri 
fekete szölöböl, mellynel külömbet nem igen lehet kí
vänni, de a’ körül belol való Hutakban futt buteliakat 
az ide való bornak ereje, kivált mikor" habzó bor válik 
belőle , széljel szakasztja." I 

, A? második rendű borok a Sikhegy, Czegled, 
Al-Magyar, Ratzhegy, Galagonyás ’sa’t. ala
tsonyabb, nem követses szölöhegyeken teremnek, jók 
ugyan és kellemetesek, de még sem ollyanok, mint az 
Egyed hegyén. Az Egri veres bor közönségesen kellemetes 
ízű , könnyű , egésséges, a? gyomrot éppen nem terbeli , 
és különös jó. tulajdonságai ollyanok, hogy azokat akár
melly külső országi veres borban nehéz együtt felta
lalnı,“ 

Eisenberg, lasd Vashegy. 
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39. Erdőd, a? Méltóságos Gróf Károlyi Familiához 
tartozó mezővárosnak fejér bora legerősebb a’ Szathmär 
Vármegyei borok között. 

A" fejér bornak való szölők ezek a? legjobbak : 
Bakator, veres, némellyek németül Schiller¬ 

nek híják, igen édes "s szép, a? bora legjobb ’s legtar¬ 
tósabb. 

Boros szölő, zöld, édes, minden idevaló fajták 
között legtermékenyebb. A? bora jó "s tartós. 

Budai, fejér, jókor érő, igen édes , "s szemei meg¬ 
aszszudnak. Ebböl készül itt a legjobb aszszuszölö-bor. 

Szeremi zöld (Grüne Spitzler) , édes termékeny , 
’s mustjaval boven fizet. 

Ezek is fejér bornak valók: Alóltermő, Fejér 
és Sárga Ardai, Erös-Sinór, Rózsás, "sat. Van 
veres bornak valö szölöjök is, ú. m. Fekete Budai, 
azután Jókorér ő, Kék, és Tsipkés, édes kelleme¬ 
tes, de késő, "sat. 

Asztalra "s tartani valók ezek: Fejér, Sárga "5 Kék 
Muskatály, "s. ugyan annyi színű Ketsketsetsű: 
Van Tzifra szölöjök is (Gefchectte Traube). 

Az Erdödi szölö-hegyeknek földje agyagos. Neveze: 
tes, hogy ott "s másutt is a Vármegyében nem tökére 
mivelik a?" szölöt, mint szokták közönségesen Magyar 
Országban , a" Szilágyságban ") Austriában "s a? t., hanem 
karikára, mint a szomszéd Erdelyiek. A’ szölös gaz¬ 
da neki áll t.i. mettzés idején, a? tökén álló venyikék¬ 
nek, (sima veszöknek, vagy sikfäknak) kettöt az eröseb¬ 
bek közzül a? tökén hágy, a? többit a" legalsó vagy aza? 
felett álló szemig"") elmettzi , hogy azokból a? jövő eszten¬ 
dei új karikára való magfák, nöhessenek: mivela? kari¬ 
kaformáló venyikét, vagy szüret után, vagy kikeletkor 
tövig mind elmettzik, elvetik, és a? magfából kötik az 
  

*) az az Magyar ’s Erdély Ország között fekvő Kraszna s 
Közép Szolnok Vármegyékben, 

99) Másutt a" szemet ígyis nevezik: bimbó, bog , büg, bü¬ 
työk, rügy. 

Eur. $zölök Lajstroma. 7 
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új karikát. A" karika kötéshez fogván a" munkás , az ugyan 
azon egy tökén meghagyott két venyikének tetejét el¬ 
metizi ’s tsak három vagy negyedfél lábnyi (5 arasznyi) 
hoszszúságot hágy azoknak , azután mindegyiket a’ két 
hüvelykével odább megodább hajtogatja, mint az abron¬ 
tsot, ’s arra vigyáz, hogy el ne pattanjon. Igy a" tövé¬ 
tol kifelé gérbiti’s a végét a töke mellé vert karóhoz 
köti, de úgy, hogy a" kötés harmadfél lábnyi magasság¬ 
ra (6 negyedfel arasznyira) essek a’ földtöl. A’ másik ve¬ 
nyiket is, a’ szerent görbitgeti ’s amannak altal ellene¬ 
ben a? karóhóz köti , ugy valik a’ ket veszszöböl egy ka¬ 
rika, melly a szölö-munkasoknak nem leszen akadalyok¬ 
ra, ha a’ karikänak egyik venyikéje a’ hegynek, a’ ma¬ 
sik pedig a. völgynek esik ; ugyis legalább három lábnyi 
meszszeségre kell a’ karikäs tőkéknek állani egymástól. 

Erdélyben külömbözik a karıkara valo miveles az 
elöbbenitöl. Ott a szölötö kidll a’ foldbol, két, sot ha¬ 
rom lábnyira is, nem egyenesen felfelé , hanem tsappanó¬ 
san (rézsülb a? hegy felé dülve. Ezt a" majd ötödfélarasz¬ 
nyira fel nött fät to-derekanak, venfanak, ’s tserfanak 
is nevezik, ’s mellé egy ölnyi magasságú egyenesen álló 
karót vernek egy, vagy fél labnyi meszszeségre a’ toké¬ 
tél, a hegy mentiben. E’ szerént a’. venyikék nem a’ 
fold színén gyarapodó törzsökből hajtanak , "s nönek, 
mint nálunk , hanem a? föld felett, a, most megnevezett 
szölötö-derekänak tetejen, vagy azittúgy nevezett szé k-én. 
A’ karika-kötes igy esik: & vinizeller nem a’ hegy vagy 
völgy felé, hanem oldalfélt all a tökenek, es a’ tö.dere¬ 
ka tetején álló két meghagyott magfát tövénél kezibe 
fogja, "s a markán felyül a karóhoz köti, de nem szo¬ 
rosan, "s vígyázva meghajtogatja , azután egyiket jobb, 
a másikat bal kéz felé, karika formára legörbíti, a két 
végét egy kevéssé öszsze fonja és a" karó háta megé állván , 
annak alsó részéhez köti , közel a? földhöz. A? töke-dere¬ 
kát is, ha engedi magát, ebbe a" kötésbe fogja, ha nem 
lehet meghajtani , valamivel feljebb köti a" karóhoz. De 
közönségesen három , ritkábban négy magfát szoktak hagy¬ 
ni, hogy ha egygyik vagy másik a! hajtás közben eltör¬ 
nék vagy vakon maradna, az az nem hajtana , légyen mit 
venni helyébe. Ezeket is ıneghajtogatja, megropogtatja, 
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és a" karikára való magfával öszsze fonja , vagy fonatla¬ 
nul hagyja , és, hogy mégis egymástói el ne väiljanak, közepe táján Öszsze köti, úgy hajtja egyszerre a? két 
veszszot karikára. Vagy ha tetszik, 2 75 5 szemre is meg¬ mettzi , "s ha majd a karó mellett egyenesen fel nőttek , 
ahoz köti egy vagy két helyen. Itta? szüret után fognak a mettzeshez, "s mindenek előtt három vagy legfeljebb 
négy erős hoszszú venyikéket (magfákat) hagynak meg a jövő esztendei karikának ; de ollyan venyikéket, mel¬ 
lyeket Junius közepe táján à a’ szokott gyomläläs alkal¬ matossägäval hagytak meg a karikának két vállán, leg¬ közelebb a? töke- derekához , "s az ólta ott nevekedtek, 
Azutan a karikat elmettzi, de tsak a’ , meghagyott mag¬ fáknál, "s ültetni való veszszönek , úgy nevezett Kes¬ a ak, félre teszi. Utóljára a töke-derekát vígyázva a" föld felé hajtja, és a? tetején álló magfákat a "földre 
fekteti "s a? keresztbe leszúrt kurta karókkal lekaptsolván, három helyen ; u. m. a’ tövénél, azután a? hol a? magfák el vannak mettzve a’ karikétel , és a’ veszszök végénél tél¬ 
re földel befedi. 

Valamint a? mettzés, úgy szinte a gyomlálás is megkívánja , hogy a?" vintzellér megítélő tehettséggel bírjon , ? se’ két szóló munkához jól értsen. Jobb, ha a? szölö virágzása után fog a? gyomláláshoz, chónalyo¬ zás vagy hónyajozáshoz). Mindenek előtt a karika vál¬ lán, a" karó mellett két felől, a" vén fához legközelebb álló "s most nevekedő veszszök közzül a? legerősebbeket, hármat , legfeljebb négyet kiválaszt magfának , ? s rólok a level ’s a’ veszsző között kinőtt hónalyt eltsipdesi , ’s veti , 
azokat a’ karikához köti egy vagy két helyen , de a’ raj¬ tok álló fürtön felyul, A? katsokat is (a fogódzókab) : le¬ 
tsipdelheti, vagy rajtok hagyhatja Chaptal ítélete szerént, 
Igy bánik a? karikán álló többi veszökkel is, ha gerezd 
van rajtok: ha nints , tövig kivágja azon jövésekkel együtt, a mellyek a derekán vagy a? tökén hajtottak. A? melly 
veszszökön fürtöt lat, tetejeket elmettzi mettző késsel (katzorral) a’ felsö ger ezdén felyül ket szemmel. Nemel¬ lyek az alsó fürt alate álló leveleket is letörik, vagy a mi jobb, olldval lemetizik; némellyek pedig, kik Chaptal 
tandtsat követik , most Juniusban , nem: mert a? levelek 

7 * 
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majd tsak nem több nedvet ?’s éltető eröt szívnak bé má¬ 
gokba , mint a" gyökerek , az egész tönek; különösen pe¬ 
dig a? levél tövénél kiálló bimbónak táplálására, melly 
vak marad, ha a? levelet letörik. Söt ha minden levéltől 
megfosztják a? venyikét a! szőlő virágzása előtt, bizon¬ 
nyal semmi gyümöltsöt sem fog teremni. Augustus vége 
felé tehat batorsagosabb levelezni, de nem egyszer¬ 
re, hanem kevesen kezdeni ’s több izben hozza fogni. 
Mingyart abba kell hagyni, mihelyest a’ szölöszemek 
härtyäja (@ bore, a’ héjja) rantzosodni, és a’ szemek 
puhulni kezdenek. Egy hónap , vagy öt hét múlva, ép¬ 
pen úgy, mint Juniusban , másodszor is meggyomlálják 
a szolot, Augustus utdéIsé hetiben pedig a’ magfaknak 
végét katzorral el szoktäk mettzeni (megtsonkäzni) 
Egyebb eränt esös idöben, a’ virägzäs alatt, és canicula¬ 
ban (Julius 22-dik napjatol fogva Austus 24-dik napjäig) , 
senkit a munkások közzül, kik tsak kárt okoznának, a? 
szölöbe nem eresztenek. 

Az annyi gondal "s fáradsággal nevelt karikák rakva 
vannak ösz felé gyümöltsel, legalább tizenkét szép nagy 
fiirtel , gyakorta sokkal többel is. Némellykor 40 fürtöt 
is megszámlálnak rajta, úgy hogy egy karikáról leszedett" 
szölövel sokszor megtelik a? putton. Ezt a" bámulásra 
méltó termést annak lehet tulajdonítani, hogy a? kariká¬ 
ra kötött veszőkön megmarad a? negyedik, ötödik ’s a’ t. 
szem , a mellyek rendszerént fürtöket szoktak hajtani ’s 
teremni: a’ tökere mívelt szölökben pedig, a’ hol egy, 
két vagy három szemre mettzik a’ venyikét, azokat a’ 
szemeket hagyjak meg, a’ mellyek tsak leveleket hajta¬ 
nak , a" negyedik "s ötödik fürtöt-termő szemeket pedig 
az elmettzett venyikével elvetik. Chaptal pedig igy 
okoskodik ezen bőv termésről , remek munkájának , melly¬ 
ről a" 18-dik oldalon emlékeztünk 1-s6 Kétetjének 3-dik 
Szakaszszában: a? melly tápláló nedvesség a? szölő gyö¬ 
keréből felfelé megy, a? karikákon tsak tsendesen "s aka¬ 
dozva mehet, a’ fürtöknel megällapodhatik, ’s azoknak 
gyarapodasokra lehet: de a’ tékére mivelt szölökben, a 
midőn a! tőke mellé vert karóhoz kötik az egyenesen 
álló venyikéket , ezekben iszonyú sebességgel felfut a? 
nedvesség a" veszőknek tetejekig, ott új jövést, levelet, 
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"8 gyenge venyigét hajt, annyi gyümöltsöt pedig éppen 
nem hozhat. A! tápláló nedvesség annál jobban kidolgo¬ 
zódik , "s főződik , mennél lassabban kereng. Erre nézve 
nagyon kikél a! tökére való mivelés ellen. Látni, hogy 
tsak azért, mert amahoz képest kevesebb termése van. 
De a bora , ha nem felette sok is, közönségesen elesmert 
jóságú. Ugyis nagyon dorgálja azokat Chaptal, kik a 
magosan kötött karikák által , vagy más okra nézve , igen 
nagyon felrugtatják a" fürtöket, melly miatt jól meg nem 
érhetnek "s a: borok se lehet, se jó, se tartós. Mennél 
közelebb függnek a’ napfenytöl megmelegedett földhöz , 
annál jobb , tsak hogy ne érjék azt, "s a? zápor-eső se 
piszkolhassa öszsze a? reájok felvert sáros föld által. — 
Ezen értekezéshez tartozik a? terméketlen gyümöltsfának 
azzal való megorvoslása is, hogy a? meggőrbíthető ágait 
fél , fél karikára hajtják , "s az ág végét ugyan azon ág¬ 
nak vastagabb részéhez kötik. A? meddő szölök veszszeit 
is karikára meghajtják , "s azzal kénszerítik a? termésre. 
Egy kétillyen, igen keveset termő fajtával próbát tet¬ 
tünk, "s annak kívánt foganatját örömmel jelentjük. 

Erlau, lásd Eger. ® 
40.-Érmelléki bor alatt- a -Disszegi, Sze¬ 

kelyhídi, Kóji sat. erős borok értetödnek, melly 
helységek Bihar Vármegyének Ermelléki Járásában 
feküsznek. Ezek is meg vannak a? Pesti Casino pintzé¬ 
jében. 

41. Esztergom Vármegyének legjobb fejér 
asztali borát találjuk: Batorkeszen, és kézel oda Kis¬ 
Ujfaluban, kivalt a Somly6 nevu szdlb-hegyen. Az¬ 
után találunk Köbölkúton fejér és veres bort, a’ mel¬ 
lette fekvő Sárkány faluban igén jó verest; Kém én¬ 
den a Garan jobb partján fejért, "5 verest; Sütön a 
Duna jobb partján fejért és Sz. Tam ás, "s Sz.György 
Mezeje mező városainak , szölöhegyein , nevezetesen 
a Szamár nevű hegyen. 

Ebben a" Vármegyében a! fejér bornak való szölőket 
igy nevezik: 

Balindszölö, Batsing, mäskep Bäsing, vagy 
Bárzing, fejér szagos szölo. Barat suhaju, vagy 
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Hamvas szölö, Franziskaner Weinbeere. Budai faj¬ 
ta, Silberweisse. Zöld Denka, Grüne Muskateller, 
azután Török Denka, másutt Piros Denka. Fran¬ 
kus, Frankel. Bétsi Gohér. Hárslevelű Juhfark. 
Kadarka. Leányszóló. Magyar sz6l6, Mehlweis¬ 
se. Marsola (Malozsa) Zibebe-Sraube. Sajgdé, Grob¬ 
weisse. Sarfejér, vagy vizes Fejér, Zandler, vagy 
Scharfel. Trifand. Zierfandler. Valtoz6 Sz616, Ve¬ 
xirtraube, 

Veres bornak valók : 

Bárzsing, fek. Muskatály. veres Frankus. 
Fekete Goher. Fek. Kadarka. Kökeny szölö, Schle¬ 

' hentraube. Fek. Magyar. Uri piros, rothe Oster¬ 
reicher. 

Allani való szőlők: Fejér Beg, vagy Bég, igen 
nagy szemű szölö; Scheikern. Fejér "s fekete Kets¬ 
ketsets. Fejér és fekete Szilva szölő; Szomor, 
blaue Ochsenaug. 

42. Beéjér Vármegye sok jé borral bôvolküdik, 
a többek között Moor mezőváros és Csókakő falu. 
Különös említést érdemel Zámóly falunak, és az Ur¬ 
hidi pusztának jó asztali bora. Lovas-Berénynek, 
veres , és Váll mezővárosnak jó fejér bora meg van a 
Casino Pesti pintzéjében is. A? Velentzeitó partján fel¬ 
emelkedett dombokon is igen kellemetes ízű bor terem. 
Közelíta Neszmélyi elhíresedett könnyű , "s a? gyomrot 
nem terhelő asztali borhoz. Nints ugyan annyi ereje ’s 
szesze, de mint valamelly jó orvosi szer, hathatós a’ vi¬ 
zelet kitakaritasara. A’ Moori, ’s Osökakövi borok is kö¬ 
zelitenek a’ Neszmelyi, Vashegyi, Totsagi, Szerednyei 
"s a Bakator borok tulajdonságaihoz , mire nézve az Aus¬ 
triai"s Stájer országi bor kereskedők ide járnak bort ven¬ 
ni. Ha már ne talán elköltek , Székes-Fejérvár felé indúl¬ 
nak a’ sok boros szekereikkel, ’s vagy ott rakodnak, vagy 
pedig a" szomszéd Veszprém Vármegyében , Palotán vagy 
még lejebb. 

45. Fertő melléki borok , Seeweine) Sopron Vár¬ 
megyében. Ezen név alatt a Fertő partján fekvő szölö¬ 
hegyeken szürt borok értetődnek, úgymint: a Széles 
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kuti (Breitenbrunner) o? melly igen jó asztali bor, F e¬ 
kete varosi (Burbacher), Fejer-egyhazi (Don¬ 
nerskirchner), Oggaui, Megyesi (Mirbischer) és 
Rákosi Kroisbacher). Négy közzülök mező város , Og¬ 
gau falu, Megyes is az. Mind egyik fejer asztali boráról 
esméretes, 

44, Golop, falu Zemplén Varmegyében a’ Hegyal¬ 
lyához , s bora a’ Hegyallyai vagy Tokaji borok közzé 
Számláltatik. Itt készül a Mágyar habzó bor azon mód" 
és vele való bánás szerént, mellyet látott "s megtanult 
Campaniában egy érdemes oda ütazott Hazänkfia, mint 
már a 46-dik oldalon említtettük. 

45. Gösfa falu Vas Vármegyében, közel Egervár-. ez cp , La 87 2 hoz, jó fejér boráról nevezetes. . 
46. A’? Gretzi véres; bort Baranya Vármegyében 

kell keresni. Meg van a’ Gasino pintzéjében is. 
47. Gyér Vármegyébén többnyire a? fejér szó¬ 

10 fajokat termesztik , Veszprém Vármegye hegyi inek azon 
a" három ágán, mellyek Györ Vármegyének déli hatá¬ 
rán bé tsavarodnak , "s Györ Kir. Város felé, majd el¬ 
nyúlnak , majd-tsak hamar lelaputnak. Lésmagasabb köz¬ 
tök a" Sz. Marton hegye (Mons Pannoniae). Ezen áll Sz. 
Márton mező város szölökkel körülvéve, hol jó bort 
szürnek, és oda napkelet felé Pázmánd falu. A" Györ 
felé elágázó hegy allyán feküsznek, a? jó borairól esme¬ 
retes Ecs és Nytil, azutan Nagy és Ris-Baräti,’s 
a hegyek végén Csanak "s ehez közel Ménfő; azok 

" faluk, ez egyedül puszta. Ide Győr és a? hozzá tartozó 
Szabadhegy tsak egy kis mértföld. Borát méltán dí¬ 
tserik. A’ Sokoroi hegyen termö Tenyei, Fel-Pe¬ 
tzi és Kis-Pétzi borok is ennek a’ Värmegyenek bo¬ 
rai közzé tartoznak, 

48. Hárságy-nak , Somogy Vármegyében , Sziget¬ 
vár, és Kaposvár között, amahoz másfél, ehez pedig 
majd harmadfél magyar mértföldnyire fekvő falujának új 
hirt "s nevet ád az a nevezetes SzO10-Plantatio, 
melly a’ legjobb Frantzia, ’s Spanyol, Muskatály , és jó¬ 
féle veres bornak való fájtákból áll. A" mezei gazdaság 
ezen közhasznú ágának gyarapítását Melt. Festetits 
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Lajos Tsász. Kír. Kamarás Urnak, mint közönségesen 
tisztelt "s szeretett Földes Urának, a? Tudományok 7s a 
Haza jovára intézett" igyekezetek hathatós Pártfogójának 
"8 Előmoözdítójának köszönhetjük. 

49. Harsany (Nagy es Kis) ket falu Baranya Var¬ 
megyeben, közel Villanyhoz. Jö veres borait a Villänyi 
"s Siklósihoz hasonlítják. 

50. Hegyallya név alatt azon áldott hegyeknek 
alsó része, ’s vidéke értetédik, a mellyekrél a’ 42-dik 
oldalon előfordult Jegyzésben, és a 79-dik levelen em¬ 
lékeztiink, Azoknak tövében, vagy közel hozzájok egy¬ 
mást érik a? megszállott helységek, a’ mellyeknek lakos¬ 
Sai többnyire szorgalmatos szölös-gazdäk, kik ha a Szô¬ 
löjöknek jó fekvése, földjeinek minéműsége "s gondos 
mivelése, és jobb fajtáknak elültetése által jóféle boro¬ 
kat készítettek, hogy az ő lakhelyek meglegyenek má¬ 
soktól külömböztetve, Hegyallyai nevet, "s egyébb 
szabadságokat is nyertek. Eleinte kevés Hegyallyai 
re! ‚ idövel nevekedett a’ szamok. Az 1737¬ dik esztendőbéli Királyi Rendelés szerént ezen itt követ¬ 

kező 22 Helység , és annak szölőhegyei , viselik a Hegy¬ 
allyai nevezetet, mint azokat az 1820 dik esztendo¬ 
ben, Mindszent Hava 10-dik napján Sátoral¬ 
lya-Újhelyben (Lemplén Varmegyében) tar¬ 
‚tott Köz-Gyüles alkalmatossägäval kinyomta¬ 
tott Meghatározásban lehet olvasni: Mezövärosok: Er¬ 
dö Bénye (tehát nem falu, mint hibásan van írva a? 
85-dik lev) BodrogKeresztur, Olasz-Liszka, Mád, 
Saros Nagy-Patak, Tallya, Tartzal,Tokaj, Télts¬ 
va, Sätorallya-Ujhely, Zombor. Faluk: Golop, 
Kis-Toronya, Olaszı, Ond, Rätka, Vämos-Uj¬ 
falú, Arbonya-Zsadany, végre a Kisfaludi es 
Szegi puszták. Ezek mind Zemplény Vármegyében, 
Szántó mezőváros pedig Erdő-Horváti faluval, Abaúj 
Vármegyében feküsznek. 

Teremnek Zemplén Vármegyében más Nem -Hegy¬ 
allyai hegyekenis igen jó borok , a’ mellyek a’ Hegyallyai 
borokhoz nagyon közelítenek, Illyen Szerents, mező 
varosnak, azutan Bekets, Legyes Bénye, Monok, 
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Károlyfalva, Ardó, 9, Trautsonfalva, Petra¬ 
hó, Sára ’sa’t. faluknak a’ bora. 

A? Hegyallyai boroknak, kiváltképpen az Essen¬ 
tiának ’s az Aszszuszélébornak jósága világszer¬ 
te esméretes. Megérdemlik valóban, hogy készítésekről 
bővebben emlékezzünk, mint a? 42, 45, 50, 51-dik le¬ 
velen. Szüretkor minden szedönek ket edenye szokott 
lenni. Az egyikbe a’ gerezdekröl letsipett, vagy lemor¬ 
zolt aszszu szemet; a’ mäsikba pedig az ép, nyers, meg 
nem aszszudt fürtöket rakja. Ha tele lettek, az aszszu¬ 
szólót egy különös puttonba. kiüriti, a’ mellyböl azutän 
a borhazban álló kádba , vagy a? fenekére felállított T e r¬ 
més- (12—15 akôs) hordóba kiüresíttetik. A? nyers szö¬ 
lovel rakott puttont pedig, egy a? kádon fekvő bépár¬ 
kányozott Táblára döntik és terítik, hogy a? még rajtok 
maradt aszszú-szemeket kikereshessék a’ mellé állított 
tselédek. Azután a? többi ép gerezdeket, a  Táblának 
párkány nélkül hagyott végén a? kádba hárítják. — Az 
alatt míg a" szedés folytatódik, hozzá kell a Taposás¬ 
hoz fogni, melly így ésik: Égy kádba bé áll négy öt 
legény, és ha az tágosabb is, ritkán több: minekutánna 
t.i. tisztán megmosták a" lábaikat. Rendszerént fél, leg¬ 
felyebb egy putton aszszúszóló töltetik egyszerre a? kád¬ 
ba. A? legények a? kád szélibe fogódzva lábaikat sebesen 
egymásután az aszszún tsúsztatják , "s azt addig súrolják, 
míg a? kád feneke és a? lábtalpaik közt lévő szölömagok 
segedelmével az aszszúnak húsos része "s bőre úgy ösz¬ 
sze rontsolódik , "s szaggatódik, hogy néműnéműképpen 
tésztává vagy liktáriummá nem válik. A" kitiport lévedény¬ 
be tsorog, az öszszégyúrt aszszúszólöt pedig egy más 
kádba rakják, ’s a’ taposast folytatják. — Most töltik már 
a’ meglaposott aszszuszölöre a?" mustot, azt t.i. melly 
lett a? nyers (meg nem aszszúdb) mindjárt a" szedés alatt 
megtsomaszolt , "s sűrü hálóforma zsákban kitaposott, ’s 
kisajtólt szölőből. Ezt a mustot a? Hegyallyán szokásban 
lévő, legalabb: 176 ittzés úgy nevezett Göntzi, vagy. 
nagy hordókba, és némellykor Átalogba is, melly 

     
  

  

*) A 81-dik levelen a Hegyallyaiak közzé van számlálva, de 
a" most közlött 22 helységek között nem fordul elé. 
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amannak fele , az az. 88 ittzés, téltik. Ot (44 ittzés) put¬ 
ton taposatlan aszszuszölöre szämitnak a’ hegyallyai Bir¬ 
tokosok egy Göntzi *) hordó forrni kezdett vagy megnem 
forrott mustot, és ha p. o. ötven pulton aszszut tapos¬ 
tatnak , tíz Göntzi hordó mustot töltetnek fel reá. Némel¬ 
lyek hat puttonra töltenek egy Göntzi vagy nagy hordót, 
nemellyek pedig negyre egyet, az aszsztiszolonek sovany , 
vagy kövér , húsos "s leves voltához képest. Mihelyest 
oz öszszegyúrt aszszúk általázni kezdenek a" kádban , fel 
kell azokat a’ feltöltes közben is tsomoszlö fakkal kavar¬ 
gatni, hogy a" darabos részei, "s tsomoi elválljanak egy¬ 
mástól. Azután a! kádat gyékénnyel vagy deszkäkkal be¬ 
fedik , "s 24, legfellyebb 56 óráig úgy hagyják , de az alatt 
is gyakorta felkeverik. 

Ezután következik 9 Szűrés, melly ebben áll: a’ 
mustal öszszekevert aszszúszólót ollyan zsákba merítge¬ 
tik ki a’ kadbol, ’s kitapossak, mint a’ millyenben a’ meg¬ 
tsomaszolt nyers szölöt szoktäk taposni, Masok bor-ros¬ 
tán szűrik által, és a’ rostan maradott vastagabb, ’s sep¬ 
rüs részeket kezeikkel jól kinyomják, "s mint törkölyt 
más kádba vélik. A? törkölyt azután Kisajtólják, és 
a’ lefrtt módokon gyűlt aszszúszölő-mustot közönségesen 
étalogokba tültôgetik, E’szerént a’ példäul elohozott tiz 
Gôntzi hordô nyersszol0-mustbôl, és 50 putton taposat¬ 
lan aszszúból legalábbis 15 Göntzi vagy 26 átalog asz¬ 
szúszőlő must telik, a mit Szaporıtäsnak hínak, 
melly az aszszünak küvérségéhez vagy soványságához 
képest , hol több , hol kevesebb. Ha megforrott, A szsz u¬ 

    

  

#) Kétség kivűljaz Abaúj Vármegyében fekvő Göntz faluban 
készült hordóktól vette eredetét. Most már a hegyallyai Kädä¬ 
rok még mondva is tsinálják a 185 és 190. ittzés Göntzi hordó¬ 
kat, és a?" 90 "s 95 ittzés átalogokat: mivel a Hegyallyán az adás 
vevés , nem akó , hanem hordó számra megy , "s sokan a több 
ittzés hordók által kedveket keresik a" bor-Kupetzeknek, Temér¬ 
dek sok hegyallyai hordó kél el itten minden esztendőben: mi¬ 
vel az új termést új hordókba szokták szűrni. Azért hordják ide 
a’ sok hordókat eladni Abaúj, Torna, Ungvár "s a" t, Várme¬ 
gyékből, 3 

  

  
  

110 

      



    
  

    
105 

szö10-bornak, a Németek Ausbruch-nak nevezik, 
Az Essentiat, az az a rakáson fekvő taposatlan asz¬ 
szüszölönek önnön, terhe által leszívárgott 95 a? 42-dik lev, 
leírt drága levét vagy különös átalogban megtartják, 
vagy még szűrés elött a, kádban álló — aszszúval kevert 
mustra öntik; vagy pedig egyformán elosztvan, forrás 
előtt az átalogokba töltik, hogy az aszszuszölö-bort vele 
köveritsek,’s jóságát , betsét neveljék, 

A’ Mäsläst éppen úgy tsinálják, mint az aszszú¬ 
szöló-bort, de egy Göntzi hordó-mustra nem számlálnak, 
öt , hanem hol egy, hol kettő , legfelyebb három putton 
aszszút. Sokkal gyengébb, "s nem ollyan állandó, de 
egyébb eránt kellemetes ízű ’s szamatti IMMáslás készül 
kôvetkezendo médon: a hegyallyai Közönséges  (Ordina¬ 
rium) 6 szin-bort feltöltik az 6 aszszuszölö-bornak sepre¬ 
Jere, egynehänyszor jól öszsze keverik, "s zavarják, "s 
egy két hónap múlva, ha jól megtisztult, más tiszta 
edénybe letsapoljäk (fejtilo.    

  Az úgy. nevezett Ordinarium b > nyers, 
nem töpödt szölökből szűrik, "s Göntzi hordókba töltik. 
Ennek mustját-szektálea— kitaposott" ászszüszölőre önle¬ 
ni. Bora fejér, erős, édeses, tele szeszszel, ’s szamat¬ 
tal, vizezni, mint más. asztali borokat, nem igen lehet, 
többnyire savanyu-vizzel iszszäk. A’ gyenge "s savanyús 
boroknak megjobbitäsära, sokan veszik; "s hordják min¬ 
den felé. 

A" hegyallyai vagy Tokaji szöló-fajokat, a mellyek 
termik a? legjobb aszszú , "s mustnak való szőlöt , megne¬ 
veztük a" 44 "s 45-ik levelen. 

A’ mi a’ Hegyallyai Helységeknek szabadságát illc¬ 
ti, azoknak lakossai nem tartoznak a’ szölöjökben sze¬ 
dett aszszúból kiadni a? kiléntzedet, mint tartoznak azzal 
a Nem-Hegyallyai Helységek a’ Földes Uraságnak. Bátran 
el is adhatják mind aszszujokat, mind borokat. Azunban 
fenn marad a? Földes Uraságnak", a? törvény értelme sze. 
rént, a vevésbeli elsőség jussa: de ha valamelly más ve. 
vő az általa megalkudt bort vagy aszszút nem tsak kifi¬ 
zette , hanem szekerére is rakatta , s a" maga, ha mind. 

"járt Taksás házához vagy pintzéjéhez vitelte is el, a? fa. 
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lyebb említett 1820-dik esztendei Meghatározás ereje sze¬ rént el nem foglalhatja, — Hogy. a különös j jóságú ’s te¬ 
temes költségekkel járó Hegyallyai boroknak betse alá 
ne szálljon, és az azokat vevok meg ne tsalattassanak, 
keményen megtiltatik : 

a) A’ Nem-Hegyallyai aszszunak vagy bornak a’ Hegy¬ 
allyára való béhozása , akár megtsinálás, akár más vég¬ 
re nézve. 

b) Kiváltképpen a’ Hegyallyai ordinarium bornak a’ 
Nem-hegyallyai sz010 hegyekre, vagy Helysegekbe való 
kivitele, hogy azzal, és az oda való aszszúval bort tsi¬ 
nälhassanak. 

c) A’ béhozäsnak megtiltása tart általjában Februá¬ 
rius 2-dik napjáig , azután is tsak az Al- ‚Ispänynak iras¬ ba foglalt engedelmével hozhatják bé, még a Tiszán túl termett borokat is , de egyedűl az olt szokásban lévő nagy, 
nem pedig Hegyallyai hordókban. 

d) à Hegyallyai hordönak törvenyes mertekü¬ nek kell I zért a" Hegyallyai városokban egy a’ Szol¬ 
a-Bird ál megeskettetett Tisztviselö a’ Biro ’s egész anätsnak felvig gyäzäsa alatt a" hordókat, ha nem kisseb¬ bek e’? füzerrel megmeri, és a Vármegye által kiadott bélyeget, a mellybe a Vármegye nevének első betűi és 

az ittzék száma belé vannak iktatva, reá üti. Nem sza¬ 
bad tehát sem Nemesnek , sem nemtelennek meghélyege¬ zetlen hordóba szűrni. À piatzokon sem engedtetik a meg nem bélyegezett hordók árulása , a’ szomszéd Vár¬ 
megyékből béhozott, "s egyetértőleg ott megbélyegezett 
hordókon kivül. 

‘e) Eltiltattnak akár az Országban bent, akár kivül 
lakó Zsidók az akármelly hegyen termett aszszüszölö be¬ szedéstől , azután a! bor- tsinálástól , az Essentia vevéstol: a? bent lakó Zsidók pedig a! tsinált boroknak vásárlásától. 

£) A? szőlőt bíró Zsidóknak is tilalmaztatik a" magok 
szölöjökben termett aszszúnak a? bor-tsinálásra való for¬ dítása , ’s megtsinäläsa, a tapasztalt alattomos megveszte¬ getésére, és az azzal való tisztátalan bánás módjára néz¬ 
ve; egyedül az ordinarium, az az, a? nem tsinált borral 
való kereskedés engedtetik meg. 
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8) Akármelly névvel nevezendő Külföldinek, söt a" 
Hazäban lakó , de se a Hegyallyän szôlôt, se masutt az 
Országban fekvő jószágot nem- bíró polgár - társunknak 
aszszúszólöt szedni , vásárolni , "s bort tsinálni nem szabad. 

h) Az Essentiának ittzénként való árulása is, és a? 
mustnak fözes ältal tsalärd megedesitese, melly ha az asz¬ 
szura töltetik , sokat ärt a’ bor ällandösagänak, hasonlo¬ 
képpen büntetés alá vétetődik. "sat. 

51. Helesfa, falu Baranya Vármegyében , jó 2mért¬ 
földnyire Pétshez, Somogy Vármegye határaitól nem mesz¬ 
sze; Jó fejér bora valamennyire közelít a Neszmélyihez 
"s Rétseihez. 

52. Hétze falu Abaúj Vármegyében. Fejér boráról 
lásd a’ ditséretet a’ 56. lev. e betü alatt. 

535. Heves Vármegyében ezek az igen jóféle veres 
borok: mindenek felettaz Egri, mellyről böven emlé¬ 
keztünk a? 95. "s 94-dik lev. ; azután a’ Visomtai, Erröl 
a’ V. betu alatt és a’ Meltos. Baré Bru sef Ts. 
K. Kamarás Urnak, különös figyelmet erdemlo Szöld¬ 
Plantatiójáról fogunk emlckezui. AZ Ap tzırol is szol¬ 
lottunk a’ 80-dik lev. Ditsérik à Domoszlôi (Eger és 
Gyöngyös közötb , valamint szinte mäs a’ Mätra allyan 
és a Pásztói szőlő hegyeken (a Zagyva mellett ter¬ 
mett borokat is. 

54. Hidegkút, falu Tólna Vármegyében, Piatze¬ 
hely és Regöly között, ehez fél mértföldnyire. Fejér bo¬ 
ra közelít a? Rétsei "s. Vereskövi esméretes jóságú asztali 
borokhoz. Van veres bora is. 

55. Hidegség, CKlein-André) falu Sopron Varme¬ 
gyeben a’ Fertönek deli partjan. Borat a’ j6 fejér borok 
közzé számlálják. Itt is azokat a’ szölöfajokat termesz¬ 
tik, a mellyeket a" szomszéd Bóziak. Lásd a? 89-dik le¬ 
velen. 

56. Hont Vármegyei borok: Ipoly-Damásdi, 
läsd a’ 92-dik lev. Kövesdi (falu a? Garan bal partján, 
közel a? Dunához. Feljebb a? Páldi Cfalu), kézel a Ga¬ 
ran folyóhoz. Puszta Ganádi az Ipoly bal partjan. 
Ipoly-Sági (mezőváros), az Ipoly jobb partján. Al. 
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só-Nyéki és Siráki, Ipoly-Ságon felyül, 2—5 mért¬ 
földnyire. A" Vármegyének hidegebb részén termő borok 
a Báthi Frauenmarkt, mező-város) és a Baka-Bá¬ 
ny ai (Pukanz, Banya varos). — 

57. Horvati,az az Erdö-Horvati; Hegyallyai Hely¬ 
ség. Lásd a 80-dik level. és 49-dik Szám. 

Insulaner , lásd Muraköz, 
58. Karants falu Baranya Vármegyében, Moháts 

és Észék között, a? postaút mellett. Mind fejér, mind 
veres bora jó féle, s a vizet is elszenvedi. 

59. Keresztes (Grossdorf, Magyar és Német). Vas 
vármegyében fekszik, a híres fejér bort termó V as¬ 
hegy alatt. A? bora igen jó, de a! tengeren való útat, 
ugy, mint a Vashegyi bor, ki nem állja. 

60. Keresztúr, vagyis Bodrog-Keresztúr Zemplén 
Vármegyében fekvő Hegyallyai mezőváros. 

  
   
   

61. thely; mezőváros Szala Vármegyében ; 
közel az Inhoz. Itt dllitotta fel néhai Gróf Feste¬ 
tits GyOXgy, Ts. K: titkos Tánátsos, a. Haza javára 
intézett igyekezeteknek hathatés Partfogdja, a Külföldi 
Utazóktól is annyira magasztalt Georgicont, melly¬ 
nek tzélja a mezei gazdaság ágainak , "s különösen a! szó¬ 
10-mívelésnek megtanulása, "s gyakorlása. Mennyire szí¬ 
vén fekszik Méltós. Gróf Festetits László Ts. R. 
Kamarás Urnak az édes Attyáról reá maradt Intézetnek 
elémozditasa, azzalis megbizonyitotta, hogy a Georgi¬ 
connak Professorai közzül egynéhányat útazni küldött kül¬ 
ső országokba, a honnan ísak esztendők múlva tértek 
viszsza a mezei gazdaság tudományainak tapasztalásaik 
által való gyarapításokra. Ezen tetemes költségekkel járó 
útazásoknak lehet a? Georgiconnak igen gazdag Szölő¬ 
Gyűjteményjét is tulajdonítani. 

A? Keszthelyi 40 féle szólöfajoknak, kivált a Rezi s 
Tomaj nevű szölőhelyekről valóknak , 1815-dikban ide fel¬ 
küldések alkalmatosságával azt jegyezte meg Nemes As¬ 
both Janos a Jészägok Praefectusà ’s a’ Georgicon 
Directora a Fajoknak tudomänyos Leiräsokban, hogy 
,, Keszthelyen többnyire a? Fejér Tök szölöt termesz¬ 
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tik, és hogy ez a következő hét fajtákkal, 56 sz6lök az 
odavaló fejér bornak tsinäläsära, u. m. a’ Särfejer, 
szagos Särfejernek, ’s zöld Sárfejérnek is nevezik. K ék¬ 
nyelü. Härslevelü. Hullö Bajor. Somszölö, 
Tokajban fejér Sombajom a’ neve. Oserszölö. Ba¬ 
kor, vagy Turi piros, Tokajban Rózsa szölö." 

A" Fejér szölö ") Tokajban Formint, Sopron¬ 
ban "s Ruston Zapfner vagy Zapfete a neve, a hol 
méltán legjobb szölönek tartatik. Ihfarkú. Hamvas 
szöld, vagy Töt szölö, vagy Zöldszölö. EdesBajor, 
vagy korán érő Bajor, Tokajban Fejér Gohér. Régutu, 
vagy Rég utu Bajor, nem termékény. Vékony héjjú 
a bora gyenge s erőtlen. Tagyon. Leányszölő, 
nem sokat ér. R6’sa sz016 (Tokajban Vältozo Gohér), 
a? szemei már borsó nagyságú korában , pirúlni kez¬ 
denek. 

Veres bornak legjobb szőlő a Karai fekete. Fek. 
Tökszölö. Fek. Keknyelü. Fek. Bajor, Tokajban 
Fek. Török Goher, termekeny. — A’ Fek arkat, 
és W Varjú szölőt itt jónak nera. tavtjáls; sem bornak 
sem enni. 

Tartani valö szölök: Fejer Ketsketsetsü. Fejer, 
fekete ’s veres Muskatäly. Fe. Ökörszem. Spa¬ 
nyol Szolo vagy Petrezselyem levelű. Szekszárdi, 
zold, muskataly izu, jobb a’ fejér Muskatalynal. Szil¬ 
va sz016, fejér, van veresis. Török sz610, Sopron¬ 
ban Zibebe a neve. Turtsin szürkés zöld. Veres val¬ 
lú, ibolya színű. 

62. Kisfalud, Zemplén Vármegyében, a? Hegyal¬ 
lyához tartozik. 

Kéthelyi hegyekhez közel a? Balatonhoz , tartozik 
@ Baglas, lasd a’ 83 lev. a’ 8-dik szám alatt. 

63. Komarom Vármegye különös jó fejér asztali 
borokkal bővelkedik. Legjobb à Neszm élyi és a La¬ 

   

  

*) Ebböl is läthatni a? zűrzavart, mellyben a szőlők nevei 
vannak, Más a fejérszől6, más a? Formint; itt még is egy¬ 
félének tartatik, 3 
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batlani, két falu a Duna jobb partján, a! Budai pos¬ 
taut mentiben. Azután a’ Madäri, a’ Reiseivel (Ratzers¬ 
dorfival Poson Värmegyeben), vetekedik; a’ Radvany i 
a, Duna bal partján, és a Kurta Keszi; három faluk 
közel Esztergom Vármegye :széleihez. Némellyek az Al¬ 
mási szőlő hegyeket is , a Neszmélyi hegyek szomszéd¬ 
ságában, emlegetik; mások pedig Martzalháza falu¬ 
nak, Kurtákeszi mellett fekvő szőlő Dombját: de ezen 
tsak közönséges bort szüűrnek. 

64. Komjáti mezőváros Nyitra Vármegyében a 
Nyitra jobb partján. Veres bornak ezen négy féle fekete 
szölöt szedik: az úgy nevezett Egrifajtát, a Török 
szólöt, vagy Budai fajtát, a Fekete Gohért, 
és Hajnost (schwarze Ligler), Minekutanna azo¬ 
kat jól megtsomoszoltak, 8—9 nap héfedett kadban hagy¬ 
jak, hogy a? must magaba szihassa a’ szölö-szemekben 
rejtekező fekete veres színt, azután ki szűrik, sajtólják, 
"§ hordókba töltik. A? jó. pintzékben 4—5 esztendő múl¬ 
va egészségi asztalra való bor válik belőlök. A? fejér bo¬ 

24       
   

  

ra nem Olly@n 36, mint a’ szomszéd Csornoki — a? 91¬ 
dik lev, 30-dik sz. A? szölök földje inkabb agyagos , mint 
homokos. 

65. Köbányai az az a Pesti Köbányai (Steinbru¬ 
cher) fejér asztalibor. Tsak egynéhány esztendőktöl fog¬ 
va híresedett el, úgy annyira, hogy nem tsak Pesten ’s 
körül belől, hanem a? szomszéd Német Tartományokban 
is kapva kapnak rajta. Nem tsuda tehát , hogy más jó fek¬ 
vésü vidékek fejér borait is Kőbányai neve alatt örömest 
és könnyen megveszik, árúlják, iszszák, dítsérik, "s hí¬ 
ret.nevet terjesztik. Meg van a’ Pesti Casino pintzéjé¬ 
ben is. 

66. Kölesd mező város Tolna Vármegyébén , a’ Sar¬ 
vize jobb partján. Veres bora édeskés, közelít a’ Szeg¬ 
szárdihoz , de nem ollyan jó szamatú , mint a" Szegszárdi. 
Fejér borát nem lehet vizezni. 

67. Köröshe gy, falu Somogy Vármegyében, a" Ba¬ 
laton partjän, tsaknem ältal ellenben a’ Tihanyi felsziget¬ 
tel. Jö fejer borärol esmeretes. 

  

  
  
  

      



Jegyzet Görög Demeter művének kiadástörténetéhez 

Görög Demeter könyvének 1829-es kiadásakor észrevette, hogy a 47. és 48. oldalai¬ 
nak szövegét változtatnia kell, hiszen a tokaji szőlőkről hibás adatokat közölt (ezekre 
a hibás adatokra a szőlőfajta mutatókban szögletes zárójellel utalunk). A még be nem 
kötött példányokba a már javított oldalak kerültek, így kétféle formában maradtak 
fenn példányok. Hasonmás kiadásunk a szerző által javított kiadást követi. Görög 
maga írja a 47. oldalán egy jegyzetben: , Jegyzés. Ez a levél, amint a lapok száma 
mutatja, kétszer van kinyomtatva; mivel az elébbeni 47-ik és 48-dik lapokon változást 
kellett tenni. A harmadik árkusnak utolsó levelét tehát, a beköttetéskor ki kell vágni." 
Mostani kiadásunk következő két oldalán közöljük a kivett oldalak hasonmását is. 
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kisajtólása után, hogy ezt édesebbé, "s jobbá tegye, és 
a forró melegsége által a’ must-forrasat hamarabb és 
egyszerre eszközölje. Ha pedig mind addig főzik a? jó 
mustot, míg megsürüdik , annyira, hogy méz édességü 
Szirup válik belőle, azt nyerik véle, hogy a" szirup¬ 
nak annyi hasznát veszik , mint. a? drága nádméznek , 
’s meg a’ gyümöltsöknekeszokott befözese alkalmatossa¬ 
gával is élhetnek vele, mint mások a" tzukorral. Ehez 
a” tisztelt Magyar Gazdaszszonyok úgy is jól értenek. 
Vajha azon szives kivansagot _tellyesithetnék , hogy a’ 
jóféle Hegyalljai sziruppal annyi gyümöltsöt "s . tseme¬ 
get készithetnének, "s kellemetes formáju üvegekben 
Lengyel "s Orosz Országba kiküldözhetnék, hogy az 
idegen pepetselésnek, a’ mellyet ott némellyek nagyon 
felkaptak, végét szakaszthatnak. 

A" Tokaji Aszszúszölöbor után közönségesen dítsé¬ 
rik a Sz. Györgyit. Ez szabad királyi kisded város 
Posony Vármegyében , 9s fekszik azon elnyúlt hegyek 
alatt, mellyek Po"son várossánál, a’ Duna bal partján 
cezdődnek, "s tartanak jó hét mértfoldig. A! felső vé¬ 
gét Fejér Hegyeknek nevezik, a? mellyek hirtelen 
alatsonyokka ’s dombokka valnak. Ezeket a hegyeket és 
a rajta álló régi várakat jól. látni Bétsből, valamint 
szinte ezekről is megláthatjuk tiszta időben a? Sz. Ist¬ 
van tornyät Betsben. A’ hegyeket Kárpáthus Ele¬ 
jének nevezik, ’s eppen úgy feküsznek délnek, mint 
w Hegyallja, Toronyatél &s Ujhellytöl befele Tokajig ; 
"s valamint ott a? hegyek alsó része, úgy szinte itt is 
bé van szölökkel pläntälva, ’s a’ mint ott mezövarosok¬ 
Kal és falukkal, uigy itt is négy, egymashoz kézelfekvo 
szabad Királyi városokkal, és más helységekkel meg 
van a! hegyek allja rakva; mellyek felyülrol Po’son felé 
égy más után igy feküsznek.:' Veresvar (Bibersburg) 
Diós, Ompitál, Dubova, Modor Kir. Város , Bazing Kir. Vár. Grünau , Sz. György Kir. Vár. Rétse (Ratzers¬ 
dorf) Veinern vagy Prätsa, es’ Po’son, Kir. Varos. 

Sz: Gyôrgyôn, az Aszszuszôl6 bornak keszite¬ 
sére ezeket:a’ szolöfajokat forditjäk, u. m. 

542. Franckl , fejér, nagyobb szemű. 
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343. Franck, fejér, kissebb szemü. Füszeres 
és igen édes." Nagyon jó a? mustja. 

344. Grosslagel, fejér. 
345. Grünlagel, fejér, jó az aszszuja. 
346. Mehlweiss, Nyärhajunak hijjäk Csor¬ 

nokon és Komjáton , Nyitra Várm. ; 
547. Zierifandl, särga. Nagyon jó szölö. 
348.-Grosslagel, veres, ennek a? mustját az 

aszszúszölöre szokták tölteni. 

349. Grünlagel, fekete, úgy szinte ennek is. 

A" következők jó fejér bornak valók: 

350. Braunisch Weinbeer, fejer. 
351. Dreyszker, fejer. 
352. Grob, fejér. 
359. Honig Weinbeer, fejér. 
554. Ibling grosse. 
355. Ebling kleine. 
356. Kolenrabel, sárga, igen jó bornak való. 
357. Lampelschweif. 
358. Muskateller, zöld, nints se füszeres ízé , 

se illatja. , 
359. Rosmarin Weinbeer. A’ bora Rozma¬ 

rin illatu. 
560. Silberweisse; kleine. 
361. Tascher, fejér. 
362. Zambel, fejér. 
363. Zapfler, fejér. Itt nem igen termékeny, 

"s sokszor más termékenyebb fajat óltanak belé. 
364. Skalitzer Zirifandl, jókor érő, ter¬ 

mékeny, igen jó bora van. Erröl már a? 58-ik szám 
alatt emlékeztünk. 
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Gordg Demeter (1760-1833) neve hallatán legtöbbünknek feltehetően az a Bécsben 
élő magyar jut eszünkben, aki a felvilágosodás korának egyik legsikeresebb hírlapját, 
a Magyar Hirmondöt szerkesztette.' Kivalö nevelökent is ismert, hiszen mind magyar 
familiäk, mind pedig maga a Habsburg csaläd is alkalmazta. Neveltjei közül kiemel¬ 
kedik Esterhäzy Päl Antal (1786-1866), a k&söbbi diplomata, s a Batthyäny-kormäny 
egyik minisztere; valamint Habsburg Ferenc Károly (1802-1878) föherceg. Toväbbä 
a tudós hazafi nevéhez kapcsolódik több könyv és atlasz kiadása, fiatal tehetségek, 
kortárs írók, költők, művészek támogatása. Kiváló szervezőkészségének és emberis¬ 
meretének köszönhetően a majdan létrejövő Magyar Tudós Társaság megalakulásá¬ 
ban is nagy szerepe volt.? A sokoldalú Görög Demeter talán a szőlőfajták értőjeként 
s a borászat művelőjeként a legkevésbe ismert a szélesebb közönség előtt, pedig e té¬ 
ren kifejtett tevékenysége is kiemelkedőnek mondható. 

Közép-Európa legnagyobb korabeli fajtagyűjteményét a keszthelyi Georgikonban lé¬ 
tesítették, Görög Demeter grinzingi gyűjteménye jelentőségében azonban nemigen 
maradt el tőle." Görög és szerkesztőtársai a Hadi Történetek, illetve a Magyar Hírmon¬ 
dó cikkeiben külön odafigyeltek azon termények megismertetésére — így a szőlő- és 
bortermelésre is —, amelyeknek hangsúlyos szerepük volt a kereskedelemben. E tevé¬ 
kenység a hazai társadalom és gazdaság modernizálásának folyamatába illeszkedett. 
A nyugat-európai mintákat követő modernizációs törekvéseket részben a szőlészeti¬ 
borászati szakirodalmi tevékenység, részben pedig a gyakorlati munka megindulása 
tükrözte. Görög Demeter tevékenységét e két tényező együttese jellemezte." 

1 Alap 1789-től Hadi és Más Nevezetes Történetek, majd 1792-től Magyar Hírmondó néven jelent meg, 
átlagosan 1200-1300 példányszámban. A hírlapról újabban: Antar A. 2014, 99-117, Zvara 2016, 52¬ 
72; Antar A. 2019, 171-178. 

2 A témärél üjabban: ANTAL A. 2017, 48-57. 
Csoma 1994a, 67-84, 94-95, 

4 Simon A. 2016, 19; Simon A. 2017, 61; Läsd még: Simon A. 2016, 229-254; Csoma 1998, 859-908. 
wo 
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Jó érzékkel ismerte fel, hogy mind a külkereskedelem, mind a borbehozatal növelése 
érdekében az országnak jobb minőségű borokra van szüksége." A vöslaui és melki 
vörösbor mintájára , szorgalmazta a hazaiaknál jobb étkezési és borszólő-fajták, de 
főleg a közkedvelt francia fajták elterjedését hazánkban és a birodalom szőlőtermelő 
országaiban"." Ezen elképzeléséről egy tervezetet is készített II. Ferenc császárnak," 
aki elfogadta és támogatta annak megvalósítását. Ezután Görög kérésére kezdték el 
begyűjteni idegen országok nemes szölöfajtäit. A begyűjtött szőlőfajtákat a , Para¬ 
dicsomkertben" és Schönbrunnban (azaz a bécsi bástyákon) helyezték el és szapo¬ 
rították. A munkálatok közben felújították a bástyákat, a Paradicsomkertet pedig 
megszüntették. A gyűjteményt a császár Görögnek adományozta. 

Grinzingben lévő birtokának pontos elhelyezkedését Pettenkoffer Sandor magyar 
királyi gazdasági főtanácsos leírásából ismerjük: , A Cecius-hegy (Kahlenberg) Bécs¬ 
től északra Klosterneuburg, illetve Weidling alatt van. Ket csücsänak egyike köz¬ 
vetlen a Duna jobb partjän emelkedik meredeken, ez a 425 m magas Leopold-hegy. 
Az ettöl nyugatra esö 483 m magas hegynek deli lejtöje az a hely, ahol Görög Deme¬ 
ter szőleje volt. Szőlejének felső végén volt nyári lakóháza és szabad udvara, egy régi 
toronnyal. A hegy tetején volt a II. József császár által eltörölt kamaldolü [!] szerzetes¬ 
rend monostora. A szőlőtől kelet felé Grintzing és Nussdorf községek." 

A grinzingi ültetvény , tündöklése tulajdonosának elhunytával leáldozott"? A kor¬ 
társak és a későbbi szakírók leírásaiból tudjuk, hogy az milyen jelentős szerepet ját¬ 
szott a hasonló mintakertek fajtaállományának kialakításában, s az összegyűjtött 
fajták további megőrzésében. A Bécsben élő Johann Baptist Rupprecht (1776-1846) 
botanikus a Görög-féle szőlőiskola majd minden fajtáját megvette és saját birtoká¬ 
ra telepitette ät. Mayerffy Ferenc (1776-1845) 675 fajtät szämlälö vecsési, valamint 
Schams Ferenc (1780-1839)! Buda-sashegyi sz6l6iskoläjänak (ezt késébb Entz Fe¬ 
renc igazgatta) megalapozásában is alapvető jelentőségű volt, de közvetve, alig több 
mint fél évszázad múltán Mathiász János (1838—1921) gyűjteményalapítása előtt is 
példaként szolgálhatott." 

5 Csoma 1994, 97. 
6 Csoma 1994, 97. 
7 II. Ferenc néven német-római császár (1792-1806), illetve I. Ferencként osztrák császár (1804—1835) és 

magyar kiräly (1792-1835). 
8 PETTENKOFFER 1930, 90. 
9 Simon A. 2016, 206. 

10 Görög szőlőgyűjteményéről két müvében is ir: ScHams 1832-1833.; ScHams 1835. — Simon A. 2017, 65. 
11 Sımon A. 2016, 206; Simon A. 2017, 66-67. 
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»Azon sokféle Sz6lé-fajoknak Lajstroma” 

Görög Demeter gyakorlati tevékenységét kiegészítve állította össze szőlészeti mun¬ 
káját, amely Bécsben, 1829-ben jelent meg." Lajstroma két részből áll: az első részben 
felsorolja a válogatott, asztalra és tartani való szőlőfajokat származási helyeik szerint 
csoportosítva (magyar, osztrák, spanyol, francia, német, olasz, dalmát, görög fajták); 
a második részben a bornak valókkal foglalkozik." Görög leginkább a magyar, de 
az európai, az afrikai és a kisázsiai szőlőfajtákat is ismerteti, összesen 498-at — ennél 
azonban majdnem ötször ennyit gyűjtött össze (két és félezer fajtát említ). 

Betegsége akadályozta meg abban, hogy befejezze munkáját, amiről a Lajsíromban 
is beszámol: , Nagyon sajnálja ezen Lajstromnak Szerzője, hogy folytatásával elkéső¬ 
dött. Ezt egyedül beteges állapotának méltóztassanak tulajdonítani. — Hogy netalán 
változó egészsége ezentúl is akadályt tegyen elkezdett munkájának végrehajtásá¬ 
ban, könnyebbülésének idejét nem a külső Országi szőlőknek s boroknak leírásá¬ 
ra fordította, melynek most kellett volna következnie, hanem a Magyar-, Horvát-, 
Tót- s Erdélyországi válogatott szőlőfajokat és borokat szedte rendbe, hogy ezek 
mennél hamarább megjelenhessenek nyomtatásban. Ha a Jó Isten életének kedvez, 
elkészíti az Ausztriai Monarchiához tartozó Tartományok szőlőinek s borainak, va¬ 
lamint a külső Országi szőlőknek s boroknak még hátralévő Lajstromát is. Sietünk 
tehát a Hazában elterjedt nagy hasznú plántának és a gyümölcséből kisajtolt borok¬ 
nak bővebb megesmértetésével és azon Helységek és Hegyeknek az ABC rende sze¬ 
rént kinyomtatásával, amelyeknek neveikről el vannak nevezve a különbféle borok." 

A szőlőfajták összegyűjtése nem egyszerűen költséges vállalkozás volt, hanem ren¬ 
geteg türelmet és szervezést is igényelt, különösen a távoli országokból, földrészekről 
érkezők esetében igaz ez. Könyvében ezzel kapcsolatban néhány kalandos történetet 
is olvashatunk, íme az egyik: ,, Az Astából való szőlőfajokkal rakott 15 ládáinkat már 
hozta a hajó Siriából és a Smyrnai partok felől, mikor véletlenül megtámadták azt 
a tengeri rablók, s elfoglalták Februárius vége felé 1817-ben. Nagy bajjal, ha mi későre 
is, kiszabadult ugyan a hajó, s vele a szőlőtövek és vesszők is, de megrongálva csak 
Június felé érkeztek Triestbe, ahol, mivel pestises helyről jöttek, tisztulás végett ismét 
letartóztatták, úgyhogy csak Július közepe után juthattunk hozzájuk. Ami életben 
maradt, tüstént elültettük, s azóta ápolgattuk."P 

Görög Demeter szőlő, illetve bor ismertetői sok esetben nemcsak száraz tájé¬ 
koztatók, hanem színes, olvasmányos leírások, tele művelődéstörténeti adalékkal. 
Ahogy a Magyar Hírmondó hasábjain, ez esetben is ott látjuk a nevelőt, a tanítani 
akaró kiváló pedagógust. Kiviláglik olvasottsága, széles körű nyelvismerete és tájé¬ 
kozottsága. lermészetesen sokat és szívesen ír a tokaji borról: , A Hazai borok között 
örömöst a Tokajinak adjuk az elsőséget, minekutána a Spanyolok és a Frantziák is, 

12 Gôürôc D. 1829. - Gôrôg kônyveinél: ZvaRA 2016, 433. Nr. 790. 
13 PETTENKOFFER 1930, 90. A szőlőlajstrom területi és szám szerinti megoszlásáról: SURÁNYI B. 1988, 20. 
14 GöRöG D. 1829, 79. 
15 Géréde D. 1829, 38-39. 
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ja, hogy pontosan hol fekszik Tokaj, mit nevezünk Tokaji, vagy Hegyaljai bornak." 
De ötleteket, feladatokat is sugall: , Közhaszonra való dolgot követne el kétségkí¬ 

417 

Surányi Béla meglátása szerint Görög Lajsíromának elsődleges érdeme, hogy 

v2 

író dott, ,s a nemzet gyarapodását hivatott szolgálni"." 

16 

17 
18 
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20 

21 

Göröc D. 1829, 41-42. 
Göröc D. 1829, 40. 
SURÁNYI B. 1988, 26. 
SURÁNYI B. 1988, 26; Simon A. 2017, 71. 
Wiener Zeitung, 1822. Nr. 4. Samstag, den 5. Januar, 15; Gratzer Zeitung, 1822. Nr. 3. Samstag, den 5. 
Janner, [6]; Der Wanderer, 1833. Nr. 128. Mittwoch, den 8. Mai, [2]; Giornale della Provincia di Bergamo, 
1840. No. 83. Venerdi, 16. Ottobre, [2]; Gratzer Zeitung, 1843. Nr. 128. Samstag, den 12. August, 426; 
Fremden-Blatt, 1865. Nr. 217. Dienstag, 8. August, [9]; Neue Frei Presse, 1865. Nr. 391. Samstag, den 30. 
September [1]. 
Wiener Zeitung, 1834. Nr. 212. Montag, den 15. September, 240; 1834. Nr. 216. Freytag, den 19. Sept¬ 
ember, 255; 1834. Nr. 237. Dienstag, den 14. October, 380; 1834. Nr. 239. Donnerstag, den 16. October, 
389; 1834. Nr. 240. Freytag, den 17. October, 395; 1834. Nr. 241. Samstag, den 18. October, 400; 1834. 
Nr. 244. Mittwoch, den 22. October, 417. 
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szőlőiről, amelyet , ritka szakértelemmel és szűnni nem akaró buzgalommal hozott 
letre”.”” Heintl volt az, aki 1817-ben arra bíztatta a Habsburg Birodalom szakembe¬ 
reit, hogy létesítsenek fajtaazonosító gyűjteményeket. A cikk megjelenése előtt, 1821¬ 
ben Heintl már értékelte Görög fajtagyűjtő tevékenységét. Csoma Zsigmond szerint 
ez ösztönözte a tudós hazafit sajátja megalapítására," ami annyira jól sikerült, hogy 
a szakember tanulmányaiban többször is a jelentősebbek között említette. Az Al/ge¬ 
meine deutsche Garten-Zeitung? és a brünni Morva-Sziléziai Mezőgazdasági Társaság 
értesítője is emlegeti Görög szőlőjét,? ez utóbbi elismerése jeléül tagjává is választotta. 

Görög Lajstromában nemcsak saját tapasztalatait, ismereteit foglalja össze, hanem 
a külföldi szakirodalmat is idézi: különösen a német, az osztrák és a francia szakírókat 
ismeri, de a hivatkozott szerzők között van spanyol, angol (ezen szerzők műveit fran¬ 
cia vagy német fordításban olvasta), valamint magyar is.”° 

Habár Görög Demeter műve csonka maradt, és nem tekinthető modern értelemben 
tudományos szakkönyvnek, mégis nagy jelentőségű munka: szőlészeti, nyelvészeti, 
gazdasägtôrténeti és néprajzi forras.”” A reformkor mtivelédéstorténeti és konyvészeti 
alkotása, írott kulturális értékeink egyik megbecsülendő darabja. 

Görög művének hasonmás kiadásakor derült ki, hogy az hibás oldalakkal is könyvárusi 
forgalomba bocsátották. Ezt már maga a szerző is észrevette, ezért a még nem kötött 
példányokban kicseréltette a hibás lapokat. Mostani hasonmás kiadásunk a javított 
oldalakat is tartalmazza, de közöltük a kicserélt oldalak képét is a 118—119. oldalakon. 

22 Franz Ritter von HeintL, Die Rebschulen zu Nexing und Wiirnitz, Oest Gratzer Zeitung, 1822. Nr. 3. 
Samstag den 5. Jänner, [5-6]. Uez: Oekonomische Neuigkeiten und Verhandlungen, 1822. Februar, Nr. 
10. 73-74.: „Herr Hofrath von Görög besitzet in seinem Freyhofe zu Grinzing, umweit Wien, eine aus¬ 
gedehnte und zahlreiche Sammlung von Reben aus den berühmtesten Weingebirgen der östereichischen 
Monarchie und aus dem Auslande, insbesondere aus Frankreich, Italien und aus den Gegenden vom 
Rhein, die er mit seltener Sachkenntniß und rastlosen Eifer zusammengebracht hat.” 

23 Csoma 1994, 95-96. 
24 Allgemeine deutsche Garten-Zeitung, 1825. Nr. 5. 29. Janer, 37: ,Einige pomologische Ansichten: Der k. k. 

Hofrath Herr von Görög in Wien sammelte gegen 600 Rebenorten aus allen Theilen der österreichischen 
Monarchie, um selbe zu prüfen und ihre Benennungen festzustellen. 

25 Mittheilungen der k. k. Mährisch-Schlesischen Gesellschaft zur Beförderung des Ackerbaues, der Natur- und 
Landeskunde in Brünn, 1821. Nr. 19. November, 149: „Glücklicher war der Ausschluß bei seinen ander¬ 
weitigen Bewerbungen. Durch die Güte desk. k. Hofraths, H. v. Görög in Wien, erhielt er aus den, unter 
dessen Direktion stehenden und mit fast allen in- und ausländischen Reben ausgestatteten Weinschulen 
45 Sorten ungarischer Weinstöcke, wodurch die auf dem Franzenberge befindliche Sammlung der Reben 
aus diesem Königreiche die willkommende Ergänzung erhielt.” 

26 Görög Demeter könyvtäräröl: ZvarAa 2014, 374-381; ZvarA 2016, 99-168; ZvarA 2020, 141-169. 
27 Sımon A. 2016, 209. 
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Görög Demeter szőlészeti 
olvasmányai 
Az Azon sokféle Szóló fajoknak Lajstroma. . . 
(Bécs, 1829) kötetből azonosított könyvek 
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ABHANDLUNGEN einer Privatgesellschaft in Böhmen zur Aufnahme der 
Mathematik, der vaterlándischen Geschichte und der Naturgeschichte. Zum 
Druck befördert von (Ignatz) Born. Bd. III. Prag, Verl. der Gerlischen Buchh., 
1777. 8° — Petrik I. 10, OSZK 
(Cont.) HELBLING, Sebastian: Beschreibung der in der Wienergegend gemeinen 
Weintrauben-Arten. 

Görög, Azon sokfele Sz6lö-fajoknak Lajstroma..., 1829, 82. 
Zvara, Egy tudös hazafı Becsben..., 2016, 430. Nr. 777. 
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Gorég, Azon sokféle Sz6lé-fajoknak Lajstroma..., 1829. 11, 13. 
Zwara, Egy tudós hazafi Bécsben..., 2016. 288. Nr. 43. 
Kismarton, Esterhäzy-kastely, Zimmer V. Kasten B. Regal 5/25. Jelzet: 8760. 
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Görög, Azon sokféle Sz6lé-fajoknak Lajstroma..., 1829. 55, 56, 57. 
Zwara, Egy tudós hazafi Bécsben..., 2016. 431. Nr. 780. 
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gische und geognostische Reise durch Ungarn im Jahre 1818. ... Leipzig, Carl Cnob¬ 
loch, 1825. 8° - BnF, OGYK 

Görög, Azon sokféle Sz6lé-fajoknak Lajstroma..., 1829. 56. 
Zvara, Egy tudös hazafı Becsben..., 2016. 431. Nr. 781. 
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CHAPTAL, Jean-Antoine-Claude; ROZIER, Francois; PARMENTIER, Anto¬ 
ine Augustin; USSIEUX, Louis d’: Traité théorique et pratique sur la culture de la 
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toyen Chaptal, … M. l'abbé Rozier … les Citoyens Parmentier … et Dussieux … Tome 
premier-second. A Paris, chez Delalain, fils, 1801. 8° - BnF, ONB 

Görög, Azon sokféle Sz6lé-fajoknak Lajstroma..., 1829. 24, 103, 104, 105. 
Zwara, Egy tudós hazafi Bécsben..., 2016. 432. Nr. 784. 
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zés a szőlő-mívelésről. A bor, égettbor, közönséges és fűszeres etzetek készítésének 
mesterségével együtt. Chaptal belső minister, Rozier apátúr, Parmentier, és Dussieux 
polgárok által. XXI réztábla rajzolatokkal. 1-2. köt. Weszprémben, Számmer Klára, 
1813-1814. 8° — Petrik I. 735, MTAK 

Görög, Azon sokfele Sz6lö-fajoknak Lajstroma, 1829. 24, 103, 104, 105. 
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DERCSENYI, Janos: Über Tokay’s Weinbau, dessen Fexung und Gährung... Leip¬ 
zig, Christian Gottlob Hilscher, 1800. 8° - GBV, VD18 

Görög, Azon sokféle Sz6lé-fajoknak Lajstroma..., 1829. 55. 
Zvara, Egy tudös hazafı Becsben..., 2016. 288. Nr. 133. 
Kismarton, Esterhäzy-kastely, Zimmer III. Kasten I. Regal 6. Schachtel: Mis¬ 
cellanea XXXVIII. Nr. 10259." 

1 A könyv először Bécsben, 1796-ban jelent meg, Kismartonban (ahova Görög Demeter könyvtárának egy 
jelentős része került) azonban csak a lipcsei editiót találtam meg. 
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Wien, Selbstverl., 1821. - ÖBV 
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et la Capacité des Tonneaux et des Mesures en Usage, les Moyens de Transport or¬ 
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KERNER, Johann Simon: Le Raisin; ses espéces et variétés, dessinées et coloriées 
d’aprés nature par J. S. Kerner ... Stoutgart, l’auteur, 1803-1815. [2 parties en 1 vol. 
fol.] - BnF 

Görög, Azon sokfele Sz6lö-fajoknak Lajstroma..., 1829. 26. 
Zwara, Egy tudós hazafi Bécsben. .., 2016. 436. Nr. 799. 
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MITTERPACHER Lajos: Elementa rei rusticae in usum academiarum regni Hun¬ 
gariae conscripta. Partes 3, cum figuris. Budae, typ. reg. universitatis, 1779-1794. 
8° — Petrik IT. 760 

Görög, Azon sokfele Sz6lö-fajoknak Lajstroma..., 1829. 82. 
Zwara, Egy tudós hazafi Bécsben..., 2016. 438. Nr. 808. 
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PALLAS, Peter Simon: Bemerkungen auf einer Reise in die südlichen Statthalter¬ 
schaften des Russischen Reichs in den Jahren 1793 und 1794. Leipzig, Gottfried 
Martini, 1803. - ÖNB, OSZK 

Görög, Azon sokfele Sz6lö-fajoknak Lajstroma..., 1829. 61. 
Zvara, Egy tudös hazafı Becsben..., 2016. 439. Nr. 812. 
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ESSAI 

SUR 

LES VARIÉTÉS DE LA VIGNE 
QUI VEGETENT EN ANDALOUSIE; 

Par D. SIMON-ROXAS CLEMENTE , 

Bibliothécaire du Jardin-Royal Botanique de Madrid, etc, 
TRADUIT PAR L. M. C. 

  

El conocimiento de las variedudes de la vid, no puede menos de ser 
empirico, obscuro , é incommunicable mientras no se fixen las ideas 
de sus caracteres distinctivosà 

La connaissance des variélés de la vigne sera toujours empirique, 
et obscure ; il sera impossible d'en communiquer les moindres no= 
tions, tant qu’on ne fixeravpas les idées sur ses caractbresdistinctifs. 

Don Simon Roxas Clemente, chap. Wh, pag. 25. 
  

PARIS, 
. DE LIMPRIMERIE DE POULET; 

QUAL DES AUGUSTINS, N°. g. 

1814. 
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13. 

ROJAS CLEMENTE Y RUBIO, Simón de; L. M. C., trad.: Essai sur les varietes 
de la vigne gui vegetent en Andalousie; par D. Simon-Roxas Clemente, Bibliothécai¬ 
re de Jardin-Royal Botanigue de Madrid, etc. ... Paris, Poulet, 1814. — ÖNB 

Görög, Azon sokfele Sz6lö-fajoknak Lajstroma..., 1829. 24. 
Zwara, Egy tudós hazafi Bécsben. .., 2016. 442. Nr. 820. 
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Beriud 
über bie 

| Barietáten id Weinftocks 
Ne ee 

von 

D. Simon Noras Clemente, 
© Bibliothetie im Fonigl. botanifden Garten gu Madrid re. 
  

aus. dem air des Derrn DE de Caumels 
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dur ve 
- Anton Albert Srepheren von Mascon, ő. 

AusfhußsMitglied Der FF. feyermärtifhen Sandtwirthichaftögefenfhaft, 
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x 
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mit Rupferflidvorfellungen und Tabellen 
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14. 

ROJAS CLEMENTE Y RUBIO, Simón de; MOSCON, Anton von, übers.; 
CAUMELS, Marie Valentin de, übers.: Versuch über die Varietáten des Weinstocks 
in Andalusien: zwey Abtheilungen. Gritz, Ferstel, 1821. — ONB 

Görög, Azon sokfele Sz6lö-fajoknak Lajstroma..., 1829. 24. 
Zvara, Egy tudös hazafı Becsben..., 2016. 442. Nr. 821. 
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Mei fe 

nad 

der Snfel Kreta 
im griechifchen MArdipelagus 

im Jahre 1817 

von 

9. Sieber 
der NMegenéburger botan. Gefellfhaft, der Eönigl. Afademte 
zu Münden, der naturforfhenden Gefellfhaft zu Parts corres 

fpondivendem und der ruffiih Eaif. Akad. zu Moffau 
ordentlihem Mitgliede, 

Awenter Band. 

Mit Rupfern und Karten 
  

$eipzig und Gorau 
bey FGriedrid Fleifdmer. 

18937 
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15. 

SIEBER, Franz Wilhelm: Reise nach der Insel Kreta im griechischen Archipelagus 
im Jahre 1817. Zweyter Band. Leipzig [u.a.], Fleischer, 1823. - ONB 

Görög, Azon sokfele Sz6lö-fajoknak Lajstroma..., 1829. 45, 46. 
Zwara, Egy tudós hazafi Bécsben..., 2016. 443. Nr. 823. 
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A TOKAJI, 
VAGY IS 
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be 
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TARTASAROL, 

  
SZÖLLÖS És BOROS MAGYAR GAZDÁK SZÁMÁRA 
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SZIRMAI SZIRMAY ANTAL, 
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16. 

SZIRMAY Antal: A tokaji, vagyis hegyallyai szőllőknek ültetéséről, a boroknak csi¬ 
nálásáról és megtartásáról, szőllős és boros magyar gazdák számára. Pest, Irattner 
Mátyás, 1810. 8" — Petrik III. 548, MTAK 

Görög, Azon sokfele Sz6lö-fajoknak Lajstroma..., 1829. 55, 56. 
Zvara, Egy tudös hazafı Becsben..., 2016. 443. Nr. 825. 
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MG ELTIA 

TOPOGRAPHICA, POLITICA 
INCLYTI COMITATVS 

ZEMPLENIENSIS 
PER 

ANTONIUM SZIRMAY 
DE SZIRMA. 

PRIVS EIVSDEM COMITATVS ORDINARIVM 
NOTARIVM, DEIN S. C.er R. A. M. CONSILIA¬ 
RIVM AVLICVM, er TABVLAE IVDICIARIAE 

DISTRICTVALIS CIS - TYBISCANAE PRAE¬ 
SIDEM CONSCRIPTA. 

— He 

KBT TA 

ET INDICIBVS PROVISA INDVSTRIA 

MARTINI GEORGII KOVACHICH 
SENQVICIENSIS, 

AA. LL. er PHILOS. DOCT. U. COMITATVVM ZEMPLE¬ 
NIENSIS, ac PEST PILIS er SOLTH ARTICVLARITER 

VNITORVM TABVLAE IVDICIARIAE ASSESSORIS, 
ARCHIVI EXCELSAE CAMERAE REGIAE HVN¬ 

GARICO AVLICAE REGESTRANTIS. 

PORE 

PP D 4 €. 
TYPIS REGIAE VNIVERSITATIS PESTANAE 

16 © ?. 
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17. 

SZIRMAY, Antal, KOVACHICH, Märton György, ed.: Notitia topographica po¬ 
litica i. comitatus Zempléniensis ... Budae, typ. universit. Pestanae, 1803. 6 fol., 486 
p. 8° — Petrik III. 547 

Görög, Azon sokféle Sz6lé-fajoknak Lajstroma..., 1829. 53. 
Zvara, Egy tudös hazafı Becsben..., 2016. 406. Nr. 670. 
Kismarton, Esterhäzy-kastely, Zimmer IV. Kasten J. Regal 6. Jelzet: 13189. 

163 



    

    
JO AHfpterto fe 

ur ar Y o mn A L 5 I K À V E L 9 

me NGAR Y, 
WITH 

oer OR T ACCOUNT OP 
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IN THE YEAR 1793. 

  
By ROBERT TOWNSON, LL.D. 

F. R. S. EDINB. ETC. ETC. ETC. 

  

TED WITH A MAP AND SIXTEEN OTHER COPPER-PLATES. ILLUSTRA 

G G AND J. ROBINSON, PATERNOSTER-ROW 
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18. 

TOWNSON, Robert: Travels in Hungary, with a short account of Vienna in the year 
1793. London, Printed for G. G. and J. Robinson, 1797. 1 térkép, 4° - MTAK, ONB 

Görög, Azon sokféle Sz6lé-fajoknak Lajstroma..., 1829. 55. 
Zwara, Egy tudós hazafi Bécsben..., 2016. 443. Nr. 826. 
Magyar Hirmondö, 1798. februär 6. 175-176. 
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19. 

TOWNSON, Robert; CANTWEL, C., trad.: Voyage en Hongrie; précédé d’une 
description de la ville de Vienne et des jardins impériaux de Schoenbrun. ... Tome 
premier-troisieme. Paris, Poigne, 1803. 8° - OSZK, ÖNB 

Megj.: másik kiadása: Lipcse, 1800 (Petrik III. 668). 
Görög, Azon sokféle Sz6lé-fajoknak Lajstroma..., 1829. 55. 
Zwara, Egy tudós hazafi Bécsben..., 2016. 412. Nr. 700. 
Kismarton, Esterhazy-kastély, Zimmer IV. Kasten J. Regal 5. Nr. 7621. 
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Berfuah 
einer fofematifien Zufammenftellung 

Det: 

in Gtepermart 
eultivirten Weinreben, 

init ibren Diagnofen, mit Befdrcibungen, | und mit einem alphabetifchen Inder ihrer 
‚Spnonymen. 

Als vorläufiger Beytrag 
31 einer fünftigen Ampelograpbie und 

Ampelologie der Steyermart, 

vo | 
Dr. Lorenz Edlen v. Ve ft, 

Profelfor der Botanik und Chemie am Joanteum 7 gu Grass \ 
  

Hit einer Nach fehrift 
des Eentralausfchuffes der Ef, Landwirthfehaftsgefellfchaft 

in Gteyermarf. 

  

  
aa : 2 : 

Gray, 1826. 
Gebrudt ben Andreas Cenfam. 
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20. 

VEST, Lorenz Chrysanth von: Versuch einer systematischen Zusammenstellung 
der in Steyermark cultivirten Weinreben: mit ihren Diagnosen, mit Beschreibungen, 
und mit einem alphabetischen Index ihrer Synonymen; als vorläufiger Beytrag zu 
einer künftigen Ampelographie und Ampelologie der Steyermark. Grätz, Andreas 
Leykam, 1826. - ÖNB 

Görög, Azon sokfele Sz6lö-fajoknak Lajstroma..., 1829. 24. 
Zvara, Egy tudös hazafı Becsben..., 2016. 443. Nr. 827. 
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A Magyar Királyságban 
és Erdélyben honos 
szőlőfajták Görög 
Demeter kertjében 
Balling Péter, Kneip Antal László, Monok István 

  



Abendroth, kleine, fejér 72 
Abendroth, kleine, veres 72 
Achorde 71 

Ágasfarkú 
Ágasfarku 92 

Ágasfarkú, fekete 60 
Ágas fejér 5 Gohér, fehér 
Ágos szölö — Veres vällu 
Agrest > Kecskecsöcsü, feher 
Ahorn, fekete 71 

Fävor, cserni 71 
Alanttermö 

Alattermö 93 
Alatt-termö 51, 63 
Alföldi 93 
Bälind 105 

Bätai 54, 63, 93, 94 
Batai, fejér 51 
Erős inú 60, 92 
Fejér kadarka 66, 86, 95 
Fejér Török szőlő 86 
Frankus 106 

Frankus, fehér 99 
Frangel 106 
Kadarka, fehér 91, 96, 98 
Kadarker 95 
Katarker 70 

Sajgó 106 
Weisse Kadarker 66 

Alattermö, Alatt-termö — Alanttermö 
Alföldi > Alanttermö 
Apröfeher 

Apró szemű 86, 97 
Zöld szőlő 86 

Apró szemű Zöld szőlő > Apröfeher 
Aranka 

Aranka Formint 53 
Formint 99 

Sárga Furmint 99 
Aranyszin o Mézes, fehér 
Aszszonyszölö > Kirdlysz616 
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Augster, weisse > Gohér, fehér 
Auguster > Gohér, fehér 
Auguster, schwarze > Török Gohér 

Baaren 72 

Par 72, 74, 75 
Por 72, 74 

Baaren, veres 72 
Bäcsing 

Bärzing 105 
Bärzsing, fekete 106 
Bäsing 105 
Batsing 105 

Badacsonyi 
Badatschoner 89 

Bagator > Bakator, piros 
Bagoly Gohér — Gohér, fehér 
Bajnär — Gohér, fehér 
Bajor; Bajor fehér + Gohér, fehér 
Bajor édes > Gohér, fehér 
Bajor, kolontär — Gohér, fehér 
Bakar — Bakator, fehér 
Bakator, fehér (fejér) 60, 89, 90, 92, 93, 94, 98 

Bakar 89 
Uva Buccarana 90 

Bakator, kék 
Bakator 43, 53, 63, 88 
Bakator, fekete 60 
Bakor 88 
Schiller 101 

Bakator, piros 
Bagator 9 
Bakator 9 

Bakator, veres 101 
Piros Bakar 9, 93 
Rózsás Bakator 60, 92 
Tuli piros 9, 88 
Turi piros 9 
Veres bakar 9 
Veres bakator 99 

Veres bakor, bakor 9, 88 
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Bakator, római 10, 63 
Római szőlő 88 
Romai-Bakator 94 

Bakator, medgyszin > Bakator, tüdöszinü 
Bakator, tüdöszinü 60, 92 

Bakator, medgyszin 60, 92 
Bakator, veres > Bakator, piros 
Bakor — Bakator, kék 
Bákor, édes > Gohér, fehér 
Balafánt 50, 63, 94 
Bälind szölö — Alanttermö 
Balintsz616 (Balind) — Alanttermö 
Barätköntös 96 

Barät suhajü > Hamvas (=? Juhfark?) 
Barätszölö 10, 63, 94 

Nagyväti 10 
Bärzing > Bäcsing 
Bärzsing, fekete > Bäcsing 
Bäsing > Bäcsing 
Bätai — Alanttermö 

Bätai, fejér > Alanttermö 
Bátsó szőlő > Juhfark 
Beg 10, 106 

Fejer Beg 106 
Török szőlő 10 

Beli Drenák > Kecskecsöcsü, feher 
Belius Cyribotron > Cirfandli, feher 
Bétsi Gohér — Gohér, fehér 
Betyke — Kecskecsôcsü, piros 
Biehendl, fejér 72 

Pihentel 72 

Biehendl, vörös 72, 74 
Bihari 

Bihari Boros 93, 98 
Boros 60 

Boros-Bihar, fejér 66 
Grobe Muskateller 98 

Weisse grobe Muskateller 66 
Weisse Muskateller 68 
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Bihari, vörös 
Pihor veres 66 

Rothe Zapfner 66 
Bila Rivolka > Cirfandli, fehér 
Bili Topol > Lisztes, fehér 
Bili Vonyaci > Schmeckete 
Bili Zirifandl > Cirfandli, feher 
Blaue Ochsenaug > Ökörszemű, fekete, kék 
Bodony — Jardovany, fehér 
Bodony, erös > Järdoväny, feher 
Bodony, fejér > Järdoväny, feher 
Bodony, fekete > Järdoväny, fekete 
Bodony, zöld > Järdoväny, feher 
Bodor 93 

Bogär > Bolgar 
Bogar, fejér > Bolgar, fehér 
Bogär, fejer > Cukorsz6l6(?) 
Bogár, fekete > Bolgär, fekete 
Bogár, veres > Bolgär, veres 
Bogdänyi dinka 

Szegedi 15 
Bolgar, fehér (=? Cukorsz616?) 

Bogar 10 
Bogar, fejér 63, 92, 93, 94 
Bolgar 93 
Bolgar, fejér 10 

Bolgar, fekete 10 
Fekete Bogar 60, 63, 94 

Bolgar, veres 
Veres Bogár 92 
Veres Bolgár 60, 92, 93 

Boros — Bihari, boros 
Boros-bihar > Bihari, boros 
Boros-bihar > Zoldveltelini 

Boros-bivaly 51 
Boros-bivaly, piros 63 
Borosbival 87, 94 

Boros fejér 10, 51, 59, 60, 92, 93 
Boros, hashajtó 92 
Boros, ritkás 59 

Boros, rongyos 59 
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Boros szőlő 101 

Boros, zöld 59, 92 
Zelenetz 59 
Zöld Boros 60 

Böszi, őszi 60 
Bőr hajú > Tökszölö 
Braunisch Weinbeer > Särfeher 
Braune — Särfeher 

Buccarana — Bakator, feher 
Budai 72 

Budai fajta 106, 116 
Ofner 72 

Budai, fejer > Ezerjö 
Budai, fekete > Kadarka 
Budai, gohér — Gohér, fehér 
Budai, Nyéki 64 
Budai, Varga 

Narants színű szőlő 61 
Narants-szőlő 64 
Narantsszínű 92 

Varga-Budai 64 
Budai, vörös 

Czerveni Budinsky 74 
Piros Dinka 74 
Rother Ofner 74 

Budai zöld 
Budai zöld 10 

Budinsky Czerveni O Budai, vörös 
Bumastos Car. Stephani > Kecskecsöcsü, feher 

Chasselas blanc ciotat > Petrezselyemlevelü szőlő 
Cifra szölö 

Gescheckte Traube 101 
Tzifra 101 
Tzifra szölö 89 

Cirfandli, feher 
Belius Cyribotron 13 
Belius Cyribotron 13 
Bila Rivolka 74 
Bili Zirifandl 74 
Grüne Zierfahnler 68 
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Grűner Zierfahner 66 
Kolben-Reifler 72 
Kolmrafl 72 

Német szőlő, fehér 13, 97 
Reifler 74 

Reifler, fejér 95 
Skalitzer Zirifandl [119] 
Sylaner 13 
Trifänd 106 
Tzifänler 13 

Tzilifändli 91, 93 
Tzilifänt fejer 13 
Tzinifäl 13, 66 
Tzinifäl, zöld 98 
Tzirifändl 13 
Tzirifandl, fejér 97 
Uva Rhaetica Plinii 13 
Weisse Zierfahnl 96 
Weisse Zierfahnler 68 

Zierfahnler 13, 98 
Zierfandler 106 
Zirifadl 72 
Zirifandl 74 

Zirifandl, kleine, fejér 73 
Cirfandli, sarga 

Gelbe Zierfahn, Ziorfahnl 67, 68 
Német szőlő, sárga 67, 68 
Sárga Német szőlő 67, 68 
Zierifandl, sárga [119] 

Cirfandli, vörös 
Német szőlő, fekete 97 
Német szőlő, veres 73 
Rafler 69 
Raifler 74 
Rothe Zierfanhler 68 
Rothe Zirifandl 74 
Seefelder 69 
Seerafel 69 

Tzirifandl, fekete 97 
Zirifandl, kleine, veres 73 
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Cukorszölö (=? Bolgär, feher?) 
Bogär 10 
Bogär, fejer 63, 92, 93, 94 
Bolgär 93 
Bolgär, fejer 10 
Fejer Bogär 93 
Fejer Malozsa 16 
Fejer Török szölö 16 
Gallyas 93 
Nagy szemü szölö 93 
Picardon 93 

Regina 93 
Romolya 93 
Romolya Fejer 99 
Rumonya 10, 93 
Särga rumonya 60, 92, 93 
Tamorlana 93 
Török szőlő 89, 115, 116 
Uva de Rey(?) 93 
Uva Reginae 93 
Weisse Türkische 93, 96 
Zibebe 93, 115 

Czerni Drenak > Kecskecsöcsü, kek 
Czervena Dinka > Kövidinka 

Czerveni Budinsky > Budai, vörös 
Czifra szölö > Petrezselyemlevelü szölö 

Csapö szölö 91 
Csävka czrena > Csökaszölö 

Cserszölö S Gohér, fehér 
Csepi 91 
Csipkés 

Tsipkés101 
Csókaszőlő 

Csávka czrena 15 

Fajos, fekete 95 
Formint, fekete 11, 54, 63, 94 
Furmant, fekete 99 
Kleinschwa(r)ze 54, 86, 95 
Ratz 89, 95 
Ratz fekete, ratzfekete 86, 94, 99 
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Schwarze Zierfahnler 15 
Tsávtsitza 15 
"1sóka színű 15 
Tzigány szőlő 94, 95 
Vad fekete 86, 89, 95 
Varjú szőlő 115 
Wildschwarze 73 

Debela cherina — Ökörszemű, fekete, kék 
Demjén, fejér, futó — Furmint, fehér 
Denka — Fehér dinka 
Denka > Kövidinka 

Denka, fejer > Feher dinka 
Dénka > Rakszölö 

Dinga fejer > Feher dinka 
Dinka — Fehér dinka 
Dinka > Kovidinka 

Dinka, piros > Kövidinka 
Dreysziger, Dreyszker 68, 73, [119] 

Krauste, grosse 73 

Édes Bajor 5 Gohér, fehér 
Édes Bäkor > Gohér, fehér 
Egres > Kecskecsöcsü, feher 
Egri fajta 116 
Egri, fekete 54, 99 

Kereklevelü szölö 99 

Ludtalpu szölö 99 
Eleinerö — Gohér, fehér 
Erdei 

Erdei 93,94 
Erdei, fejer 63 
Erdei szőlő 92 

Erdei szőlő, zöld 60 
Erdélyi 87 

Erdei, fejér > Erdei 
Erdei szőlő S Erdei 

Erdei, fekete 63 
Erdei szőlő, zöld Erdei 
Erdélyi > Erdei 
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Erdődische, világos veres 71 
Erdőtzke, cserver 71 

Erdétzke, cserver  Erdődische, világos veres 
Erdődy, rother 69 
Erős Bodony — Járdovány, fehér 
Erös inü — Alanttermö 
Erös-Sinör 101 

Ezerjé 
Budai, fejér 101 
Frankl, Franckl 69, 71, 72, [118, 119] 
Honigler 12, 95 

Ezüst szőlő 5 Rakszőlő 

Fagyos > Furmint, feher 
Fajos > Csökaszölö 
Fajos > Furmint, feher 
Fajos, fekete > Csökaszölö 
Fajtalan, ritkäs 59 
Fajtalan, sürü 59 
Favor, cserni > Ahorn, fekete 
Fehér bakator > Bakator, fehér 
Fehér dinka 

Denka, fejér 96 
Dinga fejér 66, 98 
Kleinweisse, dinga 66, 98 
Lelt szőlő 54 

Vékony héjjú 115 
Vékony nyakú 91 
Vékonyhéjú 54 
Zöld Denka 88, 106 
Zöld Fehér Dinka 88 

Fehér furmint Hélyagos > Furmint, feher 
Fehér jardovany > Järdoväny, feher 
Feher kecskecsecsü > Kecskecsöcsü, feher 
Fehér lisztes — Lisztes, fehér 
Fehér Malozsa — Gohér, fehér 
Feher szölö > Tökszölö 
Fehér tökszölö > Tökszölö 

Feigentraube > Fügeszölö 
Fejer Ardai > Särfeher 
Fejér Beg > Beg 
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Fejér Bogár D Bolgár, fehér 
Fejér Bogár > Cukorszölö(?) 
Fejér Boros D Boros, fejér 
Fejér Frankus > Alanttermö 
Fejér Gohér — Gohér, fehér 
Fejer Jardän > Järdoväny, feher 
Fejér Kadarka > Alanttermö 
Fejer Ketsketsets > Kecskecsöcsü, feher 
Fejer Ketsketsetsü > Kecskecsöcsü, feher 
Fejer Längler > Hajnos 
Fejer Magyar Kadarka > Rakszölö 
Fejer Muskatäly > Särgamuskotäly 
Fejer Ökörszem > Ökörszemü, feher 
Fejer Paprika szölö > Furmint, feher 
Fejer Purtsin > Purcsin, feher 
Fejér Rózsa (Fejér Rósa) > Rözsaszölö 
Fejer Rözsäs > Rözsaszölö 
Fejér Sombajom > Furmint, feher(?) 
Fejér Sombajom — Gohér, fehér(?) 
Fejér Szilva szőlő D Szilva szőlő, fehér 
Fejér szőlő 5 Gohér, fehér 
Fejér szőlő 50, 52, 54, 59, 63, 88, 94, 115 
Fejer termö > Rakszölö 
Fejer tökszölö > Tökszölö, feher 
Fejér Török szőlő > Alanttermö 
Fejervesszejü Sziget > Furmint 
Fekete Bajor > Török goher 
Fekete Balatonyi 88 
Fekete Bogár > Bolgär, fekete 
Fekete Budai > Kadarka 

Fekete Formint > Csökaszölö(?) 
Fekete Goher > Török goher 
Fekete Járdán > Järdoväny, fekete 
Fekete jardovany > Järdoväny, fekete 
Fekete Kadarka > Kadarka 

Fekete Karai  Karai, fekete 
Fekete Keknyelü > Keknyelü, fekete 
Fekete Ketsketsets > Kecskecsöcsü, kék 
Fekete Ketsketsetsti > Kecskecsöcsü, kék 
Fekete Magyar 106 
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Feketemuskotály 
Fekete Muskatal 94 

Fekete Muskatály 52, 53, 87, 115 
Muskatal, fekete 99 
Muskatály, fekete 63 
Muskat cherni 13 

Tamjanika czerna 13 
Fekete Nyíló 86 
Fekete Ökörszem, Ökörszemű — Ökörszemű, fekete, kék 
Fekete Portsin, Purtsin > Purcsin, fekete 
Fekete, ritkás 59 
Fekete Romolya > Romolya, fekete 
Fekete Sombajom > Sombajom, fekete 
Fekete Szilva szőlő — Szilva szölö, fekete 
Fekete szőlő > Kadarka 

Fekete Tökszölö > Tökszölö, vörös 
Fekete Török Gohér > Török Goher 
Firmont > Görbesz6ölö 

Formint > Csökaszölö(?) 
Formint > Aranka 

Formint > Furmint, fehér 
Formint, fekete  Csdkasz616(?) 
Frangel > Ezerjé 
Frankel > Alanttermö(?) 
Frankl > Ezerjö 
Frankus — Alantterm6(?) 
Frankus, feher > Alanttermö 
Frankus, veres 106 
Franziskäner Weinbeere 106 

Furmant fekete > Csdkasz616(?) 
Furment — Furmint, feher 
Furmin — Furmint, feher 
Furmint, feher 

Demjén 54, 94 
Demjén, fejér 51, 63 
Demjén, futó 63 
Fagyos 88, 95 
Fajos 88 
Fejér Paprika szőlő 96 
Fejér Sombajom(?) 15, 89, 115 
Fejérvesszejű Sziget 10 
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Formint 59, 63, 88, 92, 115 
Furment 93 
Furmin 93 

Furmint 10, 52 
Furument 10 

Futó Demjén 63 
Fürmint 10 

Görin 60, 92 
Hegyallyai zöldes fejér 59 
Hójagos formint 10 
Hólyagos Formint 50 
Jóféle Görin 10, 60 
Johannestraube 11 
Madárka 54 
Madárkás Formint 54 

Madár szőlő 54, 93 
Maljak 11 
Malvasia 48 
Mosler 11 

Paprika szőlő 94 
Poschzippainze 11 
Rongyos Demjén 53 
Rongyos Formint 60 
Ruster Zapfner 115 
Somszőlő(?) 15, 89, 115 
Szala fejér 96 
Szigeti 10, 88 
Tumidula 11 

Zapfer 11 
Zapfete 11, 115 
Zapfner 88, 95 
Weisse Zapfler 96 

Feigentraube 69 
Zuckertraube 69 
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Gacsal 

Gatsai, fekete 54 
Gallyas > Cukorszölö 
Gatsai, fekete > Gacsal 
Geisdute schmeckende rothe > Kecskecsöcsü, kek 
Geisdute schmeckende weisse > Kecskecsöcsü, feher 
Geiszler > Hajnos 
Gelber Muskateller > Särgamuskotäly 
Gelbe Zierfahn, Zierfahnl > Cirfandli, sárga 
Gerzsely > Purcsin, fekete 
Gescheckte Traube > Cifra sz616 
Gohér, bétsi — Gohér, fehér 
Gohér, budai  Gohér, fehér 
Gohér, fehér (fejér) 11, 60, 65, 87, 92, 93, 98 

Augster weisse 11 
Augusta 11 
Auguster 98 
Bajnár 11 
Bajor 91, 96 
Bajor, fehér 11 
Bákor, édes 89 
Cserszőlő 115 
Édes Bákor 89 
Eleinérő 11 
Fehér Malozsa 13 

Fejér Gohér 96 
Fejér Sombajom(?) 15, 89, 115 
Gohér jókori, fejér 59 
Gohér, hoszszúkás 59 
Hulló Bajor 115 
Kolontár-Bajor 11 
Korán érő Bajor 115 
Korán érő fejér Bajor 89 
Malozsa (Som) Gohér 11, 51, 60, 92 
Malozsa szőlő, fehér 13 
Maluzsa (Marzola), fejér 99 
Marsola (Malozsa, Zibebe) 106 
Ránka belá 11 

Som gohér 11 
Uva augusta 11 
Weisse Auguster 96 
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Zibebe-Iraube 106 
Gohér, fekete — Török Gohér 
Gohér, hoszszúkás 5 Gohér, fehér 
Gohér jékori, fejér — Gohér, fehér 
Gohér, ritkás 59 
Gohér, sárga C Sárga gohér 
Gohér, szíriai > Siriai gohér 
Gohér, változó (?-Rózsa szőlő?) 

Rósa szőlő 115 

Változó Fejér szőlő 53 
Változó Gohér 12, 115 
Változó szőlő 106 

Vexirtraube 70, 106 
Goldtraube Mézes, fehér 
Görbeszőlő 92 

Görbe szőlő 12, 60, 63, 94 
Zapfler 12, [119] 
Firmont 63, 94 

Gorin > Furmint, fehér 
Gorin, hashajt 92 
Gorin, sarga 92 
Gorin, varga 60 
Görin, zöld 60 

Zöld Görin 92 

Grenische (?-Grenache?) 73 
Griechische Zibebe > Särga goher 
Griechische, grosse > Ökörszemű, fekete, kék 
Grob, fejer > Heuniss Weiss 
Grob, veres > Heuniss Rothe 
Grobe > Heuniss Weiss 
Grobe Muskateller > Bihari 
Grobeweisse > Heuniss Weiss 
Grobweisse > Heuniss Weiss 
Gróf szőlő > Heuniss Weiss 

Grosser Ibling — Ibling 
Gross-Griechische > Ökörszemü, fekete, kék 
Gross-Lagl > Hajnos 
Gross-Lagler, veres > Lagler, veres 
Gruber > Grob, fejer 
Gruber > Heuniss Weiss 

Gruber, fejer > Grob, fejer 
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Gruber, fejér > Heuniss Weiss 
Gruber, veres > Heuniss Rothe 
Grüne Lagler > Hajnos 
Grüne Muskateller > Zöldveltelini 

Grüne Spitzler > Szerémi zôld 
Grüne Zierfahnler > Cirfandli, feher 
Grüner Zierfahner > Cirfandli, feher 
Grünisch, fejer 71, 72 

Grünische, fejer 72 
Grünisch, veres 72 
Grünische, fejer > Grünisch, fejer 
Grün-Lagl > Hajnos 
Grün-Längler > Hajnos 
Griechische Geiszdutte > Kecskecsöcsü, kék 
Gyöngyfeher 

Fürjmony 11, 97 
Fürjtojäs 11, 97 
Gyöngyfejer 93 
Gyöngy fejer 51, 63, 94 
Gyöngy-szölö 51, 87 
Gyöngy-szemü 60 
Perlfarbe(?) 73 
Török szölö 97 

Gyöngyfejer > Gyöngyfeher 
Gyöngy-szemü > Gyöngyfeher 
Gyöngy-szölö, Gyöngyszölö > Gyöngyfeher 

Hajnos, feher 67, 116 
Geiszler 95 

Hajnos fejer 95 
Gorss-Lagl, Grosslagel 66 [119] 
Fejer Längler 67 
Lagler 67 
Lägler 95 
Lagler, vexirende 73 
Lägler 67 
Spitz-Lagler, fejer 73 
Stein-Lagler, fejer 73 

Hajnos, fekete 
Schwarze Lägler, fekete Grünlagel 116, [119] 
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Hajnos, zöld 66, 98 
Grün-Lagl, Grünlagel 67, [119] 
Grün-Längler 66 
Grüne Lagler 68 
Lägler 98 
Lägler 98 
Längler 98 
Saure Augster 75 
Savanyü Augster 75 
Zöld Längler 67 

Hamvas (=? Juhfark?) 115 
Barát suhajú 105 
Hamvas 105 

Hamvas Kadarka > Juhfark 
Haraszt-levelű 60 
Hárslevelű 

Harslevelti 50, 60, 63, 88, 91, 94, 96, 106, 115 
Härslevelü, ritkäs 59 
Kerekes 91 

Härslevelü, sürü 59 
Klenovetz 59 

Hegyallyai zöldes fejer > Furmint 
Heuniss Weiss 

Grob, fejer 69, [119] 
Grobe 73, 74 
Grobweisse 106 
Grobeweisse 66 
Gróf szőlő 66 
Gruber 69 

Gruber, fejér 75 
Lipa 74 
Ordinare Grobweisse 96 
Schmeckende Grobweisse 96 

Heuniss Rothe 

Grob, veres 69 
Gruber, veres 75 
Schwarze Grobweisse 96 

Hingandi 12 
Honig-Weinbeere + Mézes, fehér 
Héjagos formint — Furmint, fehér 
Hélyagos Formint — Furmint, fehér 
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Hönigler > Ezerjö 
Hullö Bajor > Gohér, fehér 

Ibling 
Grosser Ibling 71, [119] 
Kleiner Ibling 70, [119] 

Ihfarkt H5 

Ihfarku > Juhfark 

Jakabsz616 
Magdolna szőlője 12 
Rothe Jakobi 96 

Járdán, fejér > Jardovany, fehér 
Járdán, fekete > Järdoväny, fekete 
Jardan, veres > Järdoväny, veres 
Järdoväny, feher 

Bodony 92 
Bodony, erös 60 
Bodony, fejér 60, 92 
Bodony, fekete 60 
Bodony, zéld 60 
Erős bodony 92 
Fejér Jardin 60 
Jardan 60, 92 
Jardan, fejér 59 
Jardovany 60 
Jardovany, fejér 50 
Silberweisse, kleine 69, [119] 
Tökszőlő(?) > ott: Tökszőlő 
Zöld bodony 92 

Járdovány, fekete 
Bodony, fekete 60 
Járdán, fekete 59 
Fekete Járdán 60 

Járdovány, veres 
Járdán, veres 59 
Veres Silberweisse 69 

Jenei > Kadarka 
Johannestraube > Furmint 
Jökorerö 5 Gohér, fehér 
Joféle Gorin > Furmint, fehér 
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Jó szagos > Särgamuskotäly 
Jufark, Júfark > Juhfark 
Juhfark 

Barát suhajú(?) 105 
Bátsó szőlő 90, 93 
Hamvas(?) 105 115 
Hamvas kadarka 91 

Ihfarku 88, 115 
Jufark 90 
Júfark 52, 54, 60 
Juhfark 87, 99, 106 
Juhfarkú 88 
Uva Bachiensis 90 

Jungfer, fejer > Leänyszölö 

Kadarka 

Budai, fekete 54, 86 101 
Fekete Kadarka 88, 95, 106, 115 
Fekete szölö 97 

Jenei 93 
Kadarka 54, 89, 93, 97, 106 
Kadarka, fekete 95, 96 
Rothe Katarker 95 
Schwarze Katarker 54 

Kadarka, feher > Alanttermé 
Kadarka, fekete > Kadarka 
Kadarker > Alanttermö 
Kapäs szölö > Kecskecsöcsü, feher 
Karai fekete 115 

Fekete Karai 88 

Kastelyos > Särgamuskotäly 
Katarker > Alanttermö 
Katharinen-Weinbeer 70 
Kecskecsecsü > Kecskecsöcsü 

Kecskecsöcsü, feher 87, 101 
Agrest 12 
Beli Drenäk 12 

Egres 12 
Fejer Ketsketsets 106 
Fejer Ketsketsetsü 60, 66, 92, 94, 115 
Geisdute schmeckende weisse 11 
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Geiszdutte 96 

Kapás szőlő 12 
Ketsketsetsü fejér 51, 63 
Ketsketsetsű 12, 68, 87, 93, 99, 101 
Ketsketsetsű, zöld 59, 99 
Kozják beli 12 
Romolya, ketsketsetsti 14 
Szent Márton szőlő 12 
Szőke Ketsketsetsü 13 

Uva Bumastos Car. Stephani 12 
Verjus 12 
Schmeckende weisse Geiszdutte 96 

Zöld Ketsketsetsű 60, 92 
Kecskecsöcsű, kék 

Czerni Drenák 12 
Fekete Ketsketsets 106 

Fekete Ketsketsetsű 60, 66, 94 
Geisdute schmeckende rothe 11 
Griechische Geiszdutte 96 

Ketsketsetsü, fekete 12, 59, 63, 99 
Ketsketsetsű, fekete, portzogós 63 
Kozják cherni 12 

Kecskecsöcsű, piros 
Veres Betyke 86 
Ketsketsetsű, rózsás 60 
Ketsketsetsű, veres 59, 93, 99 
Rózsás Ketsketsetsű 92 
Veres Ketsketsetsű 87 

Kék bakator — Bakator, kék 
Kék kecskecsecsti > Kecskecsöcsü, kek 
Kekmuskotäly 

Muskatäly, kék 92, 101 
Kéknyelű, fekete 

Kéknyelű 88, 115 
Fekete Kéknyelű 115 

Kék ökörszem — Ökörszemű, fekete, kék 
Kerekes—> Härslevelü 

Kereklevelü szölö > Egri fekete 
Keszthelyer > Veres vällu 
Ketsketsetsti > Kecskecsöcsü, fehér 
Ketsketsetsü fejer > Kecskecsöcsü, feher 
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Ketsketsetsü, fekete — Kecskecsöcsű, kék 
Ketsketsetsü, fekete, portzogös > Kecskecsöcsü, kek 
Ketsketsetsü, rözsäs > Kecskecsöcsü, piros 
Ketsketsetsü, veres > Kecskecsöcsü, piros 
Ketsketsetsü, zöld > Kecskecsöcsü, feher 
Kirälyedes > Purcsin, fekete 
Kirälyszölö 

Aszszonyszölö 9 
Kiräly edes 52 
Kirälyedes 9, 63 
Lamberter 74 

Lampart 98 
Lampert, Lampert, Lamperter 71, 74, 91 
Uva de Rey(?) 93 

Kirälyszölö, piros 13 
Kralyevina 13 

Kleine Silberweisse > Järdoväny, feher 
Kleiner Ibling > Ibling 
Kleinschwarze > Csökaszölö 
Kleinweisse > Fehér dinka 

Klenovetz — Härslevelü, sűrű 
Kohlenrabel 69, [119] 
Kolben-Reifler > Cirfandli, feher 
Kolmrafl > Cirfandli, feher 
Kolontär-Bajor — Gohér, fehér 
Korän ér6 Bajor — Gohér, fehér 
Koränerö fejer Bajor > Gohér, fehér 
Kozjak beli > Kecskecsöcsü, feher 
Kozjäk cherni > Kecskecsöcsü, kek 
Kökény > Purcsin, fekete 
Kökeny szölö > Purcsin, fekete 
Köszemü 94 

Köszemü, fejer 63 
Köverszölö 

Köver szölö 61, 92 
Kövidinka 

Dinka 87 

Dinka, piros 10 
Czervena Dinka 10 
Denka 10 
Pankota 87 
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Piros Denka 106 
Tinka 97 
Török Denka 106 
Tsütsos Bäkor 88 
Tsütsos Denka 88 
Veres Denka 96 
Veres Dinka 97 

Krajarcky > Landschwarze 
Kralyevina — Kirälyszölö, piros 
Kristäly szölö 13, 51 

Laaggler, veres > Lagler, veres 
Lagler > Hajnos 
Lagler, veres 69 

Laaggler, veres 69 
Gross-Lagler, Grosslagel veres 70, [119] 

Lagler, vexirende > Hajnos, feher 
Lägler > Hajnos, feher 
Lägler > Hajnos, zöld 
Lagrein > Landschwarze 
Lägler > Hajnos, feher 
Lägler > Hajnos, zöld 
Lamberter > Kirälyszölö 
Lampart > Kirälyszölö 
Lampelschweif (?=Rizling) 70, [119] 
Lampert > Kirälyszölö 
Lamperter > Kirälyszölö 
Lampert > Kirälyszölö 
Landschwarze (Lagrein) 73 

Krajarcky 73 
Langstingler 95 
Lapulevelü 93 
Länyszölö 

Jungfer 95 
Leäny 93 
Leänyszölö 54, 95, 106 
Lyán szőlő 93 

Längler > Hajnos, zöld 
Leäny, Leänyszölö > Länyszölö 
Legyes, fejér 61 
Legyes, fekete 61 
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Legyes, kék 92 
Lelt szőlő 5 Fehér dinka 

Lendvai > Petrezselyemlevelti sz616 
Lipa > Heuniss Weiss 
Lisztes, fehér 

Bili Topol 60 
Lisztes 54 

Magyar szőlő 86, 106 
Mehlweiss, Mehlweisse 60, 65, 67, 86, 95, 98, 106, [119] 
Nyärhajü (nyär-haju) 61, 65, 68, 86, 91, 92, 95, [119] 
Tokaji Fejer szölö 67 
Tót szőlő 115 

Lisztes, fekete 61 
Lisztes, kék 92 
Lisztes, piros 

Nyárhajú, veres 69 
Rother Mehlweisse 74 

Lószemű fejér 93 
Ludtalpu sz616 — Egri fekete 
Lyän szölö > Länyszölö 

Madár szőlő > Furmint, fehér 
Madárka > Furmint, fehér 
Madarkas Formint > Furmint, feher 
Magdolna szölöje > Jakabszölö 
Magyar Kadarka > Rakszölö 
Magyar Ragszölö fejer > Rakszölö 
Magyar szőlő > Lisztes, feher 
Majoränna szölö 61, 92 
Maljak > Furmint 
Malozsa — Gohér, fehér 
Malozsa Gohér — Gohér, fehér 
Malozsa sz616 — Gohér, fehér 
Maluzsa, fejer  Gohér, fehér 
Malvasia > Furmint, fehér 
Marsola > Gohér, fehér 
Marzola > Gohér, fehér 
Mehlweiss, Mehlweisse — Lisztes, fehér 
Mehlweisse, rother — Lisztes, piros 
Mehlweisse, veres — Lisztes, piros 
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Mézes, fehér 
Aranyszín 66, 98 
Goldtraube 66, 98 
Honig-Weinbeere 69, [119] 
Mézesszőlő 88 

Mosler > Furmint, fehér 
Muskat cherni > Feketemuskotäly 
Muskataj veres > Vörösmuskotäly 
Muskatal > Särgamuskotäly 
Muskatal, fejer > Särgamuskotäly 
Muskatal, fekete >Feketemuskotäly 
Muskatal, veres > Vörösmuskotäly 
Muskatal, zöld >Zöldveltelini 
Muskatalj > Särgamuskotäly 
Muskatäly > Särgamuskotäly 
Muskatäly fejer > Särgamuskotäly 
Muskatäly veres > Vörösmuskotäly 
Muskatäly zöldes >Zöldveltelini 
Muskatäly, fejer-zöldes > Särga muskotäly 
Muskatäly, fekete > Feketemuskotäly 
Muskatäly, kek > Kekmuskotäly 
Muskatály, sárga > Särgamuskotäly 
Muskateller > Särgamuskotäly 
Muskateller, fejer > Särgamuskotäly 
Muskateller, grüne > Zoldveltelini 
Muskateller, zöld > Zöldveltelini 
Muskateller-Geisdutte > Särgamuskotäly 
Muskotäly, fekete > Feketemuskotäly 
Muskotäly, kék — Kékmuskotäly 
Muskotäly, sarga > Särgamuskotäly 
Muskotäly, vörös > Vörösmuskotäly 
Muskotäly, zöld > Zöldveltelini 

Nagysägos szölö > Särgamuskotäly 
Nagy szemü szölö > Cukorszölö 
Nagyvati > Barät szölö 
Narantsszinü > Budai, Varga 
Narants szinü szölö > Budai, Varga 
Narants-szölö > Budai, Varga 
Német szőlő, fehér > Cirfandli, feher 
Nemet szölö, fekete > Cirfandli, vörös 
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Német szőlő, sárga > Cirfandli, sárga 
Német szőlő, veres > Cirfandli, vörös 

Nyárhajú — Lisztes, fehér 
Nyärhajü, veres — Lisztes, piros 
Nyéki-Budai — Budai, Nyéki 

Ochsenaug, fejér — Okürszemt, fehér 
Ochsenaug, fekete > Ökörszemű, fekete, kék 
Olasz szőlő > Petrezselyemlevelü szölö 
Ordinäre Grobweisse > Heuniss Weiss 

Ökörszem > Ökörszemü, feher 
Ökörszem, fejer > Ökörszemtü, fehér 
Ökörszemü > Ökörszemü, fekete, kék 
Ökörszemü, feher 

Fejer Ökörszem 66, 115 
Ökörszem 14, 93 
Ökörszem fejer 51 

Ökörszemű, fekete, kék 
Blaue Ochsenaug 96, 106 
Debela cherina 14 

Fekete Ökörszem 15, 96 
Griechische, grosse 72 
Gross-Griechische 14 

Ochsenaug, fekete 71 
Ochsenaug schwarze 14 
Ökörszem 14, 93 
Ökörszemű 14 
Volujár 14 
Wardeiner blaue 15 
Wardeiner veres 73 

Ökörszemű, kék 5 Ökörszemű, fekete, kék 
Öreg szemű Zöld szőlő 

Pankota — Kôvidinka 

Paprika sz616 — Furmint, fehér 
Par — Baaren 

Pataki 51, 63, 94 
Perlfarbe — Gyôngyfehér(?) 
Persun — Petrezselyemlevelü sz616 
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Petrezselyem — Petrezselyemlevelti sz616 
Petrezselyem levelä — Petrezselyemlevelü sz616 
Petrezselyemlevelü szölö 

Czifra szőlő 14 

Lendvai 14, 93 
Olasz szőlő 14 
Persun 14 

Petrezselyem 92, 93 
Petrezselyem levelű 115 
Petrezselyem szőlő 14, 51, 60, 63 
Praeciae Plinii 14 

Spanyol szőlő 14 
Spanyol Szőlő 115 
Vitis laciniata Linnaei 14 

Picardon > Cukorszölö 

Pihentel — Biehendi, fejér 
Pihor veres S. Bihari, vörös 
Piros Bakar > Bakator, piros 
Piros Denka — Kôvidinka 

Piros Dinka — Budai, vörös 
Piros Dinka — Budai, vörös 
Piros Dinka > Vörösmuskotäly 
Piros kecskecsecsti > Kecskecsöcsü, piros 
Piros lisztes > Lisztes, piros 
Piros Rözsa > Rözsaszölö, vörös 
Piros Veltelini 

Rothe Österreicher 106 
Polyhos 

Polyhos 54, 63, 92, 94 
Polyhos fejer 51 
Polyhos szölö 60 
Portziunkula-Weinbeere 70 

Por — Baaren 

Portsin —Purcsin, fekete 
Pozsonyi fehér 

Posonyi 10 
Purcsin, fehér 51 

Fejér Purtsin 52 
Purtsin fejer-zöldes 63 

Purcsin, fekete 
Fekete Portsin 60 
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Fekte Purtsin 94 

Gerzsely 54 
Királyédes 13 
Kökény, Kökényszőlő 59, 106 
Portsin 14, 92, 93 
Purtsin, fekete 59, 63 
Turtsin 115 

Purtsin > Purcsin 

Rafler > Cirfandli, vörös 
Ragszölö > Rakszölö 
Rahszölö, magyar > Rakszölö 
Raifler > Cirfandli, vörös 
Rakszölö 95, 96 

Denka, ragszölö 91 
Ezüst szölö 96, 98 
Fejer Magyar Kadarka 96 
Fejer termö 66 
Magyar Ragszölö 96 
Ragszölö 87, 88, 95, 96, 98 
Ragszölö, denka 91 
Räkszölö 87 

Silberweisse 66, 68, 95, 96, 98, 106 
Termé fejér 98 
Világos szőlő 88 

Ränka belä — Goher, feher 
Ränkä czerna > Török Goher 
Ratz > Csökaszölö 
Rátz fekete > Csökaszölö 
Rätzfekete > Csökaszölö 

Räuschling 
Röszling 70 

Reifler > Cirfandli, feher 
Reifler, fejer > Cirfandli, feher 
Regutu 115 

Reg utu Bajor 115 
Ritka Boros-Bihar, veres > Vörösmuskotäly 
Rizling >(?) Lampenschweif 
Rizling —(?) Wälsche grosse, fehér(?) 
Rémai bakator — Bakator, rémai 
Rômai sz616 — Bakator, rémai 
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Romai-Bakator > Bakator, r6mai 
Rombolya, ketsketsetsü > Kecskecsöcsü, feher 
Romolya > Cukorszölö 
Romolya, fejer > Cukorszölö 
Romolya, fekete 

Fekete Romolya 99 
Rongyos Demjen > Furmint, feher 
Rongyos Formint > Furmint, feher 
Rosmarin-Weinbeere 70, [119] 
Rothe grobe Muskateller > Vörösmuskotäly 
Rothe Jakobi — Jakabsz6l6 
Rothe Katarker > Kadarka 

Rothe Mehlweisse > Mehlweisse, veres 
Rothe Österreicher > Piros Veltelini 
Rothe Schintauer > Schintauer, veres 
Rothe Schmeckende > Vörösmuskotäly 
Rothe Szereder — Szeredi veres 

Rothe Traube > Tök sz616, veres 
Rothe Zapfner > Bihari, vörös 
Rothe Zierfahnler > Cirfandli, vörös 
Rothe Zirifandl — Cirfandli, vörös 
Rothe Zwetschen — Szilva szölö, veres 
Rother Mehlweisse > Lisztes, piros 
Rother Ofner — Budai, vörös 
Rözsa, fejer > Rözsaszölö, feher 
Rózsa, szőke > Rözsaszölö, fehér 
Rózsaszőlő, fehér (?- Gohér, változó?) 14, 51, 54, 94 

Fejér Rósa 64 
Fejér Rózsás 92 
Rósa 64 
Rósa szőlő 115 

Rózsa szőlő 14, 51, 54, 94 
Rózsa, fejér 99 
Rózsa, szőke 99 
Rózsás, fejér 61, 101 

Rözsaszölö, vörös 
Piros Rözsa 14 

Rözsa, veres 99 
Rözsäs 101 

Rözsäs, setet 61 
Rözsäs, vilägos veres 61 
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Rözsaszölö 115 

Turi piros 115 
Veres Rézsa 14 

Rózsás Bakator > Piros bakator 

Rözsäs, fejer > Rözsaszölö, feher 
Rözsäs Ketsketsetsü > Kecskecsöcsü, piros 
Rözsäs, setet > Rözsaszölö, vörös 
Rözsäs, vilägos veres > Rözsaszölö, vörös 
Röszling > Räuschling 
Rumolya > Sarga gohér 
Rumonya —> Bolgár 
Rumonya > Cukorszölö 
Ruster Zapfner > Furmint, feher 

Sajg6 > Alanttermö 
Saure Augster > Hajnos, zöld 
Särfeher 

Aléltermé 101 

Braune 66, 98 
Braunisch, Braunisch Weinbeer 68, [119] 
Fehér Ardai 101 
Särfejer 66, 88, 96, 98, 106, 115 
Särga Ardai 101 
Vizes Fejer 106 

Särga Ardai > Särfeher 
Särga Furmint > Aranka 
Sárga goher 11 

Griechische Zibebe 12 

Rumolya 11 
Türkishe Zibebe 12 

Sargamuskotaly 
Fejer Muskatäly 48, 65, 101, 115 
Gelber Muskateller 71 

Jó szagos 13 
Kastélyos 12 
Miriszavka 13 
Muskat beliá 13 

Muskatal 88, 94 
Muskatal, fejér 99 
Muskatálj 93 
Muskatály 13, 68, 87, 106 
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Muskatály, fejér 96 
Muskatály, fejér-zöldes 63 
Muskatály, sárga 59 
Muskateller-Geisdutte 73 
Muskateller 91 

Muskateller, fejér 96 
Nagyságos szőlő 91 
Sárga Muskatály 60 
Sárga Muskotály 101 
Schmeckende 13, 66 
Szagos 13 
Szagos szőlő 65, 88, 91, 95 
Tamjanika belá 13 
Temjén szőlő 13, 95 
Uva apiana Plinii 13 
Weihrauch-Weinbeere 95 

Weyrer 13 
Wheirer, Muskatäly 95 

Sárga Német szőlő > Cirfandli, sarga 
Särga Rumonya > Cukorszölö 
Savanyü Augster > Hajnos, zöld 
Scharfel > Zandler 

Scheickern, Scheikern 73, 106 
Scheubkorn 73 

Scheickern, veres 73 
Schiller > Bakator, kék 
Schintauer, gelbe 69 
Schintauer, fejér 74 
Schintauer, veres 69 

Rothe Schintauer 74 
Schlehentraube 106 

Schlivaruscha — Szilva szölö, veres 
Schmeckende Grobweisse > Heuniss Weiss 

Schmeckende weisse Geiszdutte > Kecskecsöcsü, feher 
Schmeckende > Särgamuskotäly 
Schmeckete 74 

Bili Vonyaci 74 
Schmerstock 73 

Schmerstock, veres 73 
Schwarze Auguster > Török Goher 
Schwarze Grobweisse > Heuniss Rothe 
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Schwarze Katarker > Kadarka 

Schwarze Lägler > Hajnos 
Schwarze Zierfahnler > Csökaszölö 

Seefelder > Cirfandli, vörös 
Seerafel > Cirfandli, vörös 
Serabel 69 
Sérik szőlő 61 
Siriai Gohér 63 
Silberweisse > Raksz616 

Silberweisse, kleine > Järdoväny, feher 
Silberweisse, veres — Jardovany, veres 
Slivarusa > Szilva szőlő, veres 
Sombajom, fehér, fejér  Gohér, fehér 
Sombajom, fekete 15, 63 
Som-goher fejer + Gohér, fehér 
Somszélé — Furmint, fehér(?) 
Somszélé — Gohér, fehér(?) 
Som Sz616 — Gohér, fehér (?) 
Spanyol szölö > Petrezselyemlevelü szölö 
Spitz-Lagler, fejer > Hajnos, feher 
Sürü Boros-Bihar, veres > Vörösmuskotäly 
Stein-Lagler, fejer > Hajnos 
Sylaner > Cirfandli, feher 

Szagos > Särgamuskotäly 
Szagos szölö > Särga muskotäly 
Szala fejer > Furmint, feher 
Szegedi > Bogdänyi Dinka 
Szekszärdi 15 
Szekszärdi zöld 115 

Szeredi veres 73, 75 
Rothe Szereder 74 
Szereder 73 
Szeredi 73 

Szerémi zöld 15, 53, 60, 93, 101 
Griine Spitzler 101 
Zold 60, 91 
Zöld Teremi 92 

Szigeti > Furmint, fehér 
Szigeti, veres > Vörösmuskotäly 
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Szilva szőlő, fejér 115 
Fejér Szilva 106 

Szilva szőlő, veres 15, 89, 115 
Fekete Szilva szőlő 106 
Rothe Zwetschen 96 
Schlivaruscha 15 
Slivarusa 15 

Szilva szemű 15, 89 
Veres Szilva szőlő 96 
Zwetschken 70 

Szomor 106 

Szőke  Gohér, fehér 
Szőke Ketsketsetsü > Kecskecsöcsü, feher 

Tamjanika belä > Särgamuskotäly 
Tamjanika czerna > Muskotäly, fekete 
Tamorlana > Cukorszölö 
Tar 93 

Tarjai szölö 61 
Tascher 69, [119] 

Taschner 70 
Temjén szőlő > Särgamuskotäly 
Termö fejer > Rakszölö 
Tinka > Kövidinka 

Tokaji fajta 66 
Tokajer 66 

Tokaji Fejér szőlő > Lisztes, fehér 
Tót szőlő > Apröfeher 
Tökfenek > Tökszölö 
Töklevelü > Tökszölö 
Tökös > Tökszölö 
Tökös szölö, fejer > Tökszölö 
Töksz6lö (Järdoväny?) 

Bőr hajú 87 
Fejér tökszőlő 114 
Tökfenék 93 

Töklevelű 61, 92 
Tökös 92 

Tökös szőlő, fejér 61 
Tökszőlő 15, 60, 87, 92 
Tökszőlő, fejér 51 
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Tökszölö, vörös 66 
Fekete Tökszőlő 115 
Rothe Traube 66 
Tökszölö, veres 66 

Torok Denka > Kövidinka 
Török Gohér, 12, 86, 88 

Fekete Bajor 12, 88, 96, 115 
Fekete Gohér 60, 63, 65, 93, 94, 99, 106, 116 
Fekete Török Goher 115 
Ränkä czerna 14 

Schwarze Auguster 12 
Török szölö > Beg 
Török szőlő > Gyöngyfeher 
Török szőlő, fejér > Cukorszölö 
Trifand > Cirfandli, fehér 
Trubiner 70 
Tsävtsitza > Csökaszölö 
Tsipkés > Csipkes 
Tsöka szinü > Csökaszölö 
Tsutsos Bäkor > Kövidinka 
Tsutsos Denka — Kövidinka 
Tumidula — Furmint, feher 
Turi piros > Rözsaszölö, vörös 
Turi piros > Bakator, piros 
Turtsin — Purcsin, fekete 
Tüdöszinü bakator > Bakator, tüdöszinü 
Türkische Zibebe > Särga goher 
Tzifänler > Cirfandli, feher 
Tzifra >Cifra 
Tzigány szőlő > Csökaszölö 
Tzilifandli > Cirfandli, feher 
Tzilifänt fejer > Cirfandli, feher 
Tzinifal > Cirfandli, fehér 
Tzirifandl > Cirfandli, feher 
Tzirifandl, fejer > Cirfandli, feher 
Tzirifandl, fekete > Cirfandli, vords 

Ungeschichte, veres > Ungeschlachte, Rothe 
Ungeschlachte 70 

Ungeschichte 70 
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Ungeschlachte, Rothe 70 
Ungeschichte, veres 73 

Úriszög 15 
Úri piros 106 
Uriszög, veres 87 

Uva apiana Plinii > Särgamuskotäly 
Uva augusta > Goher, fehér 
Uva Bachiensis > Juhfark 
Uva Buccarana > Bakator 

Uva Bumastos Car. Stephani > Kecskecsöcsü, fehér 
Uva de Rey > Kirälyszölö 
Uva de Rey > Cukorszölö 
Uva Reginae > Cukorszölö 
Uva Rhaetica Plinii > Cirfandli, feher 

Vadfekete > Csökaszölö 

Vadszölö, fejér (=? Vadlisztes?) 61 
Vad szölö, fejer 92 

Vadszölö, fekete 61 
Változó Fejér szőlő > Goher, vältozö 
Változó gohér 5 Gohér, változó 
Változó Szőlő > Goher, változó 
Varga-Budai O Budai, Varga 
Varjú szőlő > Csökaszölö 
Vékonyhéjú O Fehér dinka 
Veres bakar > Bakator, piros 
Veres bakor, bakor > Bakator, piros 
Veres Betyke > Kecskecsöcsü, piros 
Veres Bihar > Vörösmuskotäly 
Veres Bogär > Bolgär, veres 
Veres Boros > Vörösmuskotäly 
Veres Boros Bihar > Vörösmuskotäly 
Veres Denka, Dinka — Kôvidinka 
Veres Frankus — Frankus, veres 
Veres Ketsketsetsti > Kecskecsöcsü, piros 
Veres Muskatäly > Vörösmuskotäly 
Veres Rózsa > Rözsaszölö, vörös 
Veres Silberweisse — Järdoväny, veres 
Veres Szilva szőlő S Szilva szőlő, veres 
Veres vállu 15, 115 

Ágos szőlő 15 
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Keszthelyer 15 
Vékony héjjú D Fehér dinka 
Vékony nyakú C Fehér dinka 
Vékonyhéjú DO Fehér dinka 
Vexirtraube 5 Gohér, változó 
Világos szőlő > Rakszölö 
Vitis laciniata Linnaei > Petrezselyemlevelü szölö 
Vizes Fejér > Särfeher 
Volujar > Ökörszemtü, fekete, kék 
Vörös dinka > Kövidinka 

Vörösmuskotály 
Muskataj veres 13 
Muskatal, veres 99 
Muskatály veres 96 
Piros Dinka 96 

Ritka Boros-Bihar, veres 66, 68 
Rothe grobe Muskateller 66, 68 
Rothe Muskateller 16, 96 
Rothe Schmeckende 96 

Sűrű Boros-Bihar, veres 66, 68 
Szigeti, veres 97 
Tuli piros 88, 97 
Veres Bihar 16 
Veres Boros 54 
Veres Boros Bihar 16 

Veres Muskatäly 74, 96, 115 

Wälsche, grosse, fejér (=? rizling?) 70 
Wälsche, grosse, fekete 70 
Wardeiner blaue — Okôrszemü, fekete, kék 
Wardeiner, veres — Ökörszemű, fekete, kék 
Weihrauch-Weinbeere > Särgamuskotäly 
Weisse Auguster > Gohér, fehér 
Weisse Geiszdutte > Kecskecsöcsü, feher 
Weisse grobe Muskateller > Bihari 
Weisse Kadarker > Alanttermö 
Weisse Muskateller > Bihari 
Weisse Türkische > Cukorszölö 
Weisse Urbani 70 

Weisse Zapfler > Furmint, feher 
Weisse Zierfahnl Cirfandli, feher 
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Weisse Zierfahnler > Cirfandli, feher 
Weyrer > Särgamuskotäly 
Wheirer, Muskatäly > Särgamuskotäly 
Wildschwarze > Csökaszölö 
Wurst-Weinbeere 70 

Zandler 106 
Scharfel 106 

Zapfer > Furmint, feher 
Zapfete > Furmint, feher 
Zapfler > Görbe szölö 
Zelenetz S Boros, zöld 
Zibebe — Cukorsz6l6 

Zibebe-Traube — Gohér, fehér 
Zierfahnler > Cirfandli, feher 
Zierfandler > Cirfandli, feher 
Zirifadl > Cirfandli, feher 
Zirifandl > Cirfandli, feher 
Zirifandl, kleine, fejer > Cirfandli, feher 
Zirifandl, kleine, veres > Cirfandli, vörös 
Zöld — Szeremi zöld 

Zöld Bodony —> Jardovany, fehér 
Zöld Boros S Boros, zöld 
Zöld Denka — Fehér dinka 
Zöld dinka — Fehér dinka 

Zöld Fejér Bákor D Fehér dinka 
Zöld Görin > Görin, zöld 
Zöld Ketsketsetsü > Kecskecsöcsü, feher 
Zöld Längler > Hajnos 
Zöld szölö > Aprofehér 
Zöld Teremi szőlő — Szeremi zöld 
Zöldveltelini 

Boros-Bihar 95 

Grüne Muskateller 74, 96, 106 
Muskatal, zöld 99 
Muskatäly zöldes 13, 59 
Muskateller, grüne 69 
Muskateller, zöld 95, [119] 

Zuckertraube > Fügeszölö 
Zwetschken — Szilva szőlő, veres 
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A külföldi szőlőfajták 
Görög Demeter kertjében 
Balling Péter, Kneip Antal László 

  



Aleatico Fiorentino 34 
Aleatico 34, 43 

Aleppo, Uva d’ 44 
Alexändriai Muskatäly + Muscat d’Alexandrie 
Alexandrie noir 21 
Amadon 23 

Angelo di Bologna 36 
Bononiai Angyal 36 

Angiola 34 
Apiano > Moscato Apiano 
Arbois 23 
Arione bianco 32 

Arrouya 21 
Aschgraue > Barat sz616 
Askeri 46 

Aschkeri 46 

Aspirant blanc sans pepin 23 
Assyrische > Weisse Marokkaner 
Asszonyok ujja > Cadin Parmak 
Augster > Blaue Marokkaner 
Auvernat gris > Malvoisie 

Bar sur Aube > Chasselas d’oré 
Barát szőlő 16 

Aschgraue 16 
Cioccolat (Tsokoläd) 16 
Nagyväti 16 

Barba rossa 36 

Barlantine — Raisin de Montpellier 
barna Muskatäly — Muscat brun 
Berardi 21 
Biancone 34 
Bilolussa 39 

Bibola 39 
Blaue Damascener 28 

Damas le gros 28 
kék Damascusi szőlő 28 

Blaue Geiszdutte > Blaue Marokkaner 
Blaue Marokkaner 29 

Augster 29 
Blaue Geiszdutte 29 
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Kék Marokkai 29 
Lámmerschweif 29 

Uva pane 29 
Blaue Muskateller 30 

Bochsaugen — Trollinger 
Bon-blanc 23 

Bononiai Angyal > Angelo di Bologna 
Bordelais 21 

Gerzsely 21 
Gregoir 21 
Grey 21 
Verjus 21, 23 
Vitis Burdigalensis 21 

Botton de Gallo > Ketsketsetsti fejér 
Bourdalés 21 
Bourdelas 21 

Bourgelas 23 
Braquet gris 21 
Bratcovina 41 
Bratcovina bianca >Cibib 

Bresparola 38 
Brombona 37 
Brunfourea 21 
Bumammae — Ketsketsetsü 
Bumasti — Ketsketsetsü 
Bumastos — Zibibo moscato 
Bunda 41 
Buttassa 38 

Cadin Parmak 45 

Asszonyok ujja 45 
Caillaba 21 
Calabrese 32 
Callona 32 

Captraube > Frankenthaler 
Carignan 21 
Carmenel 21 
Carne 37 
Casca rossa 39 
Cataloniai 20 
Catanese 32 
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Catarratto 33 
Cavia debiti 37 
Cedrata 37 
Cenese 38 

Chasselas 23, 25 
Fábián 34 

Fábián szőlője 25 
Gutedel 24 

Chasselas blanc 25 
Fábián 28 

Fábián, fejér 25 
Fábián szőlő 31 

Fejér Fábián 29 
Muscadin 25 
Notre Dame 25 

Royal Muscadin 25 
Schönedel 24 
Weisser Gutedel 29 

Chasselas de Fontainebleau 25 

Fontenblói Fábián 25, 29 
Pariser Gutedel 23, 29 
Chasselas d’oré 25 

Aranyszinü Fabian 25 
Bar sur Aube 25 

Chasselas musqué 25 
Fabian Muskataly 25 
Fabian Muskatalya 27 
Muskatälyos Fabian 29 
Muskateller Gutedel 29 

Chasselas rouge 25 
Rother Gutedel 29 

Veres Fábián 25, 29 
Chasselas rouge d’Espagne 20 

Spanyol Fábián szőlő 20 
Chasselas rouge royal 45 
Cibib 41 

Bratcovina bianca 41 
Cibib Muscatan 39 
Cibibbo 39 

Cibib veli bili 39 

Cicontad —> Petrezselyem szölö 
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Ciminneta 33 

Cioccolat (Tsokolád) Barát szőlő 
Ciotat > Folle blanche 

Ciotat — Petrezselyem szőlő 
Cioutat — Petrezselyem szőlő 
Citrudat — Petrezselyem szőlő 
Ciutat — Folle blanche 

Ciutat > Petrezselyem szölö 
Clairette 25 
Clairette de Die 21 
Clairette menue 25 

Clairette rouge 21 
Clarette de Limoux 25 
Colombeau 21 
Corbera di Cassolo 39 
Corinth 25 

Corinth sans pepins 25 
Korinthi sz616 25 
Passe 25 
Passerille 25 
Raisin de Passe 25 

Corinth violet 21 
Cornelia 33 
Cornichon 26 

Ugorka szölö 26 
Cornichon violet 22 
Corniola bianca 34 

Corniola negra 34 
Corriola 33 
Cresca 39 

Crivazza bila 39 

Crivaglia 42 
Crivazza bila > Cresca 
Croc 22 
Cruscavizza bianca 42 

Damas > Damascus 

Damas le gros > Blaue Damascener 
Damas violet 22 
Damascus 46 

Damas 46 

211 



Damascusi 42 
Decandól 45 
Dell’Olio 38 
Diamantentraube 28 

Gyémánt szőlő 28 
Dinnye szölö 17 

Melonera 17 

Rayada 17 
Diviach 30 

Doigts de Donzelle > Santa Paula de Granada 
Donnone 33 

Draschigna 42 
Dugovezaz 40 
Duraca 33 

Edler rothe 28 

Epicier 22 
Espagnins 20 

Fábián > Chasselas 
Fábián > Chasselas blanc 

Fábián Muskatály > Chasselas musque 
Fabian Muskatalya > Chasselas musque 
Fábián szőlő > Chasselas blanc 

Fábián szőlője > Chasselas 
Fäbiän varietässa 25 

Fábián, fejér > Chasselas blanc 
Fejer Fäbian > Chasselas blanc 
Fejer Goher > Gouais 
Fejer kis Muskatäly > Moscato mali bili 
Fejer Marokkai > Weisse Marokkaner 
Fejer Muskatäly 18 

Moscatel fino 18 
Moscatel marisco 18 
Moscatel menudo blanco 18 

Muskatäly 28 
Zoruna 18 

Fekete Muskatäly > Muscat noir 
Fié jaune — Fejer Muskatäly 
Fié jaune 25 
Fié verte 26 
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Fiorentina bianca 35 
Fiorentina nera 35 
Fischtraube > Harslevelii 

Fleischtraube > Trollinger 
Flouron 22 

Fogoly-madär läba > Pied de perdrix 
Fogoly-madar Szeme — Occhio di Pernice 
Folle blanche 26 

Ciotat 26 
Ciutat 26 

Malmsey 26 
Malvoisie musquée 26 
Muscadine 26 
Vitis laciniata 26 

Fontenbl6i Fabian  Chasselas de Fontainebleau 
Formint 24 

Joannea 24 
Joannea princeps 24 
Joannestraube 24 
Mosler 24 
Vendus 24 

Frankenthaler 28 

Captraube 28 
Griechische 28 

Fränkische weisse > Ganz-Wälsche 
Freinsch — Grüner Franken 

Frühe Leipziger 29 
Frühe Orleans 29 
Kilianer 29 

Lipsiai fejer 29 
Raisin de Lindau 29 
Seidentraube 29 
Weisse Zibebe 29 

Frühe Orleans > Frühe Leipziger 
Fumosa 33 

Gaisdutte schwarze 16 
Geisdute 16 
Teton verd 16 

Gaisdutte weisse 16 
Teton blanc 16 
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Galleta bianca 39 
Galletta > Ovi di Gal 
Ganz-Wälsche 17 

Fränkische weisse 17 

Garganega 38 
Geisdute > Gaisdutte schwarze 
Genueser > Weisse Marokkaner 

Gerzsely > Bordelais 
Gouais 26 

Fejér Gohér 26 
Gouais jaune 26 
Görög kisebb fürtü 42 

Siciliai Görög szőlő 42 
Görög nagy szőlő 42 

Greco di Napoli 42 
Görög szőlő > Leatico 
Grand-Blanc 29 

Grazia plena 37 
Grec aux feulles de Persil — Plant verd 

Greco di Napoli — Görög nagy szőlő 
Gregoir — Bordelais 
Grey — Bordelais 
Griechische — Frankenthaler 
Gros noir 22 
Grosse rothe Saamentraube 45 
Grosse schwarze 17 

Groszbeerigter Muskateller > Zibebe Muskateller 
Groszer gelber Muskateller > Zibebe Muskateller 
Grüne Fränkische > Grüner Franken 
Grüne Muskateller 30 
Grüne Zierfahnler 17 
Grüner Franken 29 

Grüne Fränkische 29 
Freinsch 29 
Raisin verd 29 

Gutedel > Chasselas 

Gyemänt szölö > Diamantentraube 
Gyöngy szölö 27, 28 

Halb-Wälsche 17 
Petersilientraube 17 
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Härslevelü 31 
Fischtraube 31 
Haschat Laevoelin 31 

Weisse lange Tokajer 31 
Hartheinisch > Weisse Orleans 

Harthengst > Weisse Orleans 
Haschat Laevoelin — Härslevelü 

Heinsch schwarze > Schwarze Tokajer 
Helvétziai sz616 — Raisin d’Alep 
Helvolae — Rothe Muskateller 

Heptacylon — Troika 
Hétszer ad6 — Troika 
Holländische Traube — Plant verd 
Hudler > Trollinger 

Inzolia vranca > Ketsketsetsti fejér 
Inzolia, fejér 33 
Inzolia, fekete 33 
Isidor Praelatus szölöje 24 

Jakobi Traube 16 
Morillon hätif 16 

Jedi Veren > Troika 
Jericho noir 22 
Joannea > Formint 
Joannea princeps > Formint 
Joannen 26 
Joannestraube — Formint 
Juliustraube 29 

Kala 33 

Kastélyos fejér Muskatäly — Moscadello di Castello 
Kastélyos Muskatäly > Moscadello di Castello 
Kék Damascusi sz616 — Blaue Damascener 
Kék Marokkai — Blaue Marokkaner 
Ketsketsetsü 19 

Bumammae 19 
Bumasti 19 
Tehéntsets 19 
Terent 19 
Tetas de vaca 19 
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Ketsketsetsü fejér 51 
Botton de Gallo 19 
Inzolia vranca 19 
Teta de vaca blanca 19 

Ketsketsetsű, veres 59 
Teta de vaca negra 19 

Kichmich > Kismis 

Kilianer > Frühe Leipziger 
Kiräly szölö 19 

Regalis 19 
Tamorlana 19 
Uva de Rey 19 

Királyné szőlője > Uva Reginae 
Kis Fábián szőlő > Kleiner Gutedel 
Kismis 46 

Kichmich 46 
Kischmisch 46 

Kleiner Gutedel 29 
Kis Fábián szőlő 29 

Korinthi szőlő > Corinth 

Korinthusi apró szőlő 23 
Korinthusi 44, 45 

Krivaglia 41 

Lacrima dolce 35 
Lammerschweif > Blaue Marokkaner 

Lagrime di Madonna di Sicilia 33 
Leatico 43 

Görög szőlő 43 
Moscato 43 

Lipolistit 40 
Ludaas 40 

Liporata 33 
Lipsiai fejér > Frühe Leipziger 
Lovoriska 41 

Ludaas > Lipolistit 
Lugliatica bianca 35 

S. Giacomo 35 

Lugliatico 35 
Lugliola 35 
Szeretsen szölö 35 
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Maclon 22 

Malaga 20 
Malmsey — Folle blanche 
Malvagia 35 
Malvagia grossa nera 35 
Malvagia nera 38 
Malvagia, fejér 38 
Malvasier musqué — Muscat de Malvasier 
Malvasier schwarze — Trollinger 
Malvoisie 22 

Auvernat gris 22 
Pineau gris 22 

Malvoisie musquée — Folle blanche 
Mammolo dolce 35 

Marsigliana 32 
Martica 40 

Martinca 40 
Mraissa 40 

Martinez 24 
Marvoisin 22 
Marzemina 38 
Marzemino 42 
Mauzac blanc 26 

Meiges 45 
Melon blanc 26 

Melonera > Dinnye szölö 
Merle d’Espagne 20 
Minna de Vacca 33 
Montanaco Re 33 

Montpelianer 30 
Morillon hätif > Jakobi Traube 
Moscadella bianca 35 
Moscadella Romana 35 

Moscadello di Castello 18, 35 
Kastelyos fejer Muskatäly 18 
Kastelyos Muskatäly 35 
Moscatel Castellano 18 

Moscadellone 35 

Moscatel Castellano > Kastelyos fejer Muskatäly 
Moscatel fino > Fejér Muskataly 
Moscatel Flamenco + Moscatel gordo blanco 
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Moscatel gordo blanco 18 
Moscatel Flamenco 18 
Moscatelon 18 
Moscatel real 18 
Moscatel romano blanco 18 

Moscatel gordo morado 18 
uva de Constanza 19 

viola színű Muskatály 18 
Moscatel marisco > Fejér Muskatäly 
Moscatel menudo blanco — Fejér Muskatäly 
Moscatel menudo morado > Veres Muskatäly 
Moscatel real > Moscatel gordo blanco 
Moscatel romano blanco + Moscatel gordo blanco 
Moscatello — Moscato 
Moscatellon — Zibibo moscato 

Moscatelon > Moscatel gordo blanco 
Moscatelon de Flandres 19 
Moscato > Leatico 

Moscato 38, 43 
Apiano 43 
bianco 35, 38, 39 
grosso 37 
Moscatello 43 
nero 39 

Moscato mali bili 40 

Fejer kis Muskatäly 40 
Muscat mali bili 40 

Moscato omiski 40 
Muscat omiski 40 

Moscaton de Lipari > Zibibo moscato 
Moscattone 42 
Mosler — Formint 
Mraissa > Martica 
Muscadin > Chasselas blanc 
Muscadine — Folle blanche 

Muscat à gros grains — Muscat d'Alexandrie 
Muscat blanc 26 
Muscat brun 22 

barna Muskatäly 22 
Muscat d'Alexandrie 23 

Alexändriai Muskatäly 26, 27, 28 
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Muscat à gros grains 26 
Muscat d'Alexandrie blanc 26 

Muscat de Jerusalem 26 
Muscat longue 26 
Passe longue musqué 26 
Passe musqué 26 

Muscat de Corail — Muscat rouge 
Muscat de Jerusalem — Muscat d'Alexandrie 
Muscat de Malvasier 27 

Malvasier musqué 27 
Muscat d'Espagne 20 

Muscat Frontignan 22 
Muscat Frontignan — Muscat d’Espagne 
Muscat longue — Muscat d'Alexandrie 
Muscat mali bili + Moscato mali bili 
Muscat noir 22 

fekete Muskatály 22 
Muscat omiski > Moscato omiski 

Muscat rouge 22 
Muscat de Corail 22 

Muscatelon encarnado 19 

Muskatäly > Fejer Muskatäly 
Muskatäly (veres) 22 
Muskatälyos Fäbian — Chasselas musqué 
Muskateller Gutedel — Chasselas musqué 

Nagy Muskatäly 45 
Nagyvâti — Barát szőlő 
Navarro 22 
Nave 33 
Nero canino 33 
Notre Dame — Chasselas blanc 
Novarese nero 39 

Occhio di Pernice 35 

Fogoly-madär Szeme 35 
Occhio di pernice 37 

Oliver, rothe 30 
Oliver, weisse 30 
Olivette 27 
Orcellina nera 39 
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Orleanzer > Weisse Orleans 
Orlenzer > Weisse Orleans 
Ovi di Gal 37 

Galletta 37 

Speron de Gal 37 
Taréjos 37 

Paganone nero 39 
Paradisa 36 
Pariser Gutedel — Chasselas de Fontainebleau 
Passe — Corinth 

Passe longue musqué — Muscat d'Alexandrie 
Passe musqué — Muscat d'Alexandrie 
Passerille — Corinth 

Pendoulou — Raisin de Montpellier 
Pense commune 27 

Pense musquée 27 
Pergolese 38 

Pergolen 38 
Perlentraube — Raisin de Montpellier 
Pernan 22 
Perrecona 33 

Persegagna 38 
Petersilientraube — Halb-Wälsche 
Petrese 33 

Petrezselyem szölö 17 
Cicontad 17 
Ciotat 17 
Cioutat 17 
Ciutat 17 
Citrudat 17 
Sitrudat 17 

Spanische 17 
Spanninger 17 
Spanyol szölö 17 

Pevarise > Peverella 
Peverella — Pevarise 
Peverella 38 

Pevarise 38 
Picardon 27 
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Pied de perdrix 22 
Fogoly-madár lába 23 

Pignatello 34 
Pignola nera 39 

Pignola nera > Pignatello 
Pineau gris > Malvoisie 
Pique poule gris 23 
Pique poule Sorbier 23 
Pizzutello 37 

Plant de Languedoc 27 
Plant verd 27 

Grec aux feulles de Persil 27 
Holländische Traube 27 
Raisin de Canada 27 

Plavka nera 41 
Porcellana 34 

Portugiesische Fleischtraube > Weisse Marokkaner 
Prosecco minuto 38 

Qualitor 27 

Raisin d’Afrique 23 
Raisin de Maroque 23 

Raisin d’Alep 23 
Helvétziai szőlő 23 

Raisin panaché 23 
Raisin Suisse 23 
Raisin de Vénise 23 
Sväitzer szölö 23 

Raisin de Canada — Plant verd 
Raisin de Dame 27 

Raisin de Lindau > Frühe Leipziger 
Raisin de Maroque > Raisin d’Afrique 
Raisin de Montpellier 45 

Raisin Perle 27 
Barlantine 27 
Pendoulou 27 
Perlentraube 27 

Rognon de Coq 27 
Raisin de Passe > Corinth 

Raisin de Vénise > Raisin d’Alep 
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Raisin panaché > Raisin d’Alep 
Raisin Perle > Raisin de Montpellier 
Raisin Suisse — Raisin d’Alep 
Raisin verd — Grüner Franken 

Rayada > Dinnye szölö 
Refosco dolce 38 

Regalis > Kiräly szölö 
Regina 34, 36 
Risbaba 46 

Rischbaba 46 
Rischbaba > Risbaba 
Rive d’alte 39 

Rognon de Coq — Raisin de Montpellier 
Romania 41 
Rosa bianca 36 
Rossarda 37 

Rothe Hintsche — Schwarze Tokajer 
Rothe Muskateller 16 

Helvolae 16 
Rothe Muskateller 30 

Tuli piros 16 
Veres Bihar 16 
Veres Boros Bihar 16 

Rothe Zierfahnler 17 

Rother Gutedel + Chasselas rouge 
Rouge Espagnol 20 
Roux-Ergot 28 
Rovorica 42 

Royal Muscadin > Chasselas blanc 
Römer — Uhernitze 
Rucataz 41 

Rüdescheimer Bergtraube > Weisse Orleans 

S. Giacomo — Lugliatica bianca 
Santa Paula de Granada 19 

Doigts de Donzelle 19 
Vegiga de pez 19 

Schlehentraube — Uhernitze 
Schmeckende — weisse Muskateller 
Schmeckende schwarze — schwarze Muskateller 
Schönedel > Chasselas blanc 
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Schwarze Gutedel > Trollinger 
Schwarze Muskateller 17 

Schwarze Muskateller 30 
Schmeckende schwarze 17 

Schwarze Tokajer 30 
Heinsch schwarze 30 
Rothe Hintsche 30 

Schwarze Walscher > Trollinger 
Schwarze Zierfahnler 17 

Seidentraube > Frühe Leipziger 
Semillon 28 
Seralamana — Zibibo moscato 

Siciliai Görög szölö > Görög kisebb fürtü 
Simonich 40 

Sliva 40 

Sitrudat > Petrezselyem szölö 
Slatarizza 41 
Sliva > Simonich 

Spanische — Petrezselyem sz616 
Spanninger — Petrezselyem szölö 
Spanyol Fabian sz6l6 — Chasselas rouge d’Espagne 
Spanyol Muskatel 20 
Spanyol szölö > Petrezselyem szőlő 
Speron de Gal > Ovi di Gal 
Sväitzer sz616 — Raisin d’Alep 
Szeretsen sz616 — Lugliatico 

Tamorlana — Kiräly sz616 
Tarant tscherwenj 30 
Taréjos > Ovi di Gal 
Tehentsets > Ketsketsetsü 
Terbiano — Tribbiano 
Terent — Ketsketsetsü 
Teta de vaca blanca > Ketsketsetsü fejer 
Teta de vaca negra > Ketsketsetsü, veres 
Tetas de vaca — Ketsketsetsü 
Teton blanc — Gaisdutte weisse 
Teton verd > Gaisdutte schwarze 

Tinto di Spagna 36 
Tocai nero > Tuccai 
Torbiano — Tribbiano 
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Tre volte l’anno > Troika 
Trebbiano > Tribbiano 
Tribbiano 36 

Terbiano 36 
Torbiano 36 
Trebbiano 36 

Tribbiano gentile 36 
Turbiano 36 

Tribbiano gentile > Tribbiano 
Triboto 34 
Troika 40 

Heptacylon 45 
Hetszer adö 45 

Jedi Veren 45 
Tre volte l’anno 34, 40, 45 
Troika sz616 45 

Trollinger 31 
Bochsaugen 31 
Fleischtraube 31 
Hudler 31 
Malvasier schwarze 31 
Schwarze Gutedel 31 
Schwarze Walscher 31 

Tsekerde sis 45 
Tuccai 36 

Tocai nero 36 

Tuli piros > Rothe Muskateller 
Turbiano > Tribbiano 

Ugne 23 
Ugne Lombarde 28 
Ugorka szölö > Cornichon 
Uherka > Uhernitze 
Uhernitze 31 

Romer 31 
Schlehentraube 31 
Uherka 31 

Uva stiptica 31 
Uliade 28 

Uliaga 37 
Uva de Constanza > Moscatel gordo morado 
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Uva de Rey 5 Király szőlő 
Uva Della terra promessa 34 
Uva pane > Blaue Marokkaner 
Uva passa 43 
Uva passa rossa 43 
Uva Reginae 27 

Kirälyne szölöje 27 
Uva Salamana > Zibibo moscato 

Uva stiptica > Uhernitze 

Van der Laan 31 

Vegiga de pez > Santa Paula de Granada 
Vendus — Formint 
Verd doux 31 
Verdal 20 

Verdehoja 20 
Verdat 28 

Verdehoja —Verdal 
Veres Bihar — Rothe Muskateller 
Veres Boros Bihar — Rothe Muskateller 

Veres Fâbiân — Chasselas rouge 
Veres Muskatäly 19 

Moscatel menudo morado 19 

Verjus — Bordelais 
Verone 37 

Viola szinü Muskatäly > Moscatel gordo morado 
Vitis Burdigalensis > Bordelais 
Vitis laciniata — Folle blanche 

Weisse Corinth-Traube 28 
Weisse Damascener 28 

Weisse lange Tokajer > Härslevelü 
Weisse Marokkaner 29 

Assyrische 29 
Genueser 29 

Fejer Marokkai 29 
Portugiesische Fleischtraube 29 
Zwetschkentraube 29 

Weisse Muskateller 17 
Schmeckende 17 
Weisse Muskateller 30 
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Weisse Orleans 30 
Hartheinisch 30 

Harthengst 30 
Orleanzer 30 
Orlenzer 30 

Rüdescheimer Bergtraube 30 
Weisse Wälscher 30 

Weisse Spitzwälsche 30 
Weisse Wälscher > Weisse Orleans 

Weisse Zibebe > Frühe Leipziger 
Weisse Zierfahnler 17 
Weisser Gutedel + Chasselas blanc 

Zeá szőlője 24 
Zebibo nero > Zibibo nero 
Zibebbo bianco 36 

Zibibo 36 
Zibebe 34 
Zibebe Muskateller 31 

Groszbeerigter Muskateller 31 
Groszer gelber Muskateller 32 
Zibeben Muskateller von Jerusalem 34 

Zibibo > Zibebbo bianco 
Zibibo moscato 44 

Bumastos 44 
Moscatellon 44 

Moscaton de Lipari 44 
Seralamana 44 
Uva Salamana 44 

Zibibo nero 36 
Zebibo nero 36 

Zoruna — Fejér Muskatäly 
Zwetschkentraube > Weisse Marokkaner 
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Az egyes településeken 
említett szőlőfajták Görög 
Demeter kertjében 
Balling Péter, Kneip Antal László 

  



Aptz, Heves vm. (Apc) 10, 86, 95 
Borosbival 

Erdélyi 
Fejér Gohér 
Fejér Török szőlő 
Fekete Muskatály 
fekete Nyíló 
Gyöngyszőlő 
Juhfark 
Ketsketsetsű 

Magyar szőlő 
Muskatály 
Pankota 
Räkszölö 
Tökszőlő 
Török Gohér 
Török szőlő 
Tzigány szőlő 
Uriszög, veres 
Veres Betyke 
Veres Ketsketsetsű 
Zöldszőlő 

Badacsony, Zala vm. (Badacsonytomaj része, Veszprém m.) 88-89 
Badatschoner 
Édes Bákor 
Fejér szőlő 
Fekete Bajor 
Fekete Balatonyi 
Fekete Kadarka 
Fekete Karai 
Hárslevelű 

Juhfarkú 
Kéknyelű 
Mézesszőlő 
Muskatal 

Ragszölö 
Rätz 
Római szőlő 

Sárfejér 
Sárfejér 
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Som Szőlő 

Szigeti 
Szilva Szőlő 
Török szőlő 
"Tsútsos Bákor 
Tuli piros 
Tuli piros 
Tzifra sz616 

Zöld (Fejér) Bákor 

Bársonyos, Győr vm. 91 
Bajor 
Csapó szőlő 
Csepi 
Dénka 

Fejér Kadarka 
Hamvas Kadarka 
Hárslevelű 
Muskateller 

Nagyságos szőlő 
Szagos 
Szalai Sarfejér 
Tzilifandli 
Vékony nyakú 
Zöld Lampért 

Beregszász, Bereg vm. (Berehove, UA) 10, 59, 91 
Ágas fejér 
Ágasfarku 
Bakator 

Bakator, fejér 
Bakator, medgyszin 
Bodony 
Bodony, fejér 
Boros (hashajtó) 
Boros, fejér 
Boros, zöld 
Erdei szőlő 

Erős Bodony 
Erős inú 

Fejér Bogár 
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Fejér Ketsketsetsű 
Fejér Rózsás 
Gohér 

Gohér, fejér 
Görbeszőlő 
Görin 

Görin (hashajtó) 
Görin sárga 
Járdán 
Kövér szőlő 

Legyes (kék) 
Legyes 
Lisztes (kék) 
Majoránna szőlő 
Malozsa-Gohér 

Muskatály (kék) 
Narantsszínű 

Nyárhajú 
Petrezselyem 
Polyhos 
Portsin 
Rózsás Bakator 
Rózsás Ketsketsetsű 

Sárga Rumonya 
Tök szőlő 
Töklevelű 
Tökös 
Vad szőlő, fejér 
Vadsz616 

Veres Bogar 
Zöld Bodony 
Zöld Görin 
Zöld Ketsketsetsű 
Zöld Teremi szőlő 

Bihar vármegye 9, 10, 14, 89, 
Alattermő 
Bakar fejér 
Bakator 
Bátsó szőlő 
Bihari Boros 
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Bodor 

Bogár veres 
Boros fejér 
Erdei 
Furmin 

Gohér (fehér) 
Gohér (fekete) 
Gyöngyfejér 
Jenei 
Ketsketsetsű fejér 
Ketsketsetsű veres 

Lapulevelű 
Leány 
Lendvai 

Lószemű fejér 
Madár szőlő 

Muskatálj 
Ökörszem 
Portsin 

Sárga Rumonya 
Szeremi zöld 
Tar 
Tokfenék 

Boz, Sopron vm. (Fertéboz, Holling) 95 
Fajos 
Fajos, fekete 
Hajnos fejér 
Kadarka, fekete 
Muskateller, zöld 
Nyärhajü, fejer 
Ragszölö 
Reifler, fejer 
Silberweisse 

Temjén szőlő 

Buda, Pest vm. 11, 12, 14, 53, 54, 95 
Blaue Ochsenaug 
Fekete Kadarka 
Griechische Geiszdutte 
Grüne Muskateller 
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Hönigler 
Jungfer, fejer 
Kadarker 
Kleinscwarze 

Langstingler 
Mehlweisse 

Muskateller, fejer 
Ordinare Grobweisse 

Rothe Jakobi 
Rothe Muskateller 
Rothe Schmeckende 
Rothe Zwetschen 
Schmeckende Grobweisse 
Schmeckende weisse Geiszdutte 
Schwarze Grobweisse 
Silberweisse 

Weisse Auguster 
Weisse Geiszdutte 
Weisse Türkische 
Weisse Zapfler 

Csökakö, Fejer vm. 96, 106 
Apró szemű Zöld szőlő 
Bajor 
Barátköntös 

Denka, fejér 
fejér Magyar Kadarka 
Fekete Bajor 
Hárslevelű 

Kadarka, fejér 
Kadarka, fekete 
Muskatály fejér 
Muskatály veres 
Német szőlő 

Öreg szemű Zöld szőlő 
Rakszölö 

Särfejer 
Szala fejer 
Szigeti, veres 
Szöke 
Török szőlő 
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Tuli piros 
Tzirifandl, fejér 
Tzirifandl, fekete 
Veres Denka 

Csongrad, Csongrad vm. 97 
Fekete szőlő 
Veres Dinka 

Csornok, Nyitra vm. (Cernék, SK) 13, 65, 95, 97, 119 
Aranyszin 
Boros-Bihar 

Dinga fej 
Gohér fejér 
Hajnos, zöld 
Kadarka, fejér 
Mehlweiss 

Nyärhajü 
Särfejer 
Termö fejer 
Tzinifäl, zöld 

Diöszeg, Bihar vm. (Bihardiöszeg, Diosig; RO) 89, 93, 98 
Bakor 

Eger, Heves vm. 11-14, 93, 99, 105, 113 
Bakator, veres 
Budai fekete 

Egri fekete 
Fejer Frankus 
Fekete Romolya 
Furmant fekete 
Gohér fekete 

Juhfark 
Ketsketsetsü, fejer 
Ketsketsetsü, fekete 
Ketsketsetsü, veres 
Ketsketsetsü, zöld 
Maluzsa, fejer 
Muskatal, fejer 
Muskatal, fekete 
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Muskatal, veres 
Muskatal, zöld 
Romolya, fejér 
Rózsa, fejér 
Rózsa, szőke 
Rózsa, veres 
Sárga Furmint 
Som-goher fejer 

Alöltermö 
Bakator, veres 
Boros szőlő 

Budai, fejér 
Erős-Sinór 

Fejér Ardai 
Fejér Muskatály 
Fekete Budai 

Jókorérő 
Kék 

Kék Muskatály 
Ketsketsetsű 
Rózsás 

Sárga Ardai 
Sárga Muskotály 
Szeremi zőld 

Tsipkés 
Tzifra 

Esztergom vm. 99, 100 
Bálind szőlő 

Barát suhajú 
Bárzsing, fekete 
Batsing 
Bétsi Gohér 

blaue Ochsenaug 
Budai fajta 
Fejér Beg 
Fejér Ketsketsets 
Fejér Szilva szőlő 
Fekete Gohér 
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Fekete Kadarka 
Fekete Ketsketsets 

Fekete Magyar 
Fekete Szilva szőlő 
Frankel 
Frankus 
Franziskáner Weinbeere 
Grobweisse 
Grüne Muskateller 
Hárslevelű 

Juhfark 
Kadarka 

Kökény szőlő 
Leänyszölö 
Magyar szölö 
Marsola 
Mehlweisse 

Muskatäly 
Rothe Östereicher 
Sajgö 
Särfejer 
Scheikern 
Schlehentraube 
Silberweisse 
Szomor 
Török Denka 
Trifänd 

Uri piros 
Változó Szőlő 
Veres Frankus 
Vexirtraube 
Zandler 
Zierfandler 
Zöld Denka 

Érmellék, Bihar vm. 89, 94, 
Bakator 
Bakator 

Jufark 
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Golop, Zemplén vm. 52, 107, 108 
Furmint 

Fejér szőlő 
Fejér Purtsin 
Király édes 
Júfark 

Keszthely Zala vm. 9, 11, 14-17, 114 
Bákor 
Cserszőlő 

Édes Bajor 
Fejér Ketsketsetsű 
Fejér Muskatály 
Fejér Ökörszem 
Fejér szőlő 
Fejér tökszőlő 114 
Fekete Bajor 
Fekete Kadarka 

Fekete Kéknyelű 
Fekete Muskatály 
Fekete Tökszőlő 
Hamvas 
Härslevelü 

Hullö Bajor 
Ihfarkú 
Karai fekete 

Kéknyelű 
Régutu 
Rósa szőlő 

Sárfejér 
Somszőlő 

Spanyol Szőlő 
Szekszárdi zöld 

Szilva szőlő fejér 
Szilva szőlő veres 
Tót szőlő 
Török szőlő 
Turi piros 
Turtsin 
Varjú szőlő 
Vékony héjjú 
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Veres Muskatály 
Veres vállú 

Komját, Nyitra vm. (Komjatice, SK) 65, 95, 116, 119 
Budai fajta 
Egri fajta 
Fekete goher 
Hajnos 
Mehlweiss 

Nyärhajü 
Török szölö 

Miskolc, Borsod vm. 10, 13, 63, 64, 68 
Bakator 
Balafänt 
Barät szölö 
Bätai 
Borosbival 

Demjen 
Erdei 

Fejer Bogär 
Fejer Ketsketsetsü 
Fejer szölö 
Fekete Bogär 
Fekete Formint 
Fekete Goher 
Fekete Ketsketsetsü 
Fekete Muskatal 
Fekete Purtsin 

Fekete Sombajom 
Firmont 
Formint 

Gyöngy fejer 
Härslevelü 
Köszemü 
Muskatal 
Pataki 

Polyhos 
Romai-Bakator 
Rózsa szőlő 

Sombajom 
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Szakolca, Nyitra vm. (Skalica, Skalitz; SK) 14, 76, 119 
Skalitzer Zirifandl 

Szentgyérgy, Pozsony vm. (Svaty Jur, SK) 68, 70, 72, 71, 75, 118, 119 
Braunisch Weinbeer 

Dreyszker 
Franckl, fejér 
Grob, fejér 
Grosslagel, fejér 
Griinlagel, fejér 
Grünlagel, fekete 
Ibling grosse 
Ibling kleine 
Kolenrabel 

Lampelschweif 
Mehlweiss 

Muskateller, zöld 
Nyärhaju 
Rosmarin Weinbeer 
Silberweisse 
Skalitzer Zirifandl 
Tascher 
Zambel 

Zapfler 
Zierifandl, särga 

Tarcal, Zemplen vm. (Tarczal) 13, 47, 53, 57, 108 
Muskataj, veres 

Tokajböl : Tokaj, Zemplén vm. 9-15, 18, 26, 30, 31, 36, 47, 49, 52, 53, 56-59, 
61-64, 67, 68, 72, 89, 92, 93, 97, 99, 108, 115 

Aranka Formint 

Budai, fekete, schwarze Katarker 
Egri, fekete 
Fekete Formint, Kleinschwarze 
Furmint (Madárkás), Madárkás Formint, Madár szőlő, Madárka 
Gatsai, fekete 
Gerzsely 
Gohér, fejér 
Hójagos Formint 
Júfark 
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Ketsketsetsü, fekete 
Leänyszölö 
Lelt szőlő, Zöld szőlő 
Lisztes 

Ökörszem, Ökörszemü, fejer 
Petrezselyem szölö, fejer, Persun, Czifra szölö, Olasz szölö, Lendvai, Spanyol 
szölö, Szala V. Praeciae, Vitis laciniata 
Polyhos 
Rongyos Demjen 
Török Goher, Fekete Goher 
Vältozö Fejer szölö 
Veres Boros 

Tokaji — általános megjelöléssel 
Balafánt 
Bátai 

Bolgár, fekete 
Boros fejér 
Boros, fejér 
Boros-bivaly 
Demjén 
Fejér Muskatály 
Fejér szőlő 
Fürjtojás, Fürjmony, fejér 
Gerzsely 
Gohér, fejér 
Gyöngy fejér, Gyöngy-szőlő 
Hárslevelü 

Hólyagos Formint 
Járdovány, fejér 
Ketsketsetsü fejér 
Ketsketsetsű, fejér, Uva Bumastos Car. Stephani 
Király édes 
Kirälyedes, fejer, Kirälyszölö 
Kristäly szölö 
Kristäly szölö 
Malozsa Goher 
Malozsa Goher 

Muskatäly, fejér, Uva apiana Plinii Schmeckende, Weyre, Miriszavka, Tam¬ 
janika belä, Temjen szölö, Muskat beliä, Szagos, Jö szagos 
Pataki, fejer 
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Polyhos fejér 
Portsin, fekete 
Purtsin fejér 
Rózsa szőlő 
Rózsa szőlő 

Sombajom, Budai Gohér 
Sombajom, fejér 
Sombajom, fekete 
Szegedi, fekete 
Tök szőlő, fejér 
Tökszőlő fejér 
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Személy- és helynevek 
mutatója 
Zvara Edina 

  



A 
Abaújszántó 5 Szántó 
Ábrahámpuszta, Zalavm. 86 
Agris, Arad vm. (Almásegres, Agrisu Mare; RO) 87 
Agrisu Mare > Agris 
Alcsit, Fejér vm. 87 
Aleppo (SYR) 45 
Algesiras (Algeciras, E) 18 
Almas, Arad vm. (Häromalmäs, Almas; RO) 87 
Almissa (Omis, HR) 40 
Almunacar (Almufiécar, E) 18 
Alsödiös, Pozsony vm. (Nussdorf, Unter-Nussdorf, Oreschän, OreSany, Dolné 

Oresany; SK) 76, 81, 98, 118, 120, 122 
Alsényék — Ipolynyék 
Antal Alexandra 121, 127 
Aptz, Heves vm. (Apc) 10, 86, 95 
Ârbonya-Zsadäny, Zemplen vm. (Bodrogzsadäny) 57, 108 
Arcos (Arcos de la Frontera, E) 18 
Ardó, Zemplén vm. (Végardó) 87, 109 
Ardud > Erdéd 

Árpád-házi, Béla, IV., magyar király 47 
Asbóth János 114 
Ástrakhán (Asztrahán, RUS) 62 
Aszaló, Borsodvm. 94 
Asztrahän > Ästrakhän 
Augustus, III. > Wettin, Ágost, III. 
B 

Badacsony (Badacsonytomaj része, Veszprém m.) 88-89 
Bagonya, Zala vm. (Bogojina, SL) 89 
Bähony, Pozsony vm. (Bähon, SK) 77 
Bakabänya, Hont vm. (Pukanec, SK) 65 
Balling Peter 5, 171, 207, 227 
Banskä Stiavnica > Selmecbanya 
Bárány Péter 128 
Bári, Zemplén vm. (Kisbári, Nagybári Bara; SK) 57 
Barkó, Zemplén vm. (Brekov, SK) 57 
Bársonyos, Győrvm. 91 
Bassano (1) 36 
Bat > Bathi 

Bathi, Hont vm. (Bat, Batowje, Frauenmark, Batovce; SK) 65 

242 



Bátorkesz, Esztergom vm. (Bátorkeszi, Bátorove Kosihy; SK) 91, 105 
Batorkeszi — Bâtorkesz 

Bätorove Kosihy > Batorkesz 
Bätovce > Bäthi 

Batowje > Bäthi 
Batsányi János 128 
Batthyány család 90 
Batthyány Lajos 121 
Baza(E) 18 
Bazin, Pozsony vm. (Bazing (!), Pösing, Pezinok; SK) 71, 75, 77, 91, 118 
Bécs (Vienna, Wien; A) 12, 16, 55, 77, 79, 80, 83, 84, 97, 118, 121, 122, 124, 126, 

127, 131, 143, 145, 165, 167 
Bazing — Bazin 
Bejrút (Beirut, RL) 45 
Bekecs, Zemplén vm. 57, 108 
Bel (Belius) Matyas 11, 13, 133 
Béla király, IV. > Ärpäd-häzi, Bela, IV. 
Belius > Bel Matyas 
Bene, Bereg vm. (Bene, UA) 59, 91 
Benks 55 

Benye > Erdöbenye 
Beregszäsz, Bereg vm. (Berehove, UA) 10, 59, 91 
Berehove > Beregszäsz 
Berény > Lovasbereny 
Bernoläkovo > Cseklész 

Beszterce, Pozsony vm. (Pozsonybeszterce, Zahorska Bystrica; SK) 79 
Beudant, Frangois-Sulpice 55, 56, 58, 135, 137 
Bibersburg > Bibersburg 
Bihardiöszeg > Diöszeg 
Blatné — Särfö 
Blumenau > Lamacs 
Bódi Katalin 127 

Bodoló, Abaüj-Torna vm. (Kis Bodolö, Nagy Bodolö, Budolov; SK) 62, 86 
Bodroghaläsz > Petrahö 
Bodrogi Ferenc Mate 127 
Bodrogkeresztür, Zemplen vm. (Keresztür) 47, 57, 71, 80, 108, 114 
Bodrogkisfalud > Kisfalud 
Bodrogolaszi, Zemplén vm. (Olaszi) 47, 57, 108 
Bodrogszentes > Szentes 
Bodrogzsadäny > Ärbonya-Zsadäny 
Bogdány, Pest vm. 93 
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Bogojina — Bagonya 
Boldogkéujfalu, Abatj-Torna vm. 62 
Boldogköväralja, Abauj-Iorna vm. 62, 86 
Bollók, Adam 127, 128 
Bologna (I) 36 
Bordeaux (F) 95 
Borghers 40, 46 
Born, Ignaz 82, 131 
Borova, Pozsony vm. (Fenyves, Borová; SK) 77 
Borsodgeszt > Geszt 
Böz, Sopron vm. (Fertöboz, Holling) 95 
Bratislava > Pozsony 
Brekov > Barkö 

Brescia (I) 36 
Brest (F) 79 
Brno > Briinn 

Briinn (Brno, CZ) 126 
Bruder Jozsef 113 
Buda, Pest vm. 11, 12, 14, 53, 54, 95, 151, 163 
Budmerice > Pudmericz 
Budolov — Bodolé 

Bürgi (Bürg), Jobs 56 

C, Cs 
Cachtice > Csejte 
Cadix (Cädiz, E) 18 
Cajkov > Csejk6 
Cajla, Pozsony vm. (Czajla, SK) 75 
Cantwel, C. 167 
Castä > Cseszte 
Catania (Catanea, I) 32 
Cattaro (Kotor, MNE) 39, 41 
Caumels, Marie Valentin de 24, 157 
Celldömölk — Nemesdömölk, Pórdömölk 
Cernik > Csornok 
Cerveny Kamen > Vörösvär 
Chaptal, Jean-Antoine-Claude 24, 55, 103-105, 139, 141 
Chervone > Czerwonogrod 
Chervonohorod > Czerwonogrod 
Chotym (Hotin, UA) 55, 61 
Chtelnica > Vittenc 
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Cifer > Cziffer 

Cividale (Cividale del Friuli, 1) 11 
Cnobloch, Carl 137 
Coliu > Köly 
Conil (Conil de la Frontera, E) 18 
Czajla > Cajla 
Czeklész > Cseklesz 

Czerwonogrod (Chervonohorod, Chervone; UA) 61 
Cziffer, Pozsony vm. (Cifer, SK) 77 
Czukersdorf > Csukärd 

Csanak, Györ vm. (Räbacsanak) 107 
Csatär, Bihar vm. (Hegyközcsatär, Cetarius; RO) 96 
Csejk6, Bars vm. (Cajkov, SK) 65,91 
Csejte, Nyitra vm. (Cachtice, SK) 66 
Cseklész, Pozsony vm. (Czeklész, Landsitz, Lanschiitz, Bernolakovo; SK) 77 
Csepreg, Sopron vm. (Tschapring) 96 
Cserfalu, Pozsony vm. (Dubova, SK) 75, 118 
Cserveni-Kämen — Vörösvär 

Cseszte, Pozsony vm. (Schatmansdorf, Castä; SK) 75, 76 
Csökakö, Fejer vm. 96, 106 
Csoma Zsigmond 121, 122, 126, 127 
Csongräd, Csongräd vm. 97 
Csornok, Nyitra vm. (Cernik, SK) 13, 65, 95, 97, 119 
Csömör, Pestvm. 97 
Csukärd, Pozsony vm. (Czukersdorf, Zukersdorf, Velké Tfnie; SK) 75 

D 

Damäsd — Ipolydamäsd 
Debrecen, Hajdú vm. 97 
Debreczeni Attila 127 

Delalain 137 

Dercsényi János 48, 55, 141 
Detrekőváralja, Pozsony vm. (Podrád, Plavecké Podhradie, SK) 78 
Déva, Hunyad vm. (Deva, RO) 9 
Dévény, Pozsony vm. (Theben, Devin; SK) 78 
Dévényújfalu, Pozsony vm. (Devinska Nova Ves, SK) 78 
Devin > Deveny 
Devinska Novä Ves > Devenyüjfalu 
Diös > Alsödiös, Felsödiös 
Diösgyör, Borsod vm. 9, 10, 63, 94, 98 
Diosig > Diöszeg 
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Diószeg, Bihar vm. (Bihardiószeg, Diosig; RO) 89, 93, 98 
Dnyipro > Jekatyerinoszlaw 
Dobek Agnes 127, 128 
Dolan > Ompital 
Doln& Oresany > Alsddids 
Domokos Lörinc 89 

Dömölk > Nemesdömölk, Pördömölk 
Dubova > Cserfalu 

Dubrovnik (Raguza, HR) 39, 41 
Dürenbach > Szuha 
Dürnbach > Szuha 

E 

Ecs, Győr vm. (Écs, Nagyécs, Kisécs) 98, 107 
Ecsed, Nógrád vm. (Ecseg, Kisecsed) 99 
Ecseg > Ecsed 
Eger, Heves vm. 11-14, 93, 99, 105, 113 
Egervär, Vas vm. 107 
Eisenberg > Vashegy 
Eisenstadt > Kismarton 
Entz Ferenc 122 

Epernay (F) 52 
Erdöbenye, Zemplen vm. (Benye) 47, 57, 91, 108 
Erdöd, Szatmär vm. (Ardud, RO) 14, 101 
Erdöhorväti, Zemplen vm. (Horväti) 86, 114 
Erlau > Eger 
Espera (E) 18 
Esterházy család 133, 143, 163, 167 
Esterházy II. Miklós 128 
Esterházy Pál Antal 121 
Eszék, Verőce (egykor Baranya) vm. (Osijek, HR) 114 
Eugenius, sabaudiai herceg — Savoyai Jenő 

F 

Fábián József 24, 25, 141 
Felsődiós, Pozsony vm. (Nussdorf, Ober-Nussdorf, Oresany, Horné OreSany; SK) 

76, 81, 98, 118, 120, 122 
Felsényék — Ipolynyék 
Ferenc csäszär — Habsburg, Ferenc, IT. 
Ferstel, Franz 157 
Fertöboz > Boz 
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Fertőmeggyes > Megyes 
Festetics György 114 
Festetics Lajos 107 
Festetics László 114 

Firenze (Florentzia, I) 34, 35, 36 
Fleischer, Friedrich 159 
Florentzia — Firenze 

Földvár, Bácsvm. 56 
Frauenmark — Bât 

Freystadl — Galgéc 
Fridericus Augustus > Wettin, Frigyes Agost 
Fuentiduena, Pedro de 18 

G, Gy 
G.G. 165 

Galgöc, Nyitra vm. (Freystadl, Hlohovec; SK) 66 
Gálszécs, Zemplén vm. (Gäl-Szech, Secovce; SK) 57 
Garamszölös, Bars vm. (Garanszölös, Ribnik, Rybnik; SK) 65, 91 
Garanszölös > Garamszölös 

Geszt, Borsod vm. (Borsodgeszt) 63, 94 
Giacomo — Jakab 
Gioroc > Gyorok 
Golop, Zemplen vm. 52, 107, 108 
Gödrös > Krivostyän 
Gönc, Abatj-Torna vm. 62, 86, 110 
Görög Demeter 121, 122, 124-128, 131, 133, 135, 137, 139, 141, 143, 145, 147, 149, 

151, 153, 155, 157, 159, 161, 163, 165, 167, 169 
Gősfa, Vasvm. 107 
Granada (E) 19, 17, 20 
Grassalkovich család 97 

Grassalkovich Antal 65 
Gratz > Graz 

Graz (Gratz, Grétz, A) 24, 157, 169 
Grétz > Graz 
Grinäd > Grinava 

Grinava, Pozsony vm. (Grinäd, Grünau, Myslenice; SK) 75, 118 
Grinzing (A) 81, 121, 122, 125-127 
Grödek (UA) 61 
Großdorf > Keresztes 
Grünau > Grinava 

Guddave, marsalai bordsz 32 
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Gumpoldskirchen (A) 82 
Gyorok, Arad vm. (Gioroc, RO) 87 
Gyöngyös, Heves vm. 12, 15, 113 
Győr, Győrvm. 56, 91, 107 
Györszentmärton > Szentmärton 
Gyüd, Baranya vm. 90 

H 

Habsburg csaläd 121 
Habsburg, Ferenc Karoly 121 
Habsburg, Ferenc, Il, csaszär; I., magyar király 122 
Habsburg, Joözsef, IL, csaszar, magyar kiraly 122 
Habsburg-Lotaringiai, Janos, föherceg 24 
Häromalmäs > Almas 

Härsägy, Somogy vm. (Somogyhärsägy) 107 
Harsäny > Kisharsäny, Nagyharsäny 
Hartweg, Andreas Johann 31 
Heintl, Franz Ritter von 83, 125, 126, 145 
Hejce > Hetze 
Helbling, Sebastian 82, 131 
Helesfa, Baranya vm. 90, 113 
Hercegküt > Trautsonfalva 
Hetze, Abaüj-Iorna vm. (Hejce) 62, 86, 113 
Hidegküt, Tolna vm. 113 
Hidegség, Sopron vm. (Klein-André, Kleinandra) 113 
Hilscher, Christian Gottlob 143 
Hlohovec > Galgöc 
Holling > Böz 
Homonna, Zemplén vm. (Humenné, SK) 57 
Horné OresSany > Felsödiös 
Horváti — Erdőhorváti 

Hotin > Chotym 
Humboldt, Alexander von 55 
Humenné > Homonna 

Hunyadi család 89 
Huzard 147 

I 

Ipolydamásd, Hont vm. (Damásd) 98 
Ipolynyék, Hont vm. (Alsónyék, Felsőnyék, Vinica; SK) 65 
Ipolyság, Hont vm. (Sahy, SK) 65 
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Isfahan (Ispahán, IR) 46 

J 
Jakab (Giacomo), Szent 35 
Jakab Albert Zsolt 127, 128 
János főherceg — Habsburg-Lotaringiai, János, főherceg 
Jekatyerinoszlaw (Jekatyerinoszlav, Dnyipro; UA) 61 
Jerez de la Frontera > Xeres 
Johannesberg (D) 29, 30 
József, II. + Habsburg, Jozsef, IT. 
Jullien, André 18, 44, 53, 147 

K 

Kahlenbergerdôrf (A) 81 
Kamenec — Kôvesd 

Kamenetz (Kamjanec-Pogyilszkij, UA) 61 
Kamenin > Kéménd 

Kamjanec-Pogyilszkij > Kamenetz 
Kaposvär, Somogy vm. 107 
Karanac > Karancs 

Karancs, Baranya vm. (Karanac, HR) 114 
Karlovitz, Szerém vm. (Karlovitz, Novi Karlovci, Ujkarlöca; SRB) 10-15 
Kärolyfalva, Zemplen vm. 109 
Károlyi család 101 
Karpfen > Korpona 
Kassa, Abauj-Torna vm. (KoSice, SK) 62 
Kéménd, Esztergom vm. (Kamenín, SK) 105 
Keresztes, Vas vm. (Vaskeresztes, Großdorf) 114 
Keresztür > Bodrogkeresztür 
Kerner, Johann Simon von 26, 31, 149 
Késmárk, Szepes vm. (KeZmarok, SK) 56 
Keszthely Zala vm. 9, 11, 14-17, 114 
Kéthely, Zalavm. 89 
Kezmarok 5 Késmárk 

Kijev (Kiow, UA) 61 
Kiow > Kijev 
Kirdlyfa, Pozsony vm. (Kénigsdorf, Kralova, Kralova pri Senci; SK) 75 
Kirälyhelmec, Zemplen vm. (Kralovsky Chlmec; SK) 57 
Kis Bodolé > Bodolé 

Kis Jénos 128 
Kisbaräti, Györ vm. (Kisbarät) 107 
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Kisbari > Bari 
Kisécs > Ecs 
Kisecsed > Ecsed 

Kisfalud, Zemplen vm. (Bodrogkisfalud) 57, 115 
Kisgyör, Borsod vm. 63, 94 
Kisharsäny, Baranya vm. (Harsäny) 90, 108 
Kismarton (Eisenstadt, A) 133, 143, 163, 167 
Kissenkvitz > Senköc 

Kistoronya, Zemplén vm. (Mala Tifa; SK) 57, 108 
Kisüjfalu, Esztergom vm. (Nova Vieska, SK) 105 
Kleinandrä > Hidegseg 
Klein-André > Hidegseg 
Kleinschrod, Carl Theodor von 56, 137 
Klosterneuburg (A) 82, 122 
Kneip Antal László 5, 171, 207, 227 
Kóly, Bihar vm. (Kój, Coliu; RO) 93 
Komärno — Komárom 

Komärom, Komärom vm. (Komärno, SK) 74 
Komját, Nyitra vm. (Komijatice, SK) 65, 95, 116, 119 
Komjatice > Komjät 
Konyha, Pozsony vm. (Kuhl, Kuchyna; SK) 79 
Korpona, Zölyom vm. (Karpfen, Krupina; SK) 65 
Kosice > Kassa 
Kotor > Cattaro 

Kovachich Marton Gyorgy 163 
Kovászó, Bereg vm. (Kvaszove, UA) 59, 91 
Kobolkut, Esztergom vm. (Gbelce, SK) 105 
Kolesd, Tolnavm. 116 
Königsberg > Ujbänya 
Königsdorf > Kirälyfa 
Körmöcbänya, Bars vm. (Kremnica, SK) 56 
Köröshegy, Somogy vm. 116 
Köszeg, Vas vm. 13, 16, 96 
Kövesd, Zemplen vm. (Kamenec, SK) 57 
Kralova > Kirälyfa 
Kralova pri Senci > Kirälyfa 
Kralovsky Chlmec > Kirälyhelmec 
Kremnica > Körmöcbänya 
Krems (A) 79 
Kritzendorf (A) 82 
Krivostany > Krivostyan 
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Krivostyán, Zemplén vm. (Gödrös, Krivostany; SK) 57 
Krupina > Korpona 
Kuchyna > Konyha 
Kuhl > Konyha 
Kurtakeszi, Komärom vm. (Krätke Kesy, SK) 116 
Kvaszove > Koväszö 

L 
L. M. C. 155 

Ladaméc, Zemplén vm. (Lagmôtz, Ladmovce; SK) 57 
Ladmovce > Ladamöc 

Lagmötz > Ladamöc 
Lamaë — Lamacs 

Lamacs, Pozsony vm. (Blumenau, Lamaë; SK) 78, 79 
Landsitz > Cseklesz 
Lanschütz > Cseklész 

Legyesbénye, Zemplén vm. 108 
Leipzig (Lipcse, D) 46, 56, 61, 137, 143, 153, 159, 167 
Leykam, Andreas 169 
Limpak, Pozsony vm. (Limpach, Limbach; SK) 75 
Linné (Linneus), Carl von 14, 26 
Lipcse > Leipzig 
Liszka — Olaszliszka 

Lobkowitz, herceg 30 
Lomnitz, Szepes vm. (Tatranska Lomnica, SK) 56 
London (GB) 54, 55, 100, 165 
Lovasbereny, Fejer vm. (Bereny) 92, 106 

M 

Mad, Zemplén vm. 47, 57, 82, 108 
Madrit (Madrid, E) 19 
Magyaräd, Arad vm. (Maderat, RO) 87 
Magyarbél, Pozsony vm. (Velky Biel, SK) 77 
Mailand (Milano, I) 36, 39 
Mala Tffia > Kistoronya 
Malacka, Pozsony vm. (Malatzka, Malacky; SK) 79 
Malacky > Malacka 
Mälaga (Paxarete, Pajarete, E) 18 
Malatzka > Malacka 

Malé Trnie > Terling 
Marcelhäza, Komärom vm. (Marcalhäza, Marcelovä; SK) 116 
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Marchegg (Marcheck, A) 78 
Marsala (1) 32 
Martinez 24 

Martini, Gottfried 153 
Mäsca > Muszka 
Mast > Mäszt 

Mäszt, Pozsony vm. (Mäst, SK) 79 
Mathidsz Janos 122 
Mauer (A) 81 
Mayerffy Ferenc 122 
Mazara del Vallo (Mazara, I) 32 
Megyes, Sopron vm. (Meggyes, Fertémeggyes; A) 107 
Melnik (Mélnik, CZ) 30, 31 
Ménes, Arad vm. (Minis, RO) 9, 12, 15, 87 
Ménfő, Győr vm. (Ménfécsanak) 107 
Ménfőcsanak > Ménfé 

Metternich, Klemens Wenzel Lothar von 29 
Mezézombor S Zombor 

Mikulov (Nikolsburg, CZ) 80 
Milánó > Mailand 

Minis > M£nes 
Miskolc, Borsod vm. 10, 13, 63, 64, 68 
Mislye, Abaüj-Torna vm. 62 
Mitterpacher Lajos 82, 151 
Modor, Pozsony vm. (Modra, SK) 71, 75, 118 
Modra — Modor 

Mohäcs, Baranya vm. 
Monath, Peter Konrad 133 
Monok István 5, 171 
Monok, Zemplén vm. 57, 108 
Moor, Fejér vm. (Mor) 96, 106 
Mór > Moor 

Moscon, Anton Albert 24, 157 
Motril (E) 18 
Mödling (A) 81 
Mukacsevo Munkács 

Munkács, Bereg vm. (Mukacsevo, UA) 58 
Muszka, Arad vm. (Másca, RO) 87 
Myslenice  Grinava 
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N, Ny 
Nagy Bodolé — Bodolé 
Nagybaräti, Györ vm. (Nagybarät) 107 
Nagybari > Bari 
Nagyécs > Ecs 
Nagyharsäny, Baranya vm. (Harsäny) 90, 108 
Nagykoszmäly > Nagykoszmär 
Nagykoszmär, Bars vm. (Nagykoszmäly, Velké Kozmälovce; SK) 91 
Nagysenkvitz > Senköc 
Nagyszombat, Pozsony vm. (Iyrnau, SK) 77 
Nagytoronya, Zemplén vm. (Velká Tína, SK) 57 
Nagyvárad, Bihar vm. (Oradea, RO) 15,96 
Näpoly (Neapel, I) 35, 36, 100 
Nemesdömölk, Vas vm. (Dömölk, Celldömölk) 98 
Nestich, Pozsony vm. (Nesztich, SK) 76, 77 
Neszmély, Komárom vm. 9, 10, 16, 74 
Neudorf (A) 81 
Neustadl > Vagujhely 
Nikolsburg > Mikulov 
Norimberga > Nürnberg 
Novä Bana > Ujbanya 
Nova Vieska > Kisüjfalu 
Nové Mesto nad Vahom > Vagujhely 
Novi Karlovci > Karlovitz 

Nussdorf > Alsödiös, Felsödiös 
Nürnberg (Norimberga, D) 133 
Nyúl, Győr vm. (Nyúlfalu) 107 
Nyulfalu Nyúl 

O 
Ober-Nussdorf — Felsödiös 

Oggau, Sopron vm. (Oka, A) 107 
Oka > Oggau 
Olaszi > Bodrogolaszi 
Olaszliszka, Zemplén vm. (Liszka) 47, 57, 91, 108 
Omis > Almissa 

Ompital, Pozsony vm. (Ottévélgy, Ottenthal, Dolany; SK) 75, 76, 118 
Ond, Zemplén vm. 57, 108 
Öpälos — Paulis 
Opaulis — Paulis 
Oradea > Nagyvärad 
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Oresany > Alsödiös, Felsödiös 
Oreschän > Alsödiös, Felsödiös 
Osijek > Eszek 
Ottenthal > Ompital 
Ottövölgy > Ompital 

P 

Palffy csalad 75 
Pallas, Peter Simon 61, 153 
Palota, Veszprem vm. 106 
Päncota > Pankota 

Pankota, Arad vm. (Päncota, RO) 87 
Pannonhalma — Szentmärton 

Pärizs (Paris, F) 21, 23, 25, 53, 55, 79, 135, 139, 147, 155, 167 
Parmentier, Antoine Augustin 24, 139, 141 
Patra (Patras, GR) 43 
Patras > Patra 

Paulis > Paulis 
Paulis, Arad vm. (Öpälos, Opaulis, Paulisch, Paulis; RO) 87 
Paulisch > Paulis 

Paxarete > Mälaga 
Päzmänd, Györ vm. (Päzmändfalu) 107 
Pâzmändfalu — P4zmänd 

Pécs, Baranya vm. 90, 113 
Pest, Pest vm. 64, 96, 116, 161 
Petersburg (Szentpétervär, Sankt-Peterburg; RUS) 62, 100 
Petrahé, Zemplén vm. (Bodroghaläsz) 57, 109 
Pettenkoffer Sandor 122, 124, 128 
Pezinok — Bazin 

Pincehely, Tolna vm. 113 
Plavecké Podhradie > Detreköväralja 
Plinius Secundus Maior, Caius 14, 16 
Podräd > Detreköväralja 
Poigne 167 
Pördömölk, Vas vm. (Dömölk, Celldömölk) 98 
Poulet 155 

Pozsony, Pozsony vm. (Bratislava, SK) 12, 15, 67, 71-73, 75, 77-79, 118 
Pozsonybeszterce > Beszterce 
Pozsonyszölös > Präcsa 
Posing > Bazin 
Pracsa, Pozsony vm. (Pratsa, Pozsonyszélés, Veinern, Vajnory, SK) 74, 75, 118 
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Prag (Praha, CZ) 131 
Praha > Prag 
Prätsa > Präcsa 

Pudmericz, Pozsony vm. (Putmeritz, Gidrafa, Budmerice; SK) 77 
Pukanec > Bakabänya 
Puszta Szeghi, Zemplen vm. 57 
Pusztapogänyvär, Nögräd vm. 65 

R 
Räbacsanak > Csanak 
Raca > Récse 

Raguza > Dubrovnik 
Ratka, Zemplén vm. 57, 108 
Ratzersdorf — Récse 

Récse, Pozsony vm. (Rétse, Ratzersdorf, Raëa; SK) 74, 75, 118 
Regöly, Tolna vm. 113 
Rétse > Récse 
Révai Miklós 128 

Ribnik > Garamszölös 

Robinson, J. 165 
Rojas Clemente y Rubio, Simón de 24, 155, 157 
Róma (Roma, I) 34-36, 38 
Rozier, Francois 24, 139, 141 
Rupprecht, Johann Baptist 122 
Rust, Sopron vm. (Ruszt, A) 11, 13, 70, 95, 115 
Rybnik > Garamszölös 

S, Sz 
Sahy — Ipolyság 
Salzmann, Friedrich Zacharias 29 

Sankt-Peterburg — Petersburg 
San-Lucar (Sanlücar de Barrameda, E) 17, 18, 19 
Sara, Zemplén vm. 109 
Sarepta (RUS) 61, 62 
Sarf6, Pozsony vm. (Pozsonysarf6, Blatné; SK) 77 
Sarkan > Sarkany 
Sárkány, Esztergom vm. (Sárkányfalva, Sarkan; SK) 105 
Sárkányfalva > Sárkány 
Särosnagypatak > Särospatak 
Särospatak, Zemplen vm. (Särosnagypatak) 47, 57, 108 
Sátoraljaújhely, Zemplén vm. (Újhely) 47, 57, 80, 108, 118 
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Savoyai Jenő (Eugenius, sabaudiai herceg) 78 
Schams Ferenc 122, 128 
Schatmansdorf > Cseszte 

Schintau > Sempte 
Schloßhof (A) 78 
Schönbrunn (A) 122, 167 
Secovce > Gälszecs 

Selmecbänya, Hont vm. (Banskä Stiavnica, SK) 56 
Sempte, Nyitrai vm. (Schintau, Sintava; SK) 66, 69 
Senec > Szenc 

Senköc, Pozsony vm. (Kissenkvitz, Kissenköc, Nagysenkvitz, Nagysenköc, Senkvice; 
SK) 77 

Senkvice > Senköc 
Sered S. Szered 

Sieber, Franz Wilhelm 45, 159 
Sillery (F) 52 
Simon Andrds 121, 122, 125, 126, 128 
Sintava —> Sempte 
Sirak, Hont vm. (Siräk, Siräkov; SK) 65 
Siräkov > Sirak 
Skalica > Szakolca 
Skalitz > Szakolca 
Sommer 31 

Somogyhärsägy > Härsägy 
Sopron, Sopron vm. (Soprony) 11-14, 16, 70, 83, 93, 115 
Sorbas (E) 18 
Sprenger, Balthasar 29 
Stampfen — Stomfa 
Stomfa, Pozsony vm. (Stampfen, Stupava; SK) 78, 79 
Stoutgart > Stuttgart 
Stupava > Stomfa 
Stuttgart (Stoutgart, D) 26, 149 
Suchä nad Parnou > Szuha 

Surányi Bela 124, 125, 128 
Sütö, Esztergomi vm. (Süttö, SK) 105 
Sväty Jur > Szentgyörgy 
Sz. Endre > Szentendre 
Sz. Márton — Szentmärton 

Szabadhegy, Györ vm. (Györ-Szabadhegy) 107 
Szakolca, Nyitra vm. (Skalica, Skalitz; SK) 14, 76, 119 
Szdmmer Klära 141 
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Szántó, Abaúj-Iorna vm. (Abaújszántó) 47, 62, 86, 108 
Szécsény, Nógrádvm. 65 
Szeged, Csongrádvm. 51 
Székelyhíd, Bihar vm. (Sácueni, RO) 9 
Székesfejérvár, Fejér vm. (Székesfehérvár) 106 
Szekszárd, Somogy vm. 15 
Szenc, Pozsony vm. (Wartberg, Senec; SK) 77 
Szentendre, Pest vm. (Sz. Endre) 93 
Szentes, Zemplén vm. (Bodrogszentes, SK) 57 
Szentgyörgy, Esztergom vm. 105 
Szentgyörgy, Pozsony vm. (Sváty Jur, SK) 68, 70-72, 75, 118 
Szentmárton, Győr vm. (Sz. Márton, Győrszentmárton, Pannonhalma) 107 
Szentpétervár > Petersburg 
Szenttamäs, Esztergom vm. 105 
Szered, Pozsony vm. (Sered, SK) 66, 77 
Szerednye, Ung vm. (Szvedernik, UA) 58, 59 
Szerencs, Zemplen vm. 52, 57, 108 
Szigetvár, Somogy vm. 107 
Szikszó, Abaúj-Iornavm. 86 
Szilágyi, Adrienn 127, 128 
Szirmay Antal 53, 55, 56, 161, 163 
Szolnok, Jasz-Nagykun-Szolnok vm. 56 
Szölöske, Zemplén vm. (Vinicky, SK) 57 
Szuha, Pozsony vm. (Szärazpatak, Dürenbach, Dürnbach, Suchä nad Parnou; SK) 77 
Szulini (Waltz) ir 77 
Szvedernik > Szerednye 

T 

Tagyon, Zalavm. 115 
Tálya, Zemplén vm. (Tállya) 47, 52, 56, 57, 108 
Tarcal, Zemplén vm. (Tarczal) 13, 47, 53, 57, 108 
Tarifa (E) 18 
Tatranskä Lomnica — Lomnitz 
Terleny > Terling 
Terling, Pozsony vm. (Terlény, Malé Trnie; SK) 75 
Theben > Dévény 
Tokaj, Zemplén vm. 9-15, 18, 26, 30, 31, 36, 47, 49, 52, 53, 56-59, 61-64, 67, 68, 

72, 89, 92, 93, 97, 99, 108, 115, 118, 125, 143 
Tolcsva, Zemplén vm. (Toltsva) 47, 57, 108 
Toronya, Zemplén vm. 47, 71, 118 
Towson, Robert 55, 165, 167 
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Trattner Matyas 161 
Trautsonfalva, Zemplén vm. (Hercegkut) 109 
Trebufena (Trebujena, E) 18 
Trenk Frigyes 128 
Trieste > Trieszt 
Trieszt (Triest, Trieste; I) 45, 124 
Tripolisz (RL) 45 
Tschapring > Csepreg 
Tunisz (Tunis, TN) 32 
Tyrnau 2 Nagyszombat 

U 

Udine (I) 11, 36 
Ujbanya, Bars vm. (Königsberg, Nová Baja; SK) 56 
Újbars, Bars vm. (Novy Tekov, SK) 91 
Újhely > Satoraljaujhely 
Ujkarlöca > Karlovitz 
Ungvär, Ung vm. (Uzshorod, UA) 58 
Unter-Nussdorf > Alsödiös 
Ussieux (Dussieux), Louis d’ 24, 139, 141 
Uzshorod > Ungvär 

Vv 

Vac, Pest-Pilis-Solt-Kiskun vm. 10, 95, 99 
Vagujhely, Nyitra vm. (Neustadl, Nové Mesto nad Vahom; SK) 66 
Vajda Andras 127, 128 
Vajnory > Pracsa 
Vall, Fejér vm. (Val) 106 
Vámosújfalu, Zemplén vm. 57, 108 
Van der Laan, leideni szenátor 31 

Varänö, Zemplen vm. (Varannö, Vranov nad Toplou; SK) 57 
Varböc, Abaüj-Torna vm. 64 
Varro, Marcus Terentius 19 
Vashegy, Vas vm. (Eisenberg) 100 
Vaskeresztes — Keresztes 

Vay Miklés 52 
Vedres István 97 

Vedresháza, Csongrád vm. 97 
Végardó > Ardö 
Veinern — Präcsa 

Velence (Velentze, Venezia; I) 36 
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Velkä Tfna > Nagytoronya 
Velké Kozmálovce > Nagykoszmär 
Velké Tínie > Csukard 
Verbö, Nyitra vm. (Vrbové, SK) 66 
Verdiére 135 
Veresvär > Vorosvar 

Verona (I) 36 
Verseghy Ferenc 128 
Vest, Lorenz Chrysanth von 24, 169 
Veszprém, Veszprém vm. (Weszprém) 25, 141 
Vicenza (I) 36 
Vienna S Bécs 

Villány, Baranyavm. 11, 14, 108 
Vinica > Ipolynyék 
Viniéky > Szölöske 
Vinna, Ungvár vm. (Vinné, SK) 58 
Vinné > Vinna 
Visonta > Vizsonta 

Vistuk, Pozsony vm. (Visztuk, Vistuk; SK) 77 
Vittenc, Nyitra vm. (Vitenz, Chtelnica; SK) 66 
Vizsonta, Heves vm. (Visonta) 13, 93 
Vöröskö, Trencsen vm. (Veresvär, Vörösvär, Bibersburg, Cserveni-Kämen, Cerveny 

Kamen, Rotenstein; SK) 75, 118 
Vöslau (A) 82 
Vranov nad Toplou > Varäné 
Vrbové > Verbö 

W 

Wartberg > Szenc 
Weidling (Weidling am Bach, A) 82, 122 
Weszprém — Veszprén 
Wettin, Ágost (Augustus), III., lengyel király 49 
Wettin, Frigyes Ágost (Fridericus Augustus), szász herceg 49 
Wien — Bécs 

Würzburg (A) 84 

X 

Xeres (Jerez de la Frontera, E) 17, 18 

Z 

Zágráb, Zágráb vm. (Zagreb, HR) 12, 13 
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Zagreb > Zägräb 
Zähorskä Bystrica > Beszterce 
Zámoly, Fejér vm. 106 
Zed 24 

Zemplen, Zemplen vm. (Zemplin, SK) 57 
Zemplin > Zemplen 
Zombor, Zemplen vm. (Mezözombor) 57, 108 
Zukersdorf > Csukärd 

Zvara Edina 5, 121, 124, 126, 128, 131, 133, 135, 137, 139, 141, 143, 145, 149, 151, 
153, 155, 157, 159, 161, 163, 165, 167, 169, 241 
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Europica varietas Tokajensis 

Görög Demeter (1760-1833) grinzingi birtokän ültetett szölöfajtak, 1829. 
A Becsben 1829-ben kiadott könyv hasonmäsa Zvara Edina tanulmänyäval 
és Balling Péter, Kneip Antal László és Monok István szőlészeti mutatóival, 
2022. 

Laurentius Eiseler, Epicinion carmen in laudem. . . Caroli Rueberi— A bécsi Lorenz 
Eiseler győzelmi éneke a nemes báró, Karl Rueber úr dicséretére és annak diadalára 
a török felett. A Strasbourgban 1581-ben kiadott könyv hasonmása Molnár Dá¬ 
vid fordításában és jegyzeteivel, Molnár Dávid, Monok István és Tózsa-Rigó 
Attila tanulmányaival, 2022. 

Domby Sámuel, De vino Tokaiensi — A tokaji borról, 1758. Az Utrechtben 1758¬ 
ban kiadott könyv hasonmása Pető Gábor fordításában, N. Kis Timea jegyze¬ 
teivel és tanulmányával, 2022. 
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